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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerét (siehe Bild 9)

1 = Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2 = Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3 = Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzste-
cker ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder
bei Beschadigungen der Anschlussleitung!
Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

4 = Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

5 = Garantierter Schallleistungspegel

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kin-
dern benutzt werden. Kinder soll-
ten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefuhrt
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werden. Das Gerat darf nicht von
Personen mit verminderten phy-
sischen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder Personen
mit unzureichendem Wissen
oder Erfahrung benutzt werden,
auf3er sie werden von einer far
sie verantwortlichen Person be-
aufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Oberer Schubbiigel
Kabelzugentlastung

Unterer Schubbuigel
Auswurfklappe

Tragegriff

Grasfangkorb

Netzstecker

Ein-/ Ausschalter

. Fangkorb, oberes Gehauseteil
10a. Fangkorb, linkes Gehauseteil
10b. Fangkorb, rechtes Gehauseteil
11. Fangkorbgriff

12. 2 Befestigungsschrauben fiir oberen Schub-
bugel

4 Muttern fir oberen- und unteren Schubb-
gel

3 Kabelbefestigungsklammern

4 Réder

4 Radkappen

4 Splinte

Schaltereinheit

©CoNOOh~WN =

13.

14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenméher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht tbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fir
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andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdricklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ................... 220-240V ~ 50/60Hz
Leistungsaufnahme: ...........cccccccovinnnnn. 1000 W
Motordrehzahl: ..........cccoooiiiiiiii, 3400 min™
Schnittbreite: ... 32cm
Schnitthdhenverstellung:.........30-70 mm,; 3-stufig
Grasfangkorbvolumen: .........ccccoooerieenee. 30 Liter
Gemessener Schalldruckpegel LpA ....80,4 dB(A)
Unsicherheit KDA ......................................... 2,5dB
Gemessener

Schallleistungspegel L, «..cooovvnenee. 92,79 dB(A)
Unsicherheit K0 ...ocoooooviiiiiii, 0,6 dB
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 95 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ........cccceinnenn. 2,285 m/s?
Unsicherheit K:

Schutzklasse: .........coceeiiiiiiiieieeeeeee Il/@
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
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worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerauschemissionen kdnnen wahrend der
tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umstéanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
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medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das Gerét bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubblgel und der Fangkorb
mussen vor dem Gebrauch des Rasenméhers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt fr Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau einfach
fur Sie wird.

Montage der Rader (Bild 3a bis 3d):
Folgen Sie den Bildern 3a bis 3d fiir die Montage
der Réder.

Montage des Schubbiigels (Bild 4a bis 4c)
Nehmen Sie einen unteren Schubbtigel (Bild 2/
Pos. 3) und befestigen diesen mit der Mutter (Bild
2/Pos. 13) wie in Bild 4a gezeigt. Auf der ande-
ren Seite gehen Sie analog vor. Befestigen Sie
den oberen Schubblgel (Bild 2/Pos.1) mit dem
unteren Schubbligel (Bild 2/Pos.3) wie in Bild 3b
gezeigt.

Schieben Sie die Schaltereinheit (Bild 3c / Pos.
15) in die vorgesehene Halterung am oberen
Schubbltigel (Bild 3c / Pos. 1)

AnschlieBend mit den Kabelhaltern (Bild 2/ Pos.
14) die Motorleitung am Schubbiigel befestigen
(Bild 3d/Pos. A).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)
Stecken Sie zuerst das linke Gehé&useteil (Bild
2/ Pos. 10a) und das rechte Gehauseteil (Bild

2/ Pos. 10b) wie in Bild 4a gezeigt zusammen.
AnschlieBend stecken Sie das obere Gehauseteil
(Bild 2/ Pos. 9) auf die bereits montierten Halften
(Bild 4b). Als nachstes Dricken Sie den Fang-
korbagriff (Bild 4c / Pos 11) in die Offnungen am
Fangkorb. Zum Einhangen des Fangkorbes muss
der Motor abgeschaltet werden und das Schnei-
demesser darf sich nicht drehen. Auswurfklappe
(Bild 2/ Pos. 4) mit einer Hand anheben. Mit der
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anderen Hand den Fangkorb am Handgriff halten
und von oben einhangen (Bild 4d).

Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthohe darf nur bei abge-
schaltetem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidwerkzeug nicht stumpf und lhre Befesti-
gungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschadigte Schneidwerkzeu-
ge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitthbhe muss wie in Bild
5 dargestellt durchgefiihrt werden. Hierzu das
Gerat umdrehen oder zur Seite kippen. Jeweils
die vordere und hintere Achse in die selbe Ker-
bung bringen, damit das Schneidmesser parallel
zum Rasen verlauft.

Position Schnitthohe

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose
mit 220-240 Volt Wechselstrom angeschlossen
werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuldssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter flr 16A vorzusehen ist. AuBerdem
muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geréatean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenméahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.

Ursachen hierfiir sind u.a.:

e Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Turen und Fenster gefihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgeméafe Befesti-
gung oder Fiihrung der Gerateanschlusslei-
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tung.

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen milssen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschlitzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen durfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen missen
regelmaBig auf Schaden gepriift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 7) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verlangerungs-
kabel muss wie in Bild 7 dargestellt mit der Kabel-
zugentlastung gesichert werden.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern,

ist der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre
(Bild 7/ Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Ein-/Ausschalter (Bild 7 / Pos. B)
aktiviert werden kann. Wird der Ein-/Ausschalter
losgelassen, wird der Rasenmaher ausgeschal-
tet. Flihren Sie diesen Vorgang einige Male durch,
damit Sie sicher sind, dass ihr Gerat korrekt
funktioniert. Bevor Sie Reparatur oder Wartungs-
arbeiten am Gerat vornehmen, mussen Sie sich
vergewissern, dass sich das Messer nicht dreht
und das Gerat vom Netz getrennt ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergeh&use und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsanderungen an Béschungen und
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Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Mahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hdngt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zurlickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurick.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fuhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefuhrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
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weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senméher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Geréateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenméher Uberfahren wird.

Sobald wahrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergeh&duse und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Burste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tber-
prifen. Gefahr! Die Kohlebirsten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 11

figer auf VerschleiBerscheinungen.
* Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.
® Lagern Sie Ihren Rasenmaher in einem tro-
ckenen Raum.
Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelméaBige Pflege des Rasenmahers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen Mahen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
maher méglichst mit Birsten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.
e Das am starksten dem Verschleif3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten UberméaBige
Vibrationen des Rasenmahers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.
Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 8a).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windflligel des Messers mussen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 8a). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer libereinstimmen (siehe Bild 8b).

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlussel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.
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Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstéande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.15

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
gefihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliusse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Mahergehéause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung Uberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung a3t

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthdhe korrigieren

b) Falsche Schnitthdhe

nach Gras

b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen

c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln

oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

-13-
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohleblirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-16 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 9)

1 = Read the directions for use before operating
the equipment

2 = Keep all other persons away from the danger
zone.

3 = Caution: Sharp blades! Pull out the power
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.

4 = Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

5 = Guaranteed sound power level

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not allowed

to be used by children. Children
should be supervised so that
they do not play with the equip-
ment. Children are not allowed to
carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not al-
lowed to be used by people with

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 18

limited physical, sensory or men-
tal capacities or by those with
insufficient knowledge or experi-
ence unless they are supervised
or instructed by a person who is
responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Top push bar

Cable strain-relief clip

Bottom push bar

Ejector flap

Carry-handle

Grass catch basket

Power plug

On/Off switch

Catch basket, top part of the housing
10a Catch basket, left part of the housing
10b.Catch basket, right part of the housing
11. Catch basket handle

12. 2 fastening screws for top push bar
13. 4 nuts for top and bottom push bar
14. 3 cable clips

15. 4 wheels

16. 4 wheel hubs

17. 4 split pins

18. Switch unit

©CoNoOoTh~WN =T

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric lawn mower

Grass basket

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........ccc.ce... 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: .........cccccceeiiiiinenn. 1000 W
Motor speed: .........ccoeiciiiiiiiiii 3400 min™
Cutting width: ... 32cm
Cutting height adjustment: ..... 30-70 mm; 3 levels
Grass basket capacity: ........ccccovveerieennen. 30 liters
LpA sound pressure level: .........cccc....... 80.4 dB(A)
K, uncertainty: ..., 2.5dB
L, sound power level measured: ..... 92.79 dB(A)
Kiya Uncertainty: ..., 0.6dB
L, sound power level guaranteed: ....... 95 dB(A)
Vibration at the handlebars a,: ............ 2.285 m/s?
Kuncertainty: .........cccoeoiiiiniiiiicie, 1.5 m/s?
Protection class: ..........ccoeeveienieniniciiieee /8l
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

-19-
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Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Warning!

This equipment generates an electromagnetic
field during operation. Under certain circumstan-
ces this field may actively or passively impede
medical implants. To reduce the risk of serious

or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using
the equipment.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar and the grass basket must be
assembled before using the lawn mower. Follow
the operating instructions step-by-step and use
the pictures provided as a visual guide to easily
assemble the equipment.

Fitting the wheels (Fig. 3a to 3d):
Follow Fig. 3a to 3d for fitting the wheels.

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 20

Adapt your working style to suit the appliance.

Fitting the push bar (Fig. 4a to 4c)

Take a bottom push bar (Fig. 2/ltem 3) and fasten
it with the nut (Fig. 2/Item 13) as shown in Fig. 4a.
Proceed in the same way on the other side. Screw
the top push bar (Fig. 2/Item 1) to the bottom
push bar (Fig. 2/ltem 3) as shown in Fig. 3b.

Push the switch unit (Fig. 3c / ltem 15) into the
mount provided on the upper push bar (Fig. 3c /
Iltem 1).

Then attach the power cable to the push bar (Fig.
3d/ Item A) using the cable clips (Fig. 2/ ltem 14).

Mounting the catch basket (Fig. 4a to 4d)
First plug the left (Fig. 2 / ltem 10a) and the right
(Fig. 2/ Item 10b) part of the housing together

as shown in Fig. 4a. Then plug the top part of

the housing (Fig. 2 / Item 9) onto the previously
assembled parts (Fig. 4b). Next push the catch
basket handle (Fig. 4c / Item 11) into the openings
on the catch basket. Before you fit the catch bas-
ket you must ensure that the motor is switched

off and the blade is not rotating. Lift the ejector
flap (Fig. 2 / Item. 4) with one hand. With the other
hand, hold the grass basket by the handle and
hook it in from above (Fig. 4d).

Adjusting the cutting height

Important!

Adjust the cutting height only when the motor is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as shown in Fig. 5.
To do so, turn the equipment upside down or tilt
it to the side. Position both the front and rear axle
in the same notch, so that the cutting blade runs
parallel to the lawn.

Position Cutting height

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Power supply
The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 220-240 Volt alternating

-20-
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current. However, the socket outlet must have an
earthing contact protected by a 16 A circuit brea-
ker. Additionally, a residual current device (RCD)
circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of

3 x 1.5 mm?. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:

e Cuts caused by driving over the cable.

® Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.

® Cracking due to old age of the insulation.

e Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-
nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.

6. Operation

Connect the plug (Fig. 1/ltem 7) to an extension
cable. It is imperative to secure the extension
cable with the cable grip as shown in Fig. 7.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety switch
(Fig. 7/ltem A) which must be pressed before the
ON switch (Fig. 7/ltem B) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switch is
released.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before
you perform any repair or maintenance work on

the machine, ensure that the blade is not rotating
and that the power supply is disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.
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Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.
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® Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e  Store your lawn mower in a dry room.

® Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 8a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade's air va-
nes must project into the motor compartment
(see Fig. 8b). The dome mounts must be
aligned with the punch holes in the blade.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please

contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

e Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare blade art. no.: 34.054.15

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when
the motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

V-belt, carbon brushes

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 9)

1 = Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi

2 =Tenez les personnes tierces hors de la zone
de danger!

3 = Attention ! - Lames acérées - Retirez la fiche
de contact avant tout travail de remise en état
ou si le cable de raccordement est endom-
magé ! Les lames continuent & tourner aprés
la mise hors service du moteur !

4 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !

5 = Niveau de puissance acoustique garanti

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Sur-
veillez les enfants pour vous
assurer qu‘ils ne jouent pas
avec l‘appareil. Le nettoyage et
I‘entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants. Cet

appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles diminuées ou
manquant d‘expérience et/ou de
connaissances, a moins d‘étre
surveillées et de recevoir les in-
structions relatives a |‘utilisation
de l‘appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Guidon supérieur

Fixation pour céble

Guidon inférieur

Clapet d’éjection

Poignée de transport

Panier collecteur d’herbe

Fiche de contact

Interrupteur marche/arrét

. Panier collecteur, partie supérieure du boitier
10a.Panier collecteur, partie gauche du boitier
10b.Panier collecteur, partie droite du boitier

11. Poignée du panier collecteur

12. 2 vis de fixation pour le guidon supérieur

13. 4 écrous pour le guidon inférieur et supérieur
14. 3 brides de fixation de cable

15. 4 roues

16. 4 enjoliveurs

17. 4 goupilles

18. Unité de commutation

©CoNoOh~WN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient & 'usage privé
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et d’agrément celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures

et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! En raison des risques pour l'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse & gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser

des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, & moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ........... 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance absorbée : .........cccoccvvreenne 1000 W
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3400 tr/min
Largeur de coupe : .......ccocoeevieiiiiiiiciiiies 32cm
Réglage de la hauteur

de CoUPE & .oovriiieeeieeeeee 30-70 mm ; 3 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe : ..... 30 litres
Niveau de pression acoustique LpA :.. 80,4 dB(A)
Imprécision KpA: ......................................... 2,5dB
Niveau de puissance

acoustique mesuré L, & ..o 92,79 dB(A)
Imprecision K, & woovevieiiciics 0,6 dB
Niveau de puissance

acoustique garanti L, @ ..o 95 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : .................. 2,285 m/s?
Imprécision K ..1,5m/s?
Catégorie de protection : ..........ccccevvrceereennn I/Q

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
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été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-

fective de I'outil électrique peuvent différer des

valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

Avertissement !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
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consulter leur cabinet médical et leur fabricant
d’'implants médicaux avant d’utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le
guidon complet et le panier collecteur doivent
étre montés avant I'utilisation de la tondeuse a
gazon. Suivez le mode d’emploi, étape par étape,
et orientez-vous avec les illustrations pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage des roues (figure 3a a 3d) :
Suivez les photos 3a a 3d pour le montage des
roues.

Montage du guidon (figures 4a a 4c)

Prenez un guidon inférieur (figure 2/pos. 3) et
fixez-le a I‘aide de I‘écrou (figure 2/pos. 13) com-
me indiqué sur la figure 4a. Procédez de la méme
maniére de l‘autre cété. Fixez le guidon supérieur
(figure 2/pos. 1) sur le guidon inférieur (figure 2/
pos. 3) comme indiqué sur la figure 3b.

Poussez |‘'unité de commutation (figure 3c / pos.
15) dans la fixation prévue sur le guidon supéri-
eur (figure 3c/ pos. 1).

Fixez ensuite la conduite du moteur sur le guidon
(figure 3d/pos. A) a l‘aide des porte-cable (figure
2/pos. 14).

Montage du panier collecteur (figures 4a a
4d)

Commencez par enficher I'une dans I‘autre la
partie gauche (figure 2/pos. 10a) et la partie droite
(figure 2/pos. 10b) du boitier comme indiqué dans
la figure 4a. Enfichez ensuite la partie supérieure
du boitier (figure 2/pos. 9) sur les moitiés déja
montées (figure 4b). Puis enfoncez la poignée

du panier collecteur (figure 4c/pos. 11) dans les
ouvertures du panier collecteur. Pour accrocher

le panier collecteur, le moteur doit étre arrété et

la lame ne doit pas tourner. Soulevez d’'une main
le clapet d’éjection (figure 2/pos. 4). De I‘autre
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main, tenez le panier collecteur par la poignée et
accrochez-le par le haut. (figure 4d)

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émoussé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés ou endommageés
afin qu’aucun déséquilibre ne se produise. Pour
ce contrdle, arrétez le moteur et débranchez la
fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre
réalisé comme indiqué sur la figure 5. Pour ce
faire, retournez I'appareil ou renversez-le sur le
cété. Mettez |'axe avant et arriere dans la méme
encoche afin que la lame de coupe soit paralléle
au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de

220-240 Volts de courant alternatif. Seules ce-
pendant des prises a contact de protection sont
admises, il faut prévoir pour leur protection par
fusibles un disjoncteur automatique de protection
pour 16 A. En outre, il faut placer en amont un
interrupteur de protection contre les courants de
courts-circuits (RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil

N’utilisez que des cables de raccordement
n’étant pas endommageés. Le céble de raccor-
dement ne doit pas étre de n’importe quelle
longueur (50 m maxi) car sinon la puissance du
moteur en est diminuée. La section transversale
du cable de raccordement doit s’élever a

3 x 1,5mm?2. Les cables de raccordement de ton-
deuses a gazon électriques souffrent particuliere-
ment souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres :

® des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable.

® des endroits écrasés lorsque le cable de
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raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.

e des fissures dues au vieillissement de
lisolation.

e des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du cable de raccordement.

Les cébles de raccordement de 'appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F et a 3

fils. La désignation du type de cable doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de 'appareil. N'achetez que des cébles
de raccordement de I'appareil avec impression
du type de céble ! Les fiches de contact et les
prises d’accouplement des cébles de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégées
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de l'appareil ne doivent pas étre de n’importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de l'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliere-
ment si les cébles de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommageés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de I'appareil. Vérifiez
également si les guidages de cébles de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d’accouplement ne sont pas pliés.

6. Commande

Raccordez le céble réseau (figure 1/pos. 7) a une
rallonge de céble. La rallonge de cable doit étre
bloquée avec la fixation pour cable comme indi-
qué en figure 7.

Prudence !

Pour éviter une mise en service non intentionnée,
la tondeuse a gazon est dotée d’un verrouillage
de démarrage (figure 7/rep. A). Il faut appuyer
dessus avant d’actionner la touche de commuta-
tion (figure 7/rep. B). Si I'on relache la touche de
commutation, la tondeuse a gazon se met hors
circuit. Effectuez ce processus plusieurs fois de
suite pour étre sir que vote appareil fonctionne
correctement. Avant d’entreprendre des travaux
de réparation ou de maintenance sur l'appareil,
vous devez vous assurer que la lame ne tourne
pas et que 'appareil est bien déconnecté du
réseau.
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Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur
est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et I'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction &
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez &
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particuliérement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n‘y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas l‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépdts de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire & la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprées que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien aff(itée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I‘état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du céable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Dés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans I‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet a I'intérieur aprés I'utilisation.
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Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.
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8.3 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

e Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a 'eau courante, en particulier pas sous
haute pression. Veillez & ce que tous les
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la
tondeuse a gazon en toute sécurité.

® Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
gees.

® Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

® Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.

e Lapiéece quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changeée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement des lames

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons
de faire effectuer le remplacement de la lame
par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 8a).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
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la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 8b). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de la lame.

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a l‘aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contréle général

de la tondeuse & gazon et retirez tous les dépbts
accumulés. Avant tout début de saison, contrélez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

8.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Lame de rechange réf. 34.054.15

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Suppression
Moteur ne démarre | a) condensateur défectueux a) Par I'atelier service clientéle
pas b) Pas de courant dans la fiche b) Contrdler le cable et le fusible
c) Cable défectueux c) Contrbler
d) Combinaison interrupteur-fiche d) Par I'atelier service clientéle
défectueuse
e) Raccordements sur le moteur ou e) Par l'atelier service clientéle
condensateur détachés
f) Lappareil est dans herbe haute f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur

une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-

pe

g) Carter bouché g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo- a) Herbe trop haute ou trop humide a) Corrigez la hauteur de coupe

teur baisse b) Carter de tondeuse bouché b) Nettoyez le carter
c) Lame tres usée c) Changer la lame

Coupe non propre a) Lame usée a) Changer la lame ou laiguiser
b) Hauteur de coupe incorrecte b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-36 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 9)

1 = Leggete le istruzioni per l'uso prima della
messa in esercizio

2 =Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

3 = Attenzione! - Lame affilate — staccate la spi-
na dalla presa prima di ogni operazione di
riparazione o se cavo di collegamento dann-
eggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4 = Attenzione, tenete lontano dagli utensili da
taglio il cavo di alimentazione!

5 = Livello di potenza sonora garantito

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorveg-
liati in modo che non giochino
con l‘apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite dai bambini.

L‘apparecchio non deve essere
utilizzato da persone con capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con esperienze e cono-
scenze insufficienti, a meno che
esse non vengano sorvegliate o
istruite da una persona per loro
responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Impugnatura di spinta superiore

2. Supporto antistrappo

3. Impugnatura di spinta inferiore

4. Portello di scarico

5. Maniglia di trasporto

6. Cestello diraccolta

7. Spina di alimentazione

8. Interruttore ON/OFF

9. Cestello diraccolta, parte superiore
dell‘involucro

10a.Cestello di raccolta, parte sinistra
dell‘involucro

10b.Cestello di raccolta, parte destra
dell‘involucro

11. Impugnatura del cestello di raccolta

12. 2 viti di fissaggio per impugnatura di spinta
superiore

13. 4 dadi per impugnatura di spinta superiore e
inferiore

14. 3 clip di fissaggio per cavi

15. 4 ruote

16. 4 coprimozzi

17. 4 copiglie

18. Unita interruttori

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
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'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. Il tosaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che

esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .................. 220-240 V~ 50/60Hz
Potenza assorbita: ...........cccocciiiiiinenn. 1000 W
Numero di giri del motore: .................. 3400 min™
Larghezza ditaglio: ..........cccoeoveiiiiiiiiinens 32cm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ...cceeeieie 30-70 mm; 3 livelli
Capienza del cestello di raccolta: ............... 30 litri
Livello di pressione acustica LPA: ...... 80,4 dB (A)
Incertezza KpA: .......................................... 2,5dB
Livello di potenza acustica

Misurato Ly,: woooeeeiiniiniii 92,79 dB (A)
Incertezza K. .ovoovoveviieieiiciicc 0,6 dB
Livello di potenza acustica

garantito Ly,: «.ooooveeeiieiiic 95dB (A)
Vibrazioni sull'impugnatura a,: ............ 2,285 m/s?
Incertezza K........oooomvieeeiiciiieeeee e 1,5 m/s?
Grado di protezione: ........c.cceeeveeireneeieeninnn I/Q
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.
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| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante I‘utilizzo effettivo
dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Il tosaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tosaerba si devono montare il cestello di raccol-
ta ed il manico completo. Seguite passo a passo
le istruzioni per I'uso e orientatevi con le figure
per eseguire 'assemblaggio con facilita.

Montaggio delle ruote (Fig. da 3a a 3d)
Per montare le ruote seguite le figure da 3a a 3d.

Montaggio dell‘impugnatura di spinta (Fig. da
4a a4c)

Prendete una delle impugnature di spinta inferi-
ori (Fig. 2/Pos. 3) e fissatela con il dado (Fig. 2/
Pos. 13) come mostrato nella Fig. 4a. Sull‘altro
lato procedete in modo analogo. Fissate
I'impugnatura di spinta superiore (Fig. 2/Pos. 1)
all'impugnatura di spinta inferiore (Fig. 2/Pos. 3)
come indicato nella Fig. 3b.

Spingete I‘'unita interruttori (Fig 3c / Pos. 15)
nell‘apposito supporto nel manico di spinta supe-
riore (Fig. 3¢/ Pos. 1)

Fissate quindi il cavo del motore all'impugnatura
di spinta (Fig. 2/Pos. 14) mediante i portacavo
(Fig. 3d/Pos. A).

Montaggio del cesto di raccolta (Fig. da 4a
a4d)

Unite prima la parte sinistra dell‘involucro (Fig.
2/Pos. 10a) con la parte destra (Fig. 2/Pos.

10b) come indicato nella Fig. 4a. Poi montate

la parte superiore dell‘involucro (Fig. 2/ Pos. 9)
sulle due meta gia montate (Fig. 4b). Poi inserite
I'impugnatura (Fig. 4c/Pos. 11) premendola nelle
aperture sul cestello di raccolta. Per agganciare
il sacco di raccolta si deve spegnere il motore

e la lama non deve ruotare. Sollevate con una
mano il portello di scarico (Fig. 2 / Pos. 4). Con
I‘altra mano tenete il cestello di raccolta per
I'impugnatura e agganciatelo dall‘alto (Fig. 4d).
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Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell’altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come mostrato nella Fig. 5. A tal fine
capovolgete I‘apparecchio o inclinatelo sul lato.
Portate I'asse anteriore e quello posteriore sulla
stessa tacca, in modo che la lama si muova paral-
lelamente all‘erba.

Posizione Altezza di taglio
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba pud venire collegato ad ogni presa
di corrente di 220-240 Volt di corrente alternata.
E consentita perd solo una presa con contatto
di terra, dotata di un interruttore di sicurezza
per cavi da 16 A. Inoltre deve essere installato a
monte un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) di max. 30 mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell’apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm?. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento.

Eventuali cause per questo fenomeno sono:

® Tagli a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo.

e Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.

e Fessure dovute allinvecchiamento
dell’isolamento.

® Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3 fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d’acqua. | cavi di alimentazione non possono
essere di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimen-
tazione piu lunghi richiedono sezioni maggiori
dei conduttori. Si deve controllare regolarmente
che i cavi di alimentazione e di collegamento non
presentino danni. Fate attenzione che durante il
controllo i cavi non conducano corrente. Svolgete
completamente il cavo di alimentazione. Control-
late anche che le entrate del cavo di alimentazio-
ne dell’apparecchio, su spine e prese di accoppi-
amento, non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate la spina (Fig. 1/Pos. 7) ad un cavo di
prolunga. Il cavo di prolunga deve essere assi-
curato tramite il dispositivo di eliminazione della
trazione come indicato nella Fig. 7.

Attenzione!

Per evitare che venga attivato inavvertitamente,

il tosaerba & fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 7 / Pos. A) che deve venire premuto prima di
poter premere linterruttore (Fig. 7 / Pos. B). Se si
molla l'interruttore, il tosaerba si spegne.
Eseguite quest’operazione piu volte per assi-
curarvi che 'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che 'apparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore & ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
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sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso € diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare 'errore di ritagliarlo subito
all'altezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete 'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.
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Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull’erba gia tosata affinché 'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con l'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall’interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® lltosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.
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® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

® Perunalunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e Lacuraregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.

® Lalama e la parte piu esposta all’usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama € consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che é stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 8a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 8b).
| perni di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nella lama.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.
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8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Lama di ricambio n. art.: 34.054.15

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘'apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care |‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
¢) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I|‘altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como

-49-

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 49 23.11.2023 08:52:10



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 9)

1 = Lees betjeningsvejledningen for ibrugtagning

2 = Hold andre personer veek fra fareomradet!

3 = Forsigtig! - Skarpe skaereknive; treek stikket
ud af stikkontakten for vedligeholdelse, og
hvis ledningen beskadiges.

4 = Pas pa - hold tilslutningsledningen vaek fra
skeereveerktojet!

5 = Garanteret lydeffektniveau

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Maskinen ma ikke betjenes af
personer (inkl. bern) med be-
greensede fysiske eller sensoris-
ke feerdigheder, eller personer,
der ikke er i psykisk balance.
Manglende erfaring og kendskab
til maskinens anvendelse frata-
ger ligeledes en person retten

til at arbejde med maskinen,
med mindre arbejdet sker under

opsyn eller efter grundig instruk-
tion. Pas pa, at barn ikke leger
med maskinen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Overste foreskaft

Aflastningsbgijle til ledning

Nederste foreskaft

Deekplade

Beaeregreb

Graesopsamlingsboks

Netstik

Teend/sluk-knap

. Opsamlingsboks, averste boksdel
10a.0Opsamlingsboks, venstre boksdel
10b.Opsamlingsboks, hgjre boksdel

11. Greb til opsamlingsboks

12. 2 fastspaendingsskruer til overste foreskaft
13. 4 Matrikker til averste og nederste foreskaft
14. 3 klemmer til fastgerelse af ledning

15. 4 Hjul

16. 4 Hjulkapsler

17. 4 splitter

18. Kontaktenhed

©CoNoOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang og udpakning

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

El-dreven graesslamaskine
Opsamlingsboks

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen mé ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meerkespeending:................ 220-240V ~ 50/60Hz
Optagen effekt: ........ccoovveeiiienicieeee 1000 W
Motoromdrejningstal: ............cccocoeeeene 3400 min™
Klippebredde: .........cooovviiiieiiiieeeieee e 32cm
Indstilling af klippehgjde.............. 30-70 mm; 3 trin
Opsamlingsboksens volumen:................... 30 liter
Lydtryksniveau L:.........cccoveerieennnnnnnn. 80,4 dB(A)
Usikkerhed K, ..o, 2,5dB(A)
Mailt lydeffektniveau L ,: .....cveveneee 92,79 dB(A)
Usikkerhed K|, i ...coeviiiiciccc 0,6 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, ...... ...95dB(A)
Vibration pa ferestang a, :....... .2,285 m/s?

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelagbig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette afhaenger
af den made, el-vaerktgjet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveaern.

Advarsel!

Maskinen frembringer et elektromagnetisk

felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Graesslamaskinen leveres adskilt. Hele fores-
kaftet, de bageste hjul og opsamlingsboks skal
monteres komplet, inden graesslamaskinen tages
i brug. Falg betjeningsvejledningen skridt for
skridt, og ger brug af illustrationerne — det vil lette
arbejdet med at samle maskinen.

Paseetning af hjul (billede 3a til 3d):
Seet hjulene pa som vist pa billederne 3a til 3d.

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 52

Paseetning af foreskaft (billede 4a til 4c)

Tag fat i det nederste foreskaft (billede 2/pos. 3)
og fastger det med metrikken (billede 2/pos. 13)
som vist pa billede 4a. Ger tilsvarende pa den
modsatte side. Fastgoer det overste foreskaft (bil-
lede 2/pos. 1) med det nederste foreskaft (billede
2/pos. 3), som vist pa billede 3b.

Skub kontaktenheden (billede 3c/pos. 15) ind i
den passende holder pa det overste foreskaft
(billede 3c/pos. 1)

Fastger herefter motorledningen til foreskaftet
med kabelholderne (billede 2/pos. 14) (billede 3d/
pos. A).

Pasaetning af opsamlingsboks (billede 4a til
4d)

Seet forst den venstre boksdel (billede 2/pos.
10a) og den hajre boksdel (billede 2/pos. 10b)
sammen, som vist pa billede 4a. Szet herefter den
overste boksdel (billede 2/pos. 9) pa de allerede
monterede dele (billede 4b). Herefter presser du
grebet til opsamlingsboksen (billede 4c¢/11) ind i
hullerne i opsamlingsboksen. Motoren skal veere
slukket, og skeerebladet ma ikke dreje rundt, nar
opsamlingsboksen saettes pa. Loft skeermpladen
(billede 2/pos. 4) op med den ene hand. Tag fat i
opsamlingsboksens greb med den anden hand
og seet den pa ovenfra (billede 4d).

Indstilling af klippehojde

Vigtigt!

Maskinen skal vaere slukket, og netledningen
trukket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skaereveerktgjet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skeereveerktej skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligeveegt. Kontrollen mé kun gen-
nemferes, nar motoren er slukket, og netstikket er
trukket ud.

Klippehgjden indstilles som vist pa billede 5.
Maskinen skal vaere vendt om eller kippet om
pa siden. Den forreste og bageste aksel seettes
i samme indhak, sa skaerekniven lgber parallelt
med pleenen.

Position Klippehgjde

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm
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Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver stikdase
med 220-240 volt vekselstrom. Det er dog et krav,
at stikdasen er jordet og har en afbrydersikring
pa 16 A. Derudover skal der veere forkoblet et fejl-
stromsrelee (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal veere ubeskadigede.
Maskinledningen ma ikke veere for lang (hgjst
50 m); dette for at undga, at elektromotorens
ydelse nedseettes. Maskinledningen skal have
et tvaersnit pa 3 x 1,5 mm?. Maskinledninger til
greesslamaskiner er szerligt ofte udsat for skader
pa isoleringen.

Det skyldes bl.a.:

® Friktionspunkter p.g.a. overkert ledning

®  Trykpunkter, nar maskinledningen fares ind
under dgre og vinduer.

® Revner p.g.a. foraeldet isolering.

® Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert.

Maskinledningerne skal som et mindstekrav

veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
Keb kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og veere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne ma ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kraever storre ledertveersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader. Kontroller, at led-
ningerne er uden strom, for du efterser dem. Mas-
kinledningen skal vikles helt ud. Kontroller ogsa
maskinledningernes indferinger pa stikkontakter
og stikdaser for knaekpunkter.

6. Betjening

Forbind netstikket (fig. 1/pos. 7) med en forleen-
gerledning. Forleengerledningen skal sikres med
aflastningsbgijlen, som vist pa fig. 7.

Vigtigt!

For at undga at greesslamaskinen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 7/pos. A), som skal trykkes ind,
inden man kan aktivere teend/sluk-knappen (fig.
7/pos. B). Slippes teend/sluk-knappen, slukker
graesslamaskinen. Udfer denne handling nogle
gange for at sikre, at maskinen fungerer korrekt.

Kontroller, at kniven ikke roterer, og at stramforsy-
ningen til maskinen er afbrudt, inden du foretager
reparations- eller vedligeholdelsesarbejde pa
maskinen.

Vigtigt! Abn ikke daekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Det roterende
skaereblad kan forarsage sveere kvaestelser.

Fastger altid deekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skaerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at
sta godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en hzeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved baglaens kersel og nar graesslamaskinen
traekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas
pa ikke at falde!

Korrekt arbejdsmade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nér du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa graesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemeonster skal graessla-
maskinen fores i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem

4 — 6 cm, og veeksten ber veere 4 - 5 cm, inden
graesset slas neeste gang. Hvis greesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graespleenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af la&engden af.
Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.
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Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt greesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven stader mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skaerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.
Laeg maskinens ledning i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Greesset slas i retning veek fra stikda-
sen/kablet; pas pa, at maskinens ledning altid
ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kere over den.

Opsamlingsboksen skal temmes, sa snart du
under arbejdet konstaterer, at grees bliver lig-
gende pa plaenen. Vigtigt! Sluk motoren, og vent
til skeereveerktojet star helt stille, inden du tager
boksen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i daek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens bzeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder daekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i &bningen, anbefales det at traekke greessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, s& motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og isaer nettet rengeres indeni efter
brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen seettes pa.

Left op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pé oppefra.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

* Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Graesslamaskinen ma ikke renggres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befeestelseselementer (skruer, mo-
trikker osv.) altid er spaendt godt til, sa du kan
arbejde sikkert med greesslamaskinen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
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pa slid.

Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

Graesslamaskinen skal opbevares i et tort
rum.

For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smeres med
olie.

Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig

i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
graesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Greesslamaskinen skal sa vidt
muligt rengeres med berste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fierne
snavs med.

Kniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jaevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

8.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skeereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende méade:
1. Losn fastspaendingsskruen (se fig. 8a).

2. Tagkniven af, og seetenny i.

3. Veer opmaerksom pd at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet (se fig. 8b). Holdekronerne
skal passe ind i skaerebladets stansninger.

4. Herefter strammer du fastspeendingsskruen

til igen med universalngglen. Tilspaendings-
veerdien skal vaere ca. 25 Nm.

Nar saesonen er slut, skal greessl&dmaskinen efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsé at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye szeson. | tilfeelde af be-

hov for reparation henvises til vores kundeservice.

Brug kun originale reservedele.
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8.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservekniv varenr.: 34.054.15

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i stikket
c) Kabel defekt
d) Kombienhed kontakt-stik defekt

e) Tilslutninger pa motor eller konden-

sator har lgsnet sig
f) Maskinen star i hojt grees

g) Klippehuset er tilstoppet

a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen

c) Kontroller ledning

d) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

e) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

f) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

g) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit

Motorydelse aftager

a) Graesset er for haijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet
c) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset
c) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned
b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven
b) Omijuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 9)

1 = L&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

2 = Settill att inga andra personer finns i farozo-
nen!

3 = Varning! -Vass kniv- Dra ut stickkontakten fran
stickuttaget innan du utfér underhall eller om
kabeln har skadats.

4 = Varning! Se till att natkabeln inte ligger i nar-
heten av kniven!

5 = Garanterad ljudeffektniva

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Barn ska hallas under
uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen
far inte reng0ras eller underhal-
las av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med be-
gransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller av perso-
ner med bristfallig kunskap eller
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erfarenhet, savida inte en ansva-
rig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Ovre skjutbygel

Kabeldragavlastning

Undre skjutbygel

Utkastningslucka

Bérhandtag

Grasuppsamlare

Stickkontakt

Strémbrytare

. Grasuppsamlare, 6vre kapdel
10a.Grasuppsamlare, vanster kapdel
10b.Grasuppsamlare, hdger kapdel

11. Handtag till grasuppsamlare

12. 2 st fastskruvar foér dvre skjutbygel

13. 4 st muttrar f6r 6vre och undre skjutbygel
14. 3 st kabelklammor

15. 4 st hjul

16. 4 st navkapslar

17. 4 st sprintar

18. Brytarenhet

©CEoNoOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Elgrasklippare
Grasuppsamlare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Gréasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller inom lant- och
skogsbruk, definieras som grasklippare avsedda
for privata hemma- och kolonitrddgardar.

Fara! Pa grund av olycksrisken far grésklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finférdela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvéndas
som drivaggregat fér andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccceeeeeee 220-240V ~ 50/60 Hz
Effektforbrukning ..........ccccoeiiiiinnn 1000 W
Motorvarvtal ..o, 3400 min”’
Klippbredd ... 32cm
Instalining av klippningshojd ..30-70 mm; 3 lagen
Grasuppsamlarens volym ...........cccccceeeee. 30 liter
Ljudtrycksniva L, ....cocoooevveiniiininnns 80,4 dB(A)
Osakerhet KpA .......................................... 2,5dB
Ljudeffektniva L, uppmatt .............. 92,79 dB(A)
Osékerhet K, .ocooovoveiiiiiiicc 0,6 dB
Ljudeffektniva L, garanterad .............. 95 dB(A)

Vibration vid stangen a, ............ .. 2,285 m/s?
OsakerhetK..... 1,5 m/s?
SkyddskIass .........ccoeerieiiiiinineeeee /8l

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 62841.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna bullervarden har méatts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Angivna bullervarden kan &ven anvandas till en
preliminar bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvandningen av elverktyget avvika fran
angivna varden.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

¢ Anvéand endast intakta maskiner.

e Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
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® Anpassa ditt arbetsséatt till maskinen.

o Overbelasta inte maskinen.

® Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
® Slaifrdn maskinen om den inte anvands.
® Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

Varning!

Denna maskin genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvandas ska den kompletta
skjutbygeln, de bakre hjulen samt grasuppsamla-
ren monteras. Folj bruksanvisningen steg for steg
och orientera dig efter bilderna sa att du monterar
samman maskinen pa ratt satt.

Montera hjulen (bild 3a till 3d)
Folj bilderna 3a till 3d nér hjulen ska monteras.

Montera skjutbygeln (bild 4a till 4c)

Ta den undre skjutbygeln (bild 2/pos. 3) och fast
den med muttern (bild 2/pos. 13) enligt beskriv-
ningen i bild 4a. Gér pA samma sétt pa den mot-
satta sidan. Fast den évre skjutbygeln (bild 2/pos.
1) vid den undre skjutbygeln (bild 2/pos. 3) enligt
beskrivningen i bild 3b.
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Skjut in brytarenheten (bild 3c/pos. 15) i den av-
sedda hallaren pa den évre skjutbygeln (bild 3c/
pos. 1)

Féast darefter motorkabeln pa skjutbygeln (bild 2/
pos. 14) med kabelkldmmorna (bild 3d/pos. A).

Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4d)
Satt forst samman vanster (bild 2/pos. 10a) och
hoger kapdel (bild 2/pos. 10b) enligt beskrivnin-
gen i bild 4a. Satt sedan fast den 6vre kapdelen
(bild 2/pos. 9) pa de halvor som redan har mon-
terats (bild 4b). Tryck sedan in handtaget (bild 4c/
pos. 11) i 6ppningarna pa grasuppsamlaren. Sla
ifrdn motorn och kontrollera att kniven inte langre
roterar innan du hanger in grdsuppsamlaren. Lyft
upp utkastningsluckan (bild 2, pos. 4) med den
ena handen. Hall i grdsuppsamlarens handtag
med den andra handen och hang in uppifran (bild
4d).

Stalla in klipphojden

Obs!

Klipphojden far endast stéllas in om motorn star
stilla och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att skérverkty-
get inte &r trubbigt och att monteringsmaterialet
inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade
skarverktyg s& att obalans inte uppstar. Sl ifran
motorn och dra ut natkabeln innan du gér dessa
kontroller.

Stall in klippningshojden enligt beskrivningen i
bild 5. Vrid runt maskinen eller luta den mot si-
dan. Se till att den framre och bakre axeln sitter i
samma skara sa att kniven roterar parallellt mot
grasmattan.

Position Klippningshdéjd
1

70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Né&tanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natuttag
med 220-240 V vaxelspanning. Tank dock pa att
endast jordade stickuttag som &r kopplade till en
ledningsskyddsbrytare fér 16 A ar tillatna. Dessu-
tom maste en jordfelsbrytare (RCD) med max.
30 mA vara installerad!
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Natkabel

Anvéand endast intakta anslutningskablar. Natka-
beln far inte vara hur lang som helst (max. 50 m)
eftersom det annars finns risk for att elmotorns
effekt reduceras. Natkabeln till maskinen maste
uppvisa en ledningsarea pa 3 x 1,5 mmZ. Isolerin-
gen pa natkablar till grasklippare skadas ofta.

Orsakerna kan bl a vara:

e Skéarskador om man kort dver kabeln

e Klamstéallen om kabeln lagts under dérrar och
fénster

®  Sprickor pga. aldrad isolering

® Vikningar om kabeln fasts eller dragits olamp-
ligt

Néatkablarna maste atminstone vara av typ
HO5RN-F och uppvisa tre ledare. Typbetecknin-
gen maste vara tryckt pa natkabeln till maskinen.
K&p endast natkablar som uppvisar denna
markning! Stickkontakterna och skarvuttagen

pa natkablar maste besta av gummi och vara
skoljtata. Natkablarna far inte vara hur langa som
helst. Langre natkablar kraver stérre ledningsa-
rea. Kontrollera regelbundet om nétkablarna och
skarvsladdarna har skadats. Se till att stromfor-
sorjningen genom dessa kablar har slagits ifran
innan du genomfér denna kontroll. Linda av hela
néatkabeln. Kontrollera &ven om néatkabeln har
vikts vid inféringséppningar till stickkontakter och
skarvuttag.

6. Anvanda

Anslut stickkontakten (bild 1/pos. 7) till en for-
langningskabel. Denna forldngningskabel maste
férses med en kabeldragavlastning enligt beskriv-
ningen i bild 7.

Obs!

Foér att férhindra att grasklipparen startar oavsik-
tligt &r den utrustad med en brytarsparr (bild 7/
pos. A) som ska tryckas in innan strdmbrytaren
(bild 7/pos. B) kan tryckas in. Grasklipparen kopp-
las ifrdn om du slapper strombrytaren. Sla till och
ifrdn maskinen pa detta satt ett par ganger for att
kontrollera att din maskin fungerar ratt. Innan du
utfor reparation eller underhall pa maskinen ska
du kontrollera att kniven inte roterar och att maski-
nen har skilts at fran elnatet.

Varning!

Oppna aldrig utkastningsluckan fér att tdmma
grasuppsamlaren medan motorn fortfarande kor.
Den roterande kniven kan férorsaka personska-
dor. Fast alltid utkastningsluckan resp. grasupp-
samlaren noggrant. Sla alltid ifrdn motorn innan
du tar bort grasuppsamlaren. Beakta alltid avstan-
det mellan knivkapan och dig sjalv som bestams
av styrsténgerna. Var sarskilt forsiktig nar du klip-
per och andrar korriktning pa sluttningar och slan-
ter. Se till att du alltid star stadigt, bar skor med
halkfria och profilerade sulor samt langa byxor.
Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten.

Av sakerhetsskal far du inte anvanda grasklippa-
ren pa slanter vars lutning 6verstiger 15 grader.
Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med gréasklipparen. Klipp alltid med vassa och
hela knivar sa att grasstran inte fransas ut, vilket
annars kan leda till att grdsmattan gulnar. For att
du ska fa en fin skarningsbild pa grasmattan mas-
te du ga i sa raka banor som mojligt. Se till att ba-
norna dar du har klippt éverlappar varandra med
ett par centimeter sa att inga remsor star kvar.

Hur ofta du méaste anvanda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt graset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stéll in klipp-
hojden pa 4-6 cm, sa att graset kan vaxa 4-5 cm
mellan varje klippning. Om gréset har blivit en
aning hogre, bér du inte géra misstaget att genast
klippa ned det till normal hdjd. Detta skadar grés-
mattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av grasets
hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det sva-
rare att starta maskinen, paverkar klippningskvali-
teten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Man kan undvika att glida med grasklipparen om
den halls snett uppat. Valj klipphojd beroende pa
aktuell grashojd. Ga flera ganger med gréasklip-
paren sa att maximalt 4 cm gréas klipps av varje
gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pé att kniven fortséatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Forsok
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aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med regel-
bundna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillréckligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut.

Om den roterande kniven slar emot ett foremal,
maste du sla ifran grasklipparen och véanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Lagg natkabeln i ringar pa marken framfor stickut-
taget. Nar du anvander grasklipparen maste du
utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har klippt. | annat fall finns det risk for att
du kor dver kabeln med grasklipparen. Om du ser
att grasrester ligger kvar pa grasmattan efter att
du klippt, &r detta ett tecken pa att grasuppsamla-
ren maste tdmmas.

Obs!

Sla ifrdn motorn och vénta tills kniven har stannat
helt innan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i séker-
hetsféreskrifterna kommer utkastningsluckan att
sla igen nar grasuppsamlaren tas av s& att den
bakre utkastningséppningen déarefter ar stngd.
Om grasrester hanger kvar i 6ppningen, sa ar det
lampligt att kora tillbaka grasklipparen med unge-
far 1 m sa att det ska ga lattare att starta maski-
nen. Om avlagringar av gammalt gras finns kvar

i grasklipparens kapa och pa arbetsverktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjadlpmedel, t ex en handborste.
For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt natet
rengoras fran insidan efter anvéndningen. Hang
endast in grdsuppsamlaren om motorn har slagits
ifrdn och kniven har stannat. Lyft upp utkastnings-
luckan med den ena handen, hall fast grasupp-
samlarens handtag med den andra handen och
hang darefter in fran ovansidan.
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7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengd6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall

® Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar maste bytas ut satsvis av en behérig
fackman fér att garantera att balansen bi-
behalls.

® Rengdr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna sa att du kan anvanda grésklipparen
utan risk fér skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.

® Forvara din grésklippare i ett torrt utrymme.

® For att garantera lang livslangd ska alla
skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och
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darefter oljas in.

e  Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller férbéttras inte endast utrustnin-
gens livslangd och prestanda, utan det blir
dessutom lattare att anvanda grasklipparen
och resultatet blir battre. Rengér om majligt
grasklipparen endast med en borste eller en
trasa. Anvand inte I6sningsmedel eller vatten
for att ta bort smuts.

e Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven ér sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du mérker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.4 Byta ut kniven

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behdrig fackman byta ut kniven. Obs! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk fér att vissa funkti-
oner inte fungerar och att sékerheten inte langre
kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

1. Lossa pa fastskruven (se bild 8a).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Se till att monteringsriktningen stammer
nér du monterar in den nya kniven. Knivens
vingar ska skjuta in i motorrummet (se bild
8b). Faststiften ska stimma éverens med de
stansade éppningarna i kniven.

4. Dra darefter at fastskruven med universalny-
ckeln. Atdragningsmomentet bor uppga till ca
25 Nm.

Kontrollera grasklipparens allmanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla ansamlade rester.
Kontrollera tvunget grésklipparens skick innan
du tar den i drift for férsta gangen efter vinterup-
pehallet. Kontakta var kundtjanst om maskinen
behéver repareras. Anvand endast originalreser-
vdelar.

8.5 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservkniv art.-nr.: 34.054.15

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Felsékning

Storning Méojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Kondensatorn defekt a) Atgérdas av kund-tjanstverkstad
b) Ingen strém i stick-kontakten b) Kontrollera kabeln och sakringen
c) Kabeln defekt c) Kontrollera
d) Brytar- och kontaktenhet defekt d) Atgardas av kund-tjanstverkstad
e) Anslutningarna vid motorn eller e) Atgérdas av kund-tjanstverkstad
kondensatorn har lossnat
f) Maskinen star i alltfér hogt gras f) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphdj-
den
g) Grasklipparens kapa ar tilltappt g) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klipphdjden
avtar b) Grasklipparens kapa ér tilltéappt b) Rengor kapan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
Dalig klippningskva- | a) Kniven ar sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphdjd b) Korrigera klipphéjden

Varning! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid éverbelastning och som auto-
matiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kilrem, kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kniv
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci! ~ zkuSenostmi a védomostmi,
Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpec€nostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim pOkUd tytO OSOby nebudou pOd

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod dohledem nebo pod vedenim
k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv zod povedne OSObY-

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,

predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/

bezpe¢nostni pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni 2. Popis pFistroje a rozsah dodavky
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich 2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

2 = Treti osoby nepoustét do oblasti nebezpedi! Sitova zastr¢ka
3 = Pozor! - Ostré nozZe - vytahnout sitovou Za-/vypina¢
zastréku pred udrzbaiskymi pracemi nebo . Sbéraci kos, horni dil krytu

pfi poskozeni napajeciho vedeni! Noze se po 10a.Sbéraci kos, levy dil krytu

pokyn(. 1. Horni vodici rukojet
2. Odleh¢eni tahu kabelu
Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji 3. Dolni vodici rukojet
(viz obr. 9) 4. Vyhazovaci klapka
1 = Pfed uvedenim do provozu precist navod k 5. Nosna rukojet
obsluze. 6. Sbéraci koS na travu
7.
8.
9

vypnuti motoru otaceji! 10b.Sbéraci kos$, pravy dil krytu
4 = Pozor, napéjeci kabel nedavat do blizkosti 11. Rukojet sbéraciho kose
feznych nastroju! 12. 2 upevriovaci Srouby horni vodici rukojeti
5 = Zaru€ena hladina akustického vykonu 13. 4 matice pro horni a doIni posuvnou rukojet
14. 3 svorky pro upevnéni kabelu
15. 4 Kole¢ka
1. Bezpeénostni pokyny 16. 4 Kryty kolecek
17. 4 zavlacky
Prislugné bezped&nostni pokyny naleznete v 18. Jednotka spinace
pfilozené brozurce.
Varovani! 2.2 Rozsah dodavky
Preététe si veskeré bezpeénostni pokyny, Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
graficka znazornéni a technické tdaje, jimiz popsaného rozsahu dodavky.V pfipade
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
pti dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit béhem 5 pracovnich dnti po zakoupeni vyrobku
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozara/  za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
nebo t&zka zranéni. servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
Véechny bezpeénostni pokyny a instrukce si Zakoupili. Dbe]te prosim na tabulku o zaruce v
ulozte pro budouci pouziti. servisnich informacich na konci navodu.
® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
“r . v v, baleni.
Tento antrOJ nesmejl pouzwat ® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
déti. Déti by mély byt pod dohle- dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

. p “r . ® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
dema aby S nehraly S antrOJem- ®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-

Déti nesméji provadét cisténi ly pfi prepravé poskozeny.
Py v . vy . e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
a udrzbu pristroje. Pristroj Zérucni doby.
nesmeji pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostateénymi
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Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

® Elektricka sekacka

® Sbéraci koS na travu

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domi a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Pozor! Z diivodu télesného ohrozeni uzivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotu a kfovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odrezkud stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodl nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu, ledaze by byly vyrob-
cem vyslovené schvéleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ........cccceeveeee. 220-240V ~ 50/60Hz
PHKON: e 1000 W
Otacky Motoru: .....cecveruveeeniecicieeeee 3400 min™
SiFKa ZADEIU: oo 32cm
Nastaveni vy$ky sekani: ...30-70 mm; 3 stupnové
Objem sbéraciho koSe na travu: .................. 30 litr
Hladina akustického tlaku LpA: ........... 80,4 dB(A)
Nejistota KPA: ............................................ 2,5dB
Mérena hladina akustického

VYKONU Lyt v 92,79 dB(A)
Nejistota K,,: wvoveoviieiieiic 0,6 dB
Zarucena hladina akustického

VYKONU Ly v 95 dB(A)
Vibrace na rukojeti a,: ........cccoeeiinnne 2,285 m/s?
Nejistota K: ...ooeiiiiiiieeee 1,5 m/s?
TFida ochrany: .......ccoceeviieciiiienccecee I/Q
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
PuUsobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérll) zméfeny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zku$ebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro pfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického naradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zpusobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Va$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

Varovani!

Tento pfistroj produkuje béhem provozu elekt-
romagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaiji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet a sbéraci ko§ musi byt pfed pouzitim
sekacky namontovany. Dodrzujte navod k obsluze
krok za krokem a orientujte se podle obrazk(, aby
pro Vas byla montaz jednoducha.

Montaz kolecek (obr. 3a az 3d):
Montaz kolecek provedte podle obrazk( 3a az
3d.

Montaz vodici rukojeti (obr. 4a az 4c)

Vezméte dolni vodici rukojet (obr. 2/ pol. 3) a
upevnéte ji pomoci matice (obr. 2/ pol. 13) tak,
jak je znazornéno na obrazku 4a. Na druhé strané
postupuijte analogicky. Horni vodici rukojet (obr. 2
/ pol. 1) smontujte s dolni vodici rukojeti (obr. 2 /
pol. 3) tak, jak je zndzornéno na obr. 3b.

Jednotku spinace (obr. 3¢ / pol. 15) zasunte do
pfislusného drzaku na horni vodici rukojeti (obr.3c
/pol. 1)

Poté pfipevnéte drzaky kabelu (obr. 2/pol. 14) ve-
deni motoru na rukojeti (obr. 3d/pol. A).

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4d)
Nejdrive spojte levou (obr. 2/ pol. 10a) a pra-
vou stranu krytu (obr. 2 / pol. 10b) tak, jak je
znazorneéno na obrazku 4a. Poté nasunite horni
¢ast krytu (obr. 2/ pol. 9) na jizZ smontované

dily (obr. 4b).V dalsim kroku zatlacte rukojet
sbéraciho ko$e (obr. 4c / pol. 11) do otvorl na
sbéracim kosi. Pfi zavéSeni sbéraciho koSe musi
byt motor vypnut a n(iZ se nesmi otacet. Jednou
rukou nadzvednéte vyhazovaci klapku (obr. 2 /
pol. 4). Druhou rukou uchopte sbéraci kos drzet
za rukojet a shora ho zavéste (obr. 4d).

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vySky sekani provadét pouze pfi vyp-
nutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymente, aby nedos$lo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnout motor a vytahnout sitovou
zastréku.

Nastaveni vysky sekani se provede tak, jak je
znazornéno na obr. 5. K tomu pfistroj otocte

a naklonite na stranu. Nastavte vzdy pfedni a
zadni osu do stejného zarezu, aby nlz probihal
paralelné k travniku.

Poloha Vyska sekani

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Elektricka pFipojka

Sekacka mGze byt pfipojena na kazdou zasuvku
(220-240V, stfidavy proud). Pfipustna je ovSem
pouze zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz
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jisténi je tfeba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho
musi byt pfedfazen ochranny vypinag proti chyb-
nému proudu (RCD) s max. 30 mAl

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt
libovoIné dlouha (max. 50 m), protoze je jinak
snizen vykon elektromotoru. Napéjeci vedeni
pfistroje musi mit prifez 3 x 1,5 mm2. Na
napajecich vedenich sekacéek vznikaji obzvlast
Casto Skody izolace.

Priciny toho jsou mimo jiné:

fezna mista zpusobena prejetim vedeni

promackla mista, pokud napajeci vedeni

pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna

trhliny zpdsobené starnutim izolace

® zalomena mista zpdsobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napéjeciho vedeni
pfistroje.

Napajeci vedeni museji byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznacéeni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupuijte pou-
ze napéjeci vedeni s oznaCenim! Zastrcky a za-
suvky na napajecich vedenich museji byt z pryze
a byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci ve-
deni nesméji byt libovolné dlouha. Del$i napajeci
vedeni vyzaduji vétsi prafezy vodic¢u. Napajeci
vedeni a spojovaci vedeni musi byt pravidelné
kontrolovana, zda nejsou poskozena. Dbejte

na to, aby byla vedeni béhem kontroly vypnuta.
Napajeci vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte take
zavedeni napdjecich vedeni na zastrékach a za-
suvkach, zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Spojte sitovou zastréku (obr. 1/pol. 7) s
prodluzovacim kabelem. Prodluzovaci kabel musi
byt zajistén odlehenim od tahu kabelu tak, jak je
znazornéno na obr. 7.

Pozor!

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 7/pol. A), které
musi byt zmacknuto, nez mlize byt aktivovan
za-/vypina¢ (obr. 7/pol. B). Pokud je za-/vypina¢
uvolnén, sekacka se vypne. Provedte tento
proces nékolikrat, abyste si byli jisti, ze pfistroj
spravné pracuje. Pfed za¢atkem opravarenskych

nebo udrzbarskych praci na pfistroji se musite
presvédcit, Ze se nliz netodi a pfistroj je odpojen
od sité.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici Nz mize zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$ na travu. Pfi odstrariovani nejdfive
vypnout motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach smeéru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupfid nesmi byt z bezpeénostnich
ddvodu sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporucujeme prfesahuijici pracovni
postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢istého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti ristu travy. V dobé hlavniho rastu
(kvéten - Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm
a rust k dalsimu sekani by mél ¢init 4 - 5 cm. Po-
kud byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
potom udélat tu chybu a osekat ho ihned na nor-
malni vySku. To travniku Skodi. Nesekejte potom
vice jak polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodminecné odstrariovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky.
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Zvolte vysku sekani podle skuteéné délky
travniku. Provedte vice zabér( tak, Ze budou
odstranény maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
odstavit motor. Pamatujte na to, Ze se n(iz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte n(iz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndZ spravné upevneén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen.V opaéném pfipadé, nabrou-
sit nebo vymeénit. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky pfedmét, sekacku zastavit a vyckat, az
se nuz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vymeénény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smycky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané ¢asti travniku, aby nebylo
sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zlstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho koSe zastavit
motor a vy¢kat zastaveni fezného nastroje.

Na sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadz-
vednout vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na nosné rukojeti. Podle odpovida-
jicich bezpecénostnich predpisti zapadne vyhazo-
vaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho kose a uzavie
zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zdstanou

v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro leh&i
spusténi motoru vhodné popojet se sekackou
zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaéem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci ko$, a obzvlast sit, po pouziti
zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a

zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavesit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

® Opotiebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je treba vymenit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvéazeni.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem. Postarejte se
o to, aby v§echny upevnovaci prvky (Srouby,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a Vy tak
mohli se sekackou bezpeéné pracovat.

e Kontrolujte ¢asto zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotrebeni.

® Vymérnte opotfebené nebo poskozené dily.

® Ulozte Vasi sekacku v suché mistnosti.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
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v8echny Sroubované souc¢astky, jako kola a 8.5 Objednani nahradnich dila:
osy, vycCistény a nasledné naolejovany. P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen nasledujici udaje:
jeji dlouhou Zivotnost a vykonnost, ale ° Typ pfistroje
pfispiva take k peclivému a jednoduchému o Cislo artiklu pfistroje
sekani Vaseho travniku. Cistéte sekacku e |dentifikacni Cislo pfistroje
pokud mozno kartdéem nebo hadrem. Na o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
odstrariovani necistot nepouzivejte zadna Aktualni ceny a informace naleznete na
rozpous$tédla nebo vodu. www.Einhell-Service.com
® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotiebovani, je niz. Pravidelné kontrolujte Nahradni ntz, art. ¢.: 34.054.15

stav noze a jeho upevnéni. Pokud je ntiz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo

nabrousen. Pokud by se mély vyskytnout 9. Likvidace a recyk|ace
nadmérné vibrace sekacky, znamena to, ze
naz neni spravné vyvazen nebo byl deformo- Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
van narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven  pogkozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a
nebo vymeénen. o tim znovu pouZitelné nebo maZe byt dano zpét do
¢ Uvnitf pristroje se nevyskytuji zadné dalSidily  girkulace surovin. Pistroj a jeho piislusenstvi jsou
vyZzadujici udrzbu. vyrobeny z rozdilnych material(i, jako napf. kov
oL . a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
8.4Vyménanoze o odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pistroj
Z bezpecnostnich dlivodd doporucujeme, aby odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
vyménu noze provedl autorizovany odbornik. 74dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
Pozor! Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze informovat na mistnim zastupitelstvi.

originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena funk-

ce a bezpecnost.

Pfi vyméné noze postupujte prosim nasledovné: 10. Skladovani

1. Povolte upevnovaci Sroub (viz obr. 8a).

2. Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

3. P¥imontazi nového noze dbejte na smér
montaze noze. Kfidla noze musi vy¢nivat do
prostoru motoru (viz obr. 8b). Upinaci trny
musi souhlasit s otvory v nozi.

4. Upevnovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
meél Cinit cca 25 Nm.

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrante vSechny nahromadéné
zbytky. Pfed kazdym zacatkem sezény
bezpodminecné prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba Mozna pficina Odstranéni
Motor nenaskogi a) Defektni kondenzator a) Zakaznicky servis

b) Zadny proud v zastréce b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat

c) Kabel defektni c) Prekontrolovat

d) Kombinace vypina¢-zastr¢ka d) Zakaznicky servis
defektni

e) Pfipojky na motoru nebo e) Zakaznicky servis
kondenzatoru uvolnény

f) PFistroj stoji ve vysokeé travé f) Nastartovat v nizké travé nebo

na jiz posekanych plochach;
eventuelné zménit vysku sekani

g) Téleso sekacky ucpané g) Téleso vycistit, aby n(iz voIné bézel
Klesa vykon motoru | a) Moc vysoka nebo vihka trava a) Upravit vySku sekani

b) Téleso sekacky ucpané b) Téleso vydistit

c¢) NGz silné opotfebovan ¢) NGz vyméni
Necdisté sekani a) Noze opotfebovany a) NUz vymeénit nebo nabrousit

b) Chybna vyska sekani b) Upravit vySku sekani

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery p¥i pretizeni vypne a po
kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne!
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M‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, uhlikové kartacky
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 9)

1 = Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu

2= Udrzujte bezpeénu vzdialenost od inych
osob!

3= Pozor! -Ostré strihacie noze- pred
udrzbovymi pracami a v pripade poskodenia
vedenia vytiahnite zastréku zo siete.

4= Pozor, zabrante aby sa dostal pripojny kabel
do kontaktu so strihacim ustrojenstvom!

5= Zaru€ena hladina akustického vykonu

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt
pouzivany detmi. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa ne-
mohli s pristrojom hrat. Deti
nesmu vykonavat Cistenie ani
udrzbu pristroja. Tento pristroj
nesmie byt pouzivany osoba-

mi so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami ani osobami s
nedostato¢nymi vedomostami
alebo skusenostami, pokial tie-
to osoby nebudu pod dozorom
alebo pod vedenim zodpovednej
osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Horné posuvné drzadlo
Odrahcenie kablového tahu

Dolné posuvné drzadlo
Vyhadzovacia klapka

Nosna rukovat

Zachytavaci k6s na travu

Sietovy konektor

Vypinaé zap/vyp

. Zachytavaci k6§, horna strana krytu
10a.Zachytavaci k68§, l'ava strana krytu
10b.Zachytavaci k68, prava strana krytu
11. Rukovét zachytavacieho ko$a

12. 2 Upevnovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo

4 matice pre horné a dolné posuvné drzadlo
3 kablové upeviiovacie svorky

4 Kolesa

4 Veka kolies

4 zavlacky

Spinacia jednotka

©CoNOOh~WN =

13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
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ja a prislusenstva transportom.
e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Elektricka kosacka
Zachytavaci ké$ na travu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zZivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stresnych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvic¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pédy, ako napr.
krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covneé nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.
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Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napaétie: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
PriKON: oo 1000 W
Otacky motora: .......cccevvevereeveneeeene 3400 min™
SIrKA FEZU: e 32cm
Nastavenie vysky rezu: ....30-70 mm; 3-stupnové
Objem koSa na zachytavanie travy: ......... 30 litrov
Hladina akustického tlaku LpA: ............ 80,4 dB(A)
Faktor neistoty KPA: .................................... 2,5dB
Hladina akustického

vykonu namerana L. ..o 92,79 dB(A)
Faktor neistoty K|, ..cooooviveiiiiiiiis 0,6 dB
Hladina akustického

vykonu garantovana L, ........c.cccoeeunins 95 dB(A)
Vibracia nadrzadle a,: ........c.oocevnenee 2,285 m/s?
Faktor neistoty K: .....cccoooiiieiiiiiiiiiees 1,5 m/s?
Trieda ochrany: .......c.cccceriieiiiieiceece I/Q
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podla normovaného skisobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s cielom predbezného posudenia
zatazenia.
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Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja lisit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovsetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Po8kodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

Vystraha!

Tento pristroj vytvara behom prevadzky elekt-
romagnetické pole. Toto pole mdze v uritych
pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo pasiv-

ne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtel'nych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Kosacka je pri zakupeni v demontovanom stave.
Pred pouzitim kosacky sa musi namontovat kom-
pletné posuvné drzadlo, zadné kolesa a zachyta-
vaci k68. Postupujte podl'a navodu na obsluhu po
jednotlivych krokoch a orientujte sa podl'a obraz-
kov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz kolies (obr. 3a az 3d):
Pri montazi kolies postupujte podl'a obr.3a az 3d.

Montaz posuvného drzadla (obr. 4a az 4c)
Vezmite jedno z dolnych posuvnych drzadiel (obr.
2/poz. 3) a upevnite ho pomocou matice (obr. 2/
poz. 13) tak, ako je to zobrazené na obr. 4a. Na
druhej strane postupujte analogicky. Upevnite
horné posuvné drzadlo (obr. 2/poz. 1) so spod-
nym posuvnym drzadlom (obr. 2/poz. 3), ako je to
znazornené na obrazku 3b.

Zasurite spinaciu jednotku (obr. 3c/poz. 15)
do prisluéného drziaka na hornom posuvnom
drzadle (obr. 3c/poz. 1)

Nakoniec pripevnite pomocou kablovych drziakov
(obr. 2/poz. 14) motorové vedenie na posuvnom
drzadle (obr. 3d/poz. A).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4d)
Najskor spojte spolu spodnu ¢ast krytu (obr. 2/
poz. 10a) a pravu ¢ast krytu (obr. 2/poz. 10b),
ako je to zobrazené na obr. 4a. Potom nasadte
hornu ¢ast krytu (obr. 2/poz. 9) na uz zmontova-
né polovice (obr. 4b).V d'alSom kroku zasurite
zachytavaci k6$ (obr. 4c/poz. 11) do otvorov na
zachytavacom kosi. Pri zavesovani zachytavacie-
ho kosa musi byt motor vypnuty a strihaci n6z sa
nesmie tocit. Vyhadzovaciu klapku (obr. 2/poz. 4)
nadvihnite jednou rukou. Druhou rukou pridrzte
zachytavaci k6$ za rukovat a zaveste ho zhora
(obr. 4d).
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Prestavenie vysky rezu

Vystraha!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len
s vypnutym motorom a odpojenym sietovym
kablom.

Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontroluijte,

¢i nie je strihacie ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevrovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut kabel zo siete.

Prestavenie vysky rezu sa musi vykonat tak, ako
je to znazornené na obrazku 5. Za tymto u¢elom
otocte pristroj alebo ho naklorite nabok. Vzdy sa
musi predna a zadna naprava nastavit na rovnaky
zarez, aby strihacie noze boli paralelne vogi trav-
niku.

Poloha Vyska rezu

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Elektricka pripojka

Kosacka méze byt zapojena na kazdu beznu
elektricku zasuvku 220-240 voltov strieda-

vého prudu. Pripustnd je v8ak len zasuvka s
ochrannym kontaktom, ktord je zapojena na elekt-
ricku poistku s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal
byt k dispozicii predradeny ochranny elektricky
spina¢ (RCD) s max. 30 mA!

Pripojné vedenie pristroja

PouzZivajte s pristrojom len také pripojné vedenia,
ktoré nie su poSkodené. Pripojné vedenie pristro-
ja nesmie byt lubovolne dlhé (max.

50 m), pretoze sa v opacnom pripade znizuje
vykon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja
musi mat prierez s velkostou 3 x 1,5 mm?. Na
pripojnych vedeniach kosacky vznikaju obzvlast
¢asto poskodenia izolacie.

Dévody toho st medzi inym:

® Prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia.

® Pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna.

®  Trhliny kvéli zostarnutiu izolacie.

® Prehnuté miesta kvéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja.

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis s
typovym oznacenim. Kupuijte len pripojné vedenia
s prislusnym oznacéenim! Zastrcky a spojkové
zasuvky na pripojnych vedeniach pristroja musia
byt v gumovom vyhotoveni a musia byt odoIné
voci vode. Pripojné vedenia pristroja nesmu

byt lubovol'ne dihé. DIhSie pripojné vedenia si
vyzaduju vacsie priemery vodicov. Elektrické pri-
pojné vedenia a spajajuce vedenia musia byt pra-
videlne kontrolované, ¢i nie su poSkodené. Dbajte
na to, aby boli vedenia poc¢as kontroly odpojené.
Pripojné vedenie pristroja musite celkom rozvinut.
PreskuSajte tiez vstupné asti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Spojte sietovu zastréku (obr. 1/pol. 7) s
predlZzovacim kablom. PredlZzovaci kabel musi byt
zabezpedeny v kablovom drziaku na odlah¢enie
tahu podla obr. 7.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu prist-
roja, je kosacka vybavena blokovanim zapnutia
(obr. 7 / pol. A), ktoré musi byt stlacené pred tym,
nez je mozné stlacit spinaciu paku (obr. 7 / pol.
B). Ked' pustite spinaciu paku, tak sa kosacka
automaticky vypne. Vysku$ajte tento proces vypi-
nania niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Va3
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, Ze sa ndz netoCi a ze
je pristroj odpojeny zo siete.

Vystraha! V Ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku poéas vyprazdnovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial motor
bezi. Rotujlici n6Z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci ks na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrafiovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach
so sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecny postoj, pouzivajte obuv z
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protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklo-

nom vy$sim ako 15 stupfiov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosac¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vy$ka rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned’ travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

UdrZujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.

Zyolte si vySku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. UskutoCnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
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re naostreny. V opa¢nom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi ndz, ktory je pri pohybe
vel'mi citlivy, na nejaky predmet, vypnite kosaku
travnika a pockajte, kym sa néz Uplne nezas-
tavi. Skontrolujte potom stav noza a nozového
ulozenia. Ak su poskodené, je potrebnd ich vy-
mena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, ze pocas kosenia travnika zacnu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci kés. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a poc¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho koSa nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci kds za nosnu rukovat. V sula-
de s bezpec€nostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu 'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomd&cky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci k6$ a predovsetkym siet vycistit zvnutra po
kazdom pouZziti.

Zachytavaci k6s$ zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ks za rukovét a
zaveste ho pohybom zhora nadol.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kef-
ky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu
byt vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie noZov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tec¢ucou
vodou, predovSetkym nie pod vysokym
tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice, atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpecna praca s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-

te, €i nie je opotrebované.

° Vymienajte opotrebované alebo poskodené
suciastky.

e  Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.

o Kvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycCistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zarovern aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky. Nepouzivajte ziadne riedidla ani
vodu na odstrariovanie necistoty.

® Suciastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je n6z. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového uloZenia. Ak je n6z
opotrebovany, je potrebna jeho okamzita vy-
mena alebo nabrusenie.V pripade, ze sa vys-
kytnu nadmerné vibracie kosacky, znamena
to, Ze n6z nie je spravne vycentrovany alebo
ze bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Vymena noza

Z bezpecénostnych dévodov odpori¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Opatrne! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len origindlne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢ena spravna
funkénost a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 8a).

2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v sprdvnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri
obr. 8b). Upevnovacie ulozenia sa musia
zhodovat s vyliskami v nozi.

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevriovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'u¢a. Tocivy
moment utiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvysky travy. Pred kazdym za¢atim novej sezony
musite bezpodmieneéne skontrolovat stav noza.
Obratte sa v pripade potreby oprav na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivajte len origindlne nahradné
diely.
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8.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Nahradny néz €. vyr.: 34.054.15

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

c) defektny kabel

d) defektna kombinacia spinac/
zastréka

e) uvol'nené pripojky na motore alebo
kondenzatore

f) pristroj stoji v prili§ vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa a) poskodeny kondenzator a) zakaznickym servisom
nerozbieha b) v zasuvke nie je prud b) skontrolovat vedenie a poistku

c) skontrolovat
d) zakaznickym servisom

€) zakaznickym servisom

f) nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysSku rezu

g) vycistit kryt, aby sa mohol n6z
vol'ne toCit

Vykon motora sa
zhorsuje

a) prili§ vysoka alebo vihka trava
b) upchané teleso kosacky
¢) ndz silne opotrebovany

a) opravit vysku rezu
b) vycistit kryt
¢) vymenit n6z

Necdisty rez kosenia

a) opotrebované noze
b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospina¢om, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montéZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instaléacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 9)

1 =Vo0r inbedrijfstelling handleiding lezen.

2 = Derden weghouden uit de gevarenzone!

3 = Voorzichtig! - Scherpe snijmessen — voor
onderhoudswerkzaamheden of bij beschadi-
gingen van de aansluitkabel netstekker uit het
stopcontact verwijderen! Snijmessen blijven
na het uitschakelen van de motor draaien!

4 = Let op, aansluitkabel weghouden van de snij-
gereedschappen!

5 = Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Op
kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat
ze met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mag niet
door kinderen worden uitgevo-
erd. Het apparaat mag niet door

‘ Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 91

personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale ca-
paciteiten of door personen met
onvoldoende kennis of ervaring
worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon
op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Bovenste schuifbeugel
Snoerontlastingsklem

Onderste schuifbeugel

Uitwerpklep

Draaggreep

Grasopvangkorf

Netstekker

Aan/Uit-schakelaar

. Opvangkorf, bovenste behuizingsdeel
10a.0Opvangkorf, linker behuizingsdeel
10b.Opvangkorf, rechter behuizingsdeel
11. Greep voor opvangkorf

12. 2 bevestigingsschroeven voor bovenste schu-
ifbeugel

4 moeren voor bovenste en onderste schuif-
beugel

. 3 kabelbevestigingsklemmen

. 4 wielen

. 4 wieldoppen

. 4 splitpennen

. Schakeleenheid

©CoNOOh~WN =

13.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
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aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische grasmaaier
Grasopvangkorf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel
van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijfaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .........cccceeeene 220-240V ~ 50/60Hz
Krachtontneming: .........ccccceeiiiiniinenn. 1000 W
Motortoerental: ........ccccoeviiiiiiiieeinen. 3400 min™
Maaibreedte: .......ccooviiiiiiiiie 32cm
Maaihoogteverstelling: ........... 30-70 mm; 3-traps
Inhoud grasopvangkorf: ..........ccccceereeeiinene 30 liter
Geluidsdrukniveau LpA: ...................... 80,4 dB(A)
Onzekerheid KpA: ...................................... 2,5dB
Geluidsvermogen gemetenL,: ...... 92,79 dB(A)
Onzekerheid K. «oovoveviieiiiicics 0,6 dB
Geluidsvermogen gegarandeerd L,,: ... 95 dB(A)
Trilling aan de steel @, ............ccceveee. 2,285 m/s?
Onzekerheid K...........

Beschermklasse:

Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.
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Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Waarschuwing!

Dit toestel verwekt tijdens het bedrijf een elekt-
romagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden nadelige gevolgen hebben
voor actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico van ernstige of dodelijke letsels te
verminderen raden wij personen met medische
implantaten aan hun arts en de fabrikant van het
medische implantaat te consulteren voordat het
toestel wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De gazonmaaier wordt gedemonteerd geleverd.
De complete schuifbeugel en de opvangkorf
moeten worden gemonteerd voordat u de gazon-
maaier gebruikt. Volg de handleiding stap voor
stap en raadpleeg de illustraties voor een gemak-
kelijke assemblage.

Montage van de wielen (afb. 3a tot 3d)
Volg de afb. 3a tot 3d voor de montage van de
wielen.

Montage van de schuifbeugel (afb. 4a tot 4c)
Neem een onderste schuifbeugel (afb. 2, pos. 3)
en bevestig deze met de moer (afb. 2, pos. 13)
zoals te zien in afb. 4a. Ga aan de andere kant
analoog te werk. Bevestig de bovenste schuifbeu-
gel (afb. 2, pos. 1) met de onderste schuifbeugel
(afb. 2, pos.3) zoals getoond in afb. 3b.

Schuif de schakeleenheid (afb. 3c / item 15) in de
daarvoor bestemde houder op de bovenste schu-
ifbeugel (afb. 3¢/ item 1)

Bevestig vervolgens de motorkabel met de ka-
belhouders (afb. 2, pos. 14) aan de schuifbeugel
(afb. 3d, pos. A).

Montage van de opvangkorf (afb. 4a tot 4d)
Steek eerst het linker behuizingsdeel (afb. 2, pos.
10a) en het rechter behuizingsdeel (afb. 2, pos.
10b) in elkaar zoals getoond in afb. 4a. Steek dan
het bovenste behuizingsdeel (afb. 2, pos. 9) op de
reeds gemonteerde helften (afb. 4b). Druk vervol-
gens de greep van de opvangkorf (afb. 4c / pos.
11) in de openingen van de opvangkorf. Om de
opvangkorf in te hangen moet de motor worden
uitgeschakeld en mag het snijmes niet draaien.
Uitwerpklep (afb. 2, pos. 4) met één hand optil-
len. Met de andere hand de opvangkorf aan de
handgreep vasthouden en van boven inhangen
(afb. 4d).
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Verstellen van de maaihoogte

Let op!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is en of de bevesti-
gingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en / of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te voorkomen. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Het veranderen van maaihoogte dient te wor-
den uitgevoerd zoals getoond in afb. 5. Draai de
maaier hiervoor om of kantel hem opzij. Plaats
de voorste en achterste as telkens in dezelfde
inkeping, zodat het snijmes evenwijdig met het
gras draait.

Positie  Snijhoogte

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op

elk stopcontact van het lichtnet (220-240 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-
dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar
(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd!

Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-
bels. De aansluitkabel van het gereedschap mag
niet willekeurig lang zijn (max. 50 m) omdat an-
ders het vermogen van de elektrische motor ver-
mindert. De aansluitkabel van het gereedschap
moet een dwarsdoorsnede van 3 x 1,5 mm?
hebben. Op aansluitkabels van gazonmaaiers
doen zich bijzonder vaak beschadigingen van de
isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a.:

® snijplaatsen door overrijden van de kabel,

® platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid,

e scheuren door veroudering van de isolatie,

® knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel.

De aansluitkabels moeten minstens van het

type HO5RN-F en drieaderig zijn. De benaming
van het type moet op de aansluitkabel van het
gereedschap gedrukt staan. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels! Stekkers en stopcontacten
van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor langere aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluit- en verbindingskabels moeten regelma-
tig op schade worden gecontroleerd. Let er op
dat de kabels tijdens de controle stroomloos zijn.
Wind de aansluitkabel van het gereedschap he-
lemaal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Verbind de netstekker (fig. 1, pos. 7) met een
verlengkabel. De verlengkabel dient te worden
beveiligd d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem zoals
getoond in fig. 7.

Voorzichtig!

Om het onbedoeld inschakelen te voorkomen is
de grasmaaier voorzien van een beveiliging (fig.
7, pos. A), die moet worden ingedrukt voordat de
schakelbeugel (fig. 7, pos. B) kan worden inge-
drukt. Zodra u de schakelbeugel loslaat, wordt de
grasmaaier uitgeschakeld. Voer deze procedure
meermaals uit om er zeker van te zijn dat uw
toestel correct werkt. Voordat u een herstelling of
onderhoudswerkzaamheid op het toestel verricht
dient u er zich van te vergewissen dat het mes
niet draait en het toestel gescheiden is van het
net.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
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met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot

5 cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere be-
urten af, zodat het gazon per beurt maximaal

4 cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed

geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel

in bochten voor het gebruikte stopcontact op

de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.
Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

® Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.

© De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.

® Controleer de grasopvanginrichting vaker op
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slijtageverschijnsels.

e Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

° Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.

® Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

e Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 8a).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 8b). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
de stansgaten in het mes.

4. \Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
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Telkens v6or begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reservemes artikelnr.: 34.054.15

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
c) Mes vervangen

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in
geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-99-

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 99 23.11.2023 08:52:26



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Declaracion de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 9)

1 = Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha

2 = jMantenga a terceras personas fuera de la
zona de peligro!

3 = jCuidado! -Cuchilla de corte afilada- Desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento y cuidados o en
caso de dafos. jLa cuchilla sigue girando tras
apagar el motor!

4 = jAtencion, mantener el cable de conexién
alejado de las cuchillas!

5 = Nivel de potencia acustica garantizada

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los nifios no deben usar el apa-
rato. Vigilar a los nifios para ase-
gurarse de que no jueguen con
el aparato. Los ninos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de

mantenimiento en el aparato. El
aparato no puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial
0 psiquicamente, o que no dis-
pongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan
recibido instrucciones de una
persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Arco superior de empuje

Alivio de traccion del cable

Arco inferior de empuje

Compuerta de expulsion

Asa de transporte

Bolsa de recogida de césped

Enchufe

Interruptor ON/OFF

Bolsa de recogida, parte superior de la carca-

sa

10a.Bolsa de recogida, parte izquierda de la
carcasa

10b.Bolsa de recogida, parte derecha de la car-

casa

Empunadura de la bolsa de recogida

2 tornillos de fijacion para el arco de empuje

superior

4 tuercas para el arco de empuje superior e

inferior

3 grapas para fijacion del cable

4 ruedas

4 cubrerruedas

4 pasadores

Unidad de conmutacién

©CoNOOh~WN =

11.
12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de

-102 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 102

23.11.2023 08:52:27



compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped de empuje esta indicado para ser
utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .................. 220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia: ........cccoeeeeerveneene. 1000 W
Revoluciones del motor: ..... 3400 rpm
Anchura de corte: .........
Ajuste de altura de corte: ..... 30-70 mm; 3 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de grano: .......ccccceeeniiieiiieeennns 30 litros
Nivel de presion acustica LPA: ............ 80,4 dB(A)
Imprecision KPA: ........................................... 3dB
Nivel de potencia acustica

mMedido Ly, woeeeiieccc 92,79 dB(A)
IMprecision K. woovoveviieiieiicc 0,6 dB

Nivel de potencia acustica

garantizado L0 ...coccoveninnen. 95 dB(A)

Vibracion en el mango a,: 2,285 m/s?
Imprecision K 1,5 m/s?
Clase de protecCion: .........ccocvcvevvereeceeninnne I/Q
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.
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Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores de emision de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funcién del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

jAviso!

Este aparato genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento. En determinadas
circunstancias, este campo podra afectar a los

posibles implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el peligro de lesiones graves o in-
cluso mortales, recomendamos a las personas
que lleven este tipo de implantes que consulten
a su médico y al fabricante del implante antes de
operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado. El arco
de empuje completo y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Para que el montaje resulte mas sencillo, es
preciso seguir paso a paso las instrucciones del
manual, fijandose en las ilustraciones.

Montaje de las ruedas (fig. 3a a 3d):
Seguir los pasos mostrados en las figuras 3a a 3d
para montar las ruedas.

Montaje del arco de empuje (figuras 4a a 4c)
Tomar un arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 3) y
fijarlo con la tuerca (fig. 2/pos. 13) segun se mu-
estra en la fig. 4a. Proceder de la misma forma en
el otro lado. Fijar el arco de empuje superior (fig.
2/pos. 1) con el arco de empuije inferior (fig. 2/pos.
3) segun se muestra en la fig. 3b.

Introducir la unidad de conmutacion (fig. 3c / pos.
15) en el soporte previsto en el arco de empuje
superior (fig. 3c / pos. 1)

A continuacion, fijar el cable del motor con los
sujetacables (fig. 2/pos. 14) al arco de empuje
(fig. 3d/pos. A).

Montaje de la bolsa de recogida (figuras 4a
a4d)

En primer lugar, encajar la parte izquierda de la
carcasa (fig. 2/ pos. 10a) y la parte derecha de la
carcasa (fig. 2 / pos. 10b) como se muestra en la
fig. 4a. A continuacion encajar la mitad superior
de la carcasa (fig. 2 / pos. 9) sobre las mitades ya
montadas (fig. 4b). A continuacioén, introducir la
empufadura de la bolsa de recogida (fig. 4c / pos.
11) en los orificios de la bolsa de recogida. Antes
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de colgar la bolsa de recogida, apagar el motor y
esperar a que la cuchilla se halle totalmente pa-
rada. Levantar la compuerta de expulsion (fig. 2 /
pos. 4) con una mano. Sostener con la otra mano
la bolsa de recogida por la empunadura y colgar-
la desde arriba (fig. 4d).

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber apagado el motor y de-
senchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten danos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica en la
fig. 5 Para ello, dar la vuelta al aparato o inclinarlo
hacia un lado. Poner los ejes delantero y trasero
en la misma entalladura para que la cuchilla de
corte se desplace en paralelo al césped.

Posicién Altura de corte

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente (con corriente alterna de
220-240V). Sin embargo, solo esta permitido el
uso de una toma de corriente tipo Schuko, pro-
tegida por un fusible de 16 A. jAdemas, se debe
conectar previamente un dispositivo de protecci-
6n diferencial (RCD) con max. 30 mA!

Cable de conexion del equipo

Utilizar unicamente cables de conexion que no
presenten danos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm?. Los cables de conexion de
los cortacésped presentan con frecuencia dafios
en el aislamiento.

Las causas de ello son, entre otras:
e Cortes al pasar por encima del cable.
® Aplastamientos por deslizar el cable por de-

bajo de las puertas y de las ventanas.

® Crietas de envejecimiento del aislante.

e Doblamientos por fijacion inadecuada o por
la guia del cable.

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una secciéon mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexion
y alargaderas no presenten deterioros. No olvide
desenchufar a la hora de hacer la comprobacion.
Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el enchufe (fig. 1/pos. 7) a una alarga-
dera. Asegurar la alargadera con la descarga de
traccién del cable segun se indica en la fig. 7.

Cuidado!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, se
ha equipado el cortacésped con un boton de blo-
queo de conexidn (fig. 7/pos. A) que se ha de pul-
sar antes de que pueda presionarse el interruptor
(fig. 7/pos. B). El cortacésped se desconecta de
inmediato si se deja de presionar el interruptor.
Repetir este proceso un par de veces para ase-
gurarse de que el aparato funciona correctamen-
te. Antes de efectuar trabajos de reparacion o
mantenimiento en el equipo, debe asegurarse de
que las cuchillas no giran y que el aparato esta
desenchufado.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
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carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectue de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se

halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra danada, afilarla

0 cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexion utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ninguin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.
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Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

e Las cuchillas desgastadas o que presenten
darnos, los soportes de la cuchilla 'y los per-
nos han de ser cambiados unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

e Elcortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

® Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente senales
de desgaste.

e Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten dafios.

® Guardar el cortacésped en un recinto seco.

e Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

® El cuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.

e El componente méas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.
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8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencion!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 8a).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 8b). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla.

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.

8.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.15

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacion interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnhico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c¢) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
c) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

jAtencion! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 9)

1 = Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa

2 = Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!

3 =Varo! - Leikkurinterat ovat teravat - veda verk-
kopistoke irti ennen kunnossapitotdité tai jos
litantajohto on vahingoittunut! Leikkurinterat
pyorivat viela moottorin sammuttamisen jal-
keenkin!

4 = Huomio, pida liitdntajohto poissa leikkurity6-
kaluista!

5 =Taattu &anen tehotaso

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sel-
laisten henkildiden (mydskaan
lasten) kaytettavéaksi, joiden fyy-
siset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla ei
ole kayttdon tarvittavaa koke-
musta ja/tai taitoja, paitsi sellai-
sen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkildn valvonnas-
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sa, joka voi antaa heille laitteen
oikeaa kayttoa koskevat ohjeet.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat
missaan tapauksessa voi leikkia
laitteella.

2. Laitteen kuvaus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Ylempi tyéntésanka

Johdon vedonesto

Alempi tyéntésanka
Poistoluukku

Kantokahva

Silppukori

Verkkopistoke
Paalle-/pois-katkaisin

. Silppukorin ylempi kotelonosa
10a.Silppukorin vasen kotelonosa
10b.Silppukorin oikea kotelonosa
11. Silppukorin kahva

12. Ylemman tyéntésangan 2 kiinnitysruuvia
13. Ylemman ja alemman tydntdsangan 4 mutte-
ria

Johdon 3 kiinnityspinnetta

4 pyoraa

4 poélykapselia

4 sokkaa

Kytkentélaite

©CoNoOh~WN =

14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Séahkokayttdinen ruohonleikkuri
Silppukori
Alkuperaiskayttéohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kaytté6n
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kéyttda pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden rén-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakéytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentamiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydské&an saa kayttda moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tydkalujen tai tyékalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-

illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Leikkauskorkeuden saato: .. 30-70 mm; 3 asentoa

Silppukorin tilavuus: .........cccoeeeniiiieeen. 30 litraa
Adnen painetaso L .......ococvveeeeennn. 80,4 dB(A)
Mittausepatarkkuus KpA: ..... 2,5dB(A)
Mitattu &&nen tehotaso L, 5.....c.cvve... 92,79 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K,,:......ccoovevennnene 0,6 dB(A)
Taattu &anen tehotaso L, 1.coveveeecnnne 95 dB(A)
Tarina varressa a, \.......ccocoevrieveiinennns 2,285 m/s?
Mittausepatarkkuus K: ........cccccoeeeiiiiinnnns 1,5 m/s?
Su0jaluokKa: ......cevieieeece e I/Q
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Annetut tarindn paastdarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmall ja niiti voidaan kayttaa
sahkodtyodkalun vertaamiseksi toiseen sahkotyo-
kaluun.

Annettuja tarindn paastdarvoja voidaan kayttaa
my®s rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupééstét voivat poiketa annetuista arvoista
sahkoétyokalua kaytettdessa tositilanteessa, riip-
puen sahkétydkalun kayttétavasta ja erityisesti
siitd, minkatyyppisté tydstokappaletta kasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talldin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).
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Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa pdly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

Varoitus!

Tama laite kehittédd kaytén aikana sdhkémag-
neettisen kentan. Tdma kenttd saattaa tietyissa
olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai passiivisiin
la&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai kuole-
maan johtavien vammojen valttamiseksi suo-
sittelemme, etté henkilét, joilla on laékinnallisia
siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa laakariltaan tai laa-
kinnallisen siirrannaisen valmistajalta, ennen kuin
he kayttavat laitetta.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ruohonleikkuri toimitetaan purettuna osiin. Koko
tyéntdkaari, takapyorat ja silppukori tulee koota ja
asentaa ennen ruohonleikkurin kaytté4. Noudata
kayttdohjetta kohta kohdalta ja katso kuvia, jotta
kokoaminen sujuu helpommin.

Pyérien asennus (kuvat 3a - 3d)
Noudata kuvien 3a -3d ohjeita pyérien asentami-
seen.

FIN

Tyéntésangan asennus (kuvat 4a - 4c¢)

Ota yksi alemmista tydntésangoista (kuva 2/

nro 3) ja kiinnité se paikalleen mutterilla (kuva 2/
nro 13) kuten kuvassa 4a néaytetdan. Tee samoin
toisellakin puolella. Kiinnita tyéntésangan ylaosa
(kuva 2/nro 1) tydntdsangan alaosaan (kuva 2/nro
3) kuten kuvassa 3b naytetaan.

Tyonna kytkentalaite (kuva 3c / nro 15) sille tarkoi-
tettuun pidikkeeseen ylemmassa tyéntdsangassa
(kuva 3c/nro 1).

Kiinnita sitten moottorin johto johdonpidikkeilla
(kuva 2/nro 14) tyontésankaan (kuva 3d/kohta A).

Silppukorin asennus (kuvat 4a - 4d)

Tyonna ensin vasen kotelonpuolikas (kuva 2/nro
10a) ja oikea kotelonpuolikas (kuva 2/nro 10b)
yhteen kuten kuvassa 4a naytetdan. Tyénna sitten
kotelon ylaosa (kuva 2/nro 9) jo asennettujen
puolikkaiden paalle (kuva 4b). Seuraavaksi paina
silppukorin kahva (kuva 4c/kohta 11) silppuko-
rissa oleviin aukkoihin. Silppukoria paikalleen
ripustettaessa tulee moottorin olla sammutettu
eika leikkaustera saa pyoria. Nosta poistoluukkua
(kuva 2 / nro 4) yhdella kadella. Pida toisella ka-
dellé silppupussia kahvasta ja ripusta se ylh&alta
paikalleen (kuva 4d).

Leikkuukorkeuden saéto

Huomio!

Leikkuukorkeuden s&adén saa tehdé vain kun
moottori on pysaytetty ja verkkojohto irrotettu
pistorasiasta.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
tera tylstynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
vélineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epatasapa-
inottumista. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irroita verkkopistoke.

Leikkauskorkeuden s&été tulee suorittaa kuten
kuvassa 5 ndytetédan. Kadanna tata varten laite
ylésalaisin tai kallista sita sivulle. Siirrd edempi ja
taempi akseli samaan uraan, jotta leikkaustera on
samansuuntainen ruohon kera.

Asento Leikkauskorkeus

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm
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Sahkoliitanta

Ruohonleikkurin voi liitté4 jokaiseen pistorasiaan,
jossa on 220-240 voltin vaihtovirta. Tahan saa
kuitenkin k&ttda ainoastaan suojajohdinpistorasi-

aa, jonka varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.

Lisaksi eteen tulee liittda kork. 30 mA vuotovirta-
katkaisin (RCD)!

Laitteen liitédntdjohto

Kéyta ainoastaan liitantdjohtoja, jotka eivét ole
vahingoittuneet. Laitteen liitantajohto ei saa olla
miten pitk& tahansa (kork. 50 m), koska muuten
sahkémoottorin teho heikkenee. Laitteen liitdnta-
johdon lapimitan tulee olla 3 x 1,5 mm?. Ruohon-
leikkureiden liitdntajohtoihin tulee erityisen usein
eristysvaurioita.

Téamén syyna ovat mm.:

® johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja.
litdntajohto jaa puristuksiin, kun se vedetaan
ovien ja ikkunoiden alitse

eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia.

laitteen litdntéjohdon virheellisesté kiinnityk-
sesté tai vedosta aiheutuu taitekohtia.

Liitdntajohtojen tulee olla vahintaan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saéteisesti olla merkittyna laitteen liitdntéjohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdntajohtoja, joissa on
tyyppimerkinta! Laitteen liitantajohtojen pistok-
keiden ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja
ja roiskevedeltd suojattuja. Laitteen litdntajohdot
eivat saa olla miten pitkié tahansa. Pitempien
litantajohtojen johtimien l&apimitan tulee olla
suurempi. Laitteen litdnt&johtojen ja jatkojohto-
jen hyvéakuntoisuus tulee tarkastaa saanndllisin
valiajoin. Huolehdi siit4, etté johdot ovat jannit-
teettdmia tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen
litantajohto kokonaan auki. Tarkasta myds, onko
litantajohdon pistokkeiden ja liittimien liitoskoh-
dissa taitoskohtia.

6. Kayttd

Liita verkkopistoke (kuva 1/nro 7) jatkojohtoon.
Jatkojohto tulee varmistaa johdon vedonestolla,
kuten kuvassa 7 ndytetaan.

Huomio!

Tahattoman k&ynnistymisen ehkaisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu k&ynnistyksenestolla
(kuva 7/nro A), jota tulee painaa, ennen kuin

FIN

voit painaa kytkentapainikkeita (kuva 7/nro

B). Jos kytkentapainikkeet paéstetaan irti, niin
ruohonleikkuri sammuu. Toista tdma menettely
muutaman kerran, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin suoritat
laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun
varmistaa, etté terd ei pyori ja etta laite on irrotettu
sahkdverkosta.

Huomio! Al4 koskaan avaa poistoluukkua sil-
punkeréyslaitetta tyhjentdessasi, kun moot-
tori kdy viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Kiinnita poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon vélinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kayta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill&, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetaessasi sitd. Kompastu-
misvaara!

Ohjeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tybvaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Talléin
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paéllekkain, niin ettei jaa kasittele-
mattdmia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesékuussa) kahdesti viilkossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessé 4 - 5 cm. Jos ruoho on p4éassyt kasvamaan
pitemmaksi, ala tee sita virhetta, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Al4 koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.
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Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertyméat
vaikeuttavat kdynnistamistd, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevét ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estéa liikuttamalla sita viistosti yléspéin.

Valitse leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mu-
kaan. Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin
etté ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin teet tarkastat
terén kunnon. Ota huomioon, etta teré pyorii
edelleen vield muutaman sekunnin ajan moottorin
sammuttamisen jalkeenkin. Ala koskaan yrita py-
sayttaa terdd. Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko
tera tukevasti kiinni, hyvassé kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva teré iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes terd on pyséhtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, taytyy ne vaihtaa uuteen.

Laske kaytetty laitteen litdntajohto suurina silmu-
koina maahan kaytetyn pistorasian eteen. Leikkaa
aina pistorasiasta tai johdosta poispdin ja huoleh-
di siita, etté litdntajohto lojuu aina jo méyhenne-
tyssa nurmikossa, niin ettei ruohonleikkuria ajeta
epéhuomiossa liitdntajohdon yli.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohon-
jatteita, taytyy silppukori tyhjentaa.

Huomio! Ennen silppukorin poisottamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkurite-
ra on pysahtynyt.

Ota silppukori pois siten, etté nostat poistoluuk-
kua yhdell& k&dell& ja otat silppukorin toisella
k&della kantokahvasta pitéden pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon jaa
talléin riippumaan ruohonjatteita, on moottorin
helpomman ké&ynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetda ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjéatteita leikkurin rungosta tai
tyokaluista k&sin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
valineita kayttaen, esim. harjalla tai ké&siharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy
silppukori ja erityisesti verkko puhdistaa sisélta
kayton jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja tera pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadella kahvasta ja ripusta se
ylhaalta paikalleen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipingita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto

e Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet teréat, terankanti-
met ja terépultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedell, eik4 varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siit&, etta kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
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etté voit kayttaa ruohonleikkuria turvallisesti.
Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa
nékyvia kulumia.

Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.
Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuvilitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten 6ljyta.

Ruohonleikkurin séannéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka liséksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mikali mahdollista. Ala kayta
liuoteaineita tai vetta lian poistamiseen.
Eniten kulumiselle altistuva osa on leikkuute-
ra. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys sdannél-
lisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se taytyy
vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos ruohon-
leikkurissa ilmenee kayton aikana liiallista ta-
rind4, niin se tarkoittaa, ett4 terd ei ole tasa-
painotettu oikein tai se on vaantynyt toytaisyn
vuoksi. Tasséa tapauksessa se taytyy korjata
tai vaihtaa uuteen.

Laitteen sisalld ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.4 Terédn vaihto

Turvallisuussyista suosittelemme, etté annat teran
vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén suo-
ritettavaksi. Huomio! Kayta tyékasineita! Kayta
ainoastaan alkuperéista teréa, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
ena4 voi taata.

Vaihda teré seuraavasti:

1. lrrota kiinnitysruuvi (kuva 8a).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terdd asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
terén oikeasta asennussuunnasta. Teréan
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (katso kuva 8b). Kiinnitintappien tulee
sopia terassa oleviin stanssausreikiin.

Sen jélkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta terén kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. Kaénny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperaisia varaosia.

FIN

8.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varaosatera tuotenumero: 34.054.15

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30
°C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkaukses-
saan.
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Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 118

23.11.2023 08:52:31



FIN

11. Hairiénetsintaohje

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

a) Kondensaattori viallinen

b) Ei virtaa pistokkeessa
c) Johto viallinen
d) Kytkin-pistoke-yhdistelma viallinen

e) Liitdnnat irronneet moottorissa tai

kondensaattorissa
f) Laite seisoo korkeassa ruohossa

g) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) Tarkasta johto ja varoke

c) Tarkasta

d) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

€) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

f) Kaynnista lyhyessa ruohossa tai jo
leikatulla nurmikolla; mahd. muutet-
tava leikkauskorkeutt

g) Puhdista kotelo, jotta tera voi pyoria
esteettd

Moottorin teho heik-
kenee

a) Liian korkea tai liian kostea ruoho
b) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut
c) Tera erittain kulunut

a) Korjaa leikkauskorkeus
b) Puhdista kotelo
c) Vaihda tera uuteen

Huono leikkaustulos

a) Teré on kulunut
b) Vaara leikkauskorkeus

a) Vaihda tera uuteen tai teroita se
b) Korjaa leikkauskorkeus

Tarkea viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu lampodkatkaisimella, joka sammuttaa
moottorin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaéah-

dytystauon jélkeen!
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-120 -
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-121-
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev napisov z navodili na napravi

(glej sliko 9)

1 = Pred uporabo preberite navodila za uporabo!

2 = Tretje osebe naj se nahajajo izven obmocja
nevarnosti!

3 = Pozor! - ostri nozi — pred vzdrzevalnimi deli
ali v primeru poSkodbe prikljuénega kabla
je prvo potrebno potegniti omrezni vtika¢ iz
elektri¢ne vti¢nice! Nozi se po izklopu motorja
Se nekaj Casa vrtijo!

4 = Pozor, priklju€ni kabel drzite pro¢ od rezalne-
ga orodja!

5 = Zagotovljena mo¢ zvoka

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo
uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, Gutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki ni-

majo dovolj znanja ali izkuSen],
razen Ce jih

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zgorniji potisni ro¢aj

Razbremenitev kabelskega vieka
Spodniji potisni ro¢aj

Izmetna loputa

Nosilni ro¢aj

KoS$ara za travo

Omrezni vti¢

Stikalo za vklop/izklop

. Lovilna koSara, zgornji del ohisja
10a.Lovilna kosara, levi del ohisja
10b.Lovilna koSara, desni del ohisja

11. Rocaj lovilne koSare

12. 2 pritrdilna vijaka za zgorniji potisni ro¢aj
13. 4 matice za zgornji in spodniji potisni ro¢aj
14. 3 sponke za pritrditev kabla

15. 4 kolesa

16. 4 kolesni pokrovi

17. 4 zatici

18. Stikalna enota

©CoNOOh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Elektri¢na kosilnica

Lovilna koSara

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kosilnica za travo je primerna za zasebno upora-
bo za hidne vrtove in vrtove vrtickarjev.

Kosilnice za zasebno uporabo na domac¢em vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in Zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na strednih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢i€enje (odsesovanje) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanije krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50/60 Hz
Sprejem MOoCi: ...ocvieereeieeeeceeeseee 1000 W
Stevilo vrtljajev motorja: ........c..c.c........ 3400 min™
SiMNA TZA: .voeveceeeeeceeeeeeeeee e 32cm
Nastavitev viSine reza: .... 30-70 mm,; 3-stopenijski
Volumen koSare za travo: ..........ccccoeeeenee. 30 litrov
Nivo zvoénega tlaka LpA: .................... 80,4 dB (A)
Negotovost K & ..o 2,5dB (A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L, ,:....... 92,79 dB (A)
Negotovost K0 oveviniiiiiiiis 0,6 dB (A)
Zagotovljen nivo zvo¢ne moCi L,: ....... 95dB (A)
Vibrationam Holm a,: ................... ....2,285 m/s?

Negotovost K: .... 1,5 m/s?
ZasCitni razred: .......ccoooeieiii i I/Q

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektricnega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nac¢ina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

Opozorilo!

Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica za travo je ob izdobavi v demontiranem
stanju. Pred uporabo kosilnice za travo je pot-
rebno montirati kompletni potisni ro€aj in lovilno
vreco. Korak po korak postopajte po navodilih za
uporabo in se orientirajte po slikah tako, da bo
montaza ensotavno izvedljiva.

Montaza koles (slike od 3a do 3d):
Za montazo koles sledite slikam od 3a do 3d.
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Montaza potisnega rocaja (slike 4a do 4c)
Vzemite spodniji potisni ro¢aj (sl. 2/pol. 3) inga z
matico (sl . 2/pol. 13) pritrdite tako, kot je prikaza-
no na sliki 4a. Na drugi strani ravnajte enako. Pri-
trdite zgornji potisni ro¢aj (sl. 2/pol.1) s spodnjim
potisnim ro¢ajem (sl. 2/pol. 3) kot je prikazano na
sliki 3b.

Stikalno enoto (sl. 3c/pol. 15) potisnite v predvide-
no drzalo na zgornjem potisnem roc¢aju (sl. 3c/
pol. 1).

S pomocjo drzal kablov (sl. 2/pol. 14) pritrdite
motorni kabel na potisni ro¢aj (sl. 3d/pol. A).

Montaza lovilne kosare (slike 4a do 4d)

Levi (sl. 2/pol 10a) in desni del ohisja (sl. 2/pol
10b) najprej povezite tako, kot to prikazuje slika
4a. Nato nataknite zgorniji del ohisja (sl. 2/pol. 9)
na ze montirani polovici (sl. 4b). Nato ro¢aj lovilne
koSare (sl. 4c/pol. 11) potisnite v odprtine na lovil-
ni koSari. Preden vpnete lovilno koSaro, ugasnite
motor, rezalni noz pa se ne sme vrteti. [zmetno
loputo (sl. 2/poz. 4) dvignite z eno roko. Z drugo
roko primite lovilno ko$aro za nosilni ro¢aj in jo
obesite od zgoraj (sl. 4d).

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavlje-
nem motorju in izvle€enem omreznem kablu.

Preden za¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vti€.

Visino reza nastavite, kot je prikazano na sliki 5.
V ta namen napravo obrnite ali nagnite na stran.
Nato sprednjo in zadnjo os premaknite v isto za-
rezo, da rezalni noz poteka vzporedno s travo.

Polozaj ViSina reza

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko prikljucite na vsako 220-240 V
vti€nico na izmeniéni tok. Dovoljene so samo
vtiénice Schuko, pri katerih je za za$¢ito predvide-
na zas¢itna avtomatska varovalka za 16 A. Poleg
tega mora biti predpriklopljeno stikalo za okvarni
tok (RCD) z maks. 30 mA!

-125-

23.11.2023 08:52:33



SLO

Prikljuéna napeljava za naprave

Uporabljajte samo priklju¢ne napeljave za nap-
rave, ki niso poSkodovane. Prikljuéna napeljava
ne sme biti poljubno dolga (maks. 50 m), sicer se
zmogljivost elektromotorja zmanj$a. Priklju¢na
napeljava za naprave mora imeti presek

3 x 1,5 mm2. Na napeljavah za prikljucitev naprav
kosilnic zelo pogosto prihaja do poskodb izolacije.

Vzroki za to so med drugim:

® Prerezana mesta zaradi voznje po prikljuckih.

® Zmeckana mesta zaradi speljevanja napelja-
ve naprave pod vrati ali okni.

® Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.

® Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve
ali vodenja priklju¢ne napeljave.

Prikljuéne napeljave morajo ustrezati vsaj vrsti
HO5RN-F in biti 3-Zilne. Predpisano je, da mora
biti oznaka vrste natisnjena na priklju¢ni napeljavi.
Kupuijte izkljuéno prikljuéno napeljavo z oznako!
Vii¢ in sklopne vti€nice na prikljuéni napeljavi
naprave morajo biti gumijasti in za&&iteni pred
brizganjem vode. Priklju¢na napeljava naprave ne
sme biti poljubno dolga. Ce je prikljuéna napel-
java naprave dolga, mora biti presek voda vedji.
Redno preverijajte, ali so prikljuéna napeljava na-
prave in spojne napeljave poskodovani. Pazite, da
so napeljave pri preverjanju izklopljene. Prikljuéno
napeljavo povsem odvijte. Preverite tudi, da niso
pregibane vstopne odprtine za priklju¢no napelja-
vo ter vtiCe in sklopne vti€nice.

6. Uporaba

Povezite elektricni omrezni vtika¢ (Slika 1/Poz. 7)
s kabelskim podaljSkom. Kabelski podaljSek mora
biti names&¢&en na pripravi za natezno razbremeni-
tev kabla kot je to prikazano na sliki 7.

Pozor!

Da bi preprecili nezeli vklop kosilnice, je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (Slika 7/Poz.A),
katero morate pritisniti preden lahko pritisnete sti-
kalno tipko (Slika 7/ Poz. B). Ce spustite stikalno
tipko, se kosilnica za travo izkljuci.

Nekajkrat izvrSite ta postopek, da se prepriCate,
da Va$a naprava pravilno deluje. Preden izvajate
popravilo ali vzdrZzevanje naprave, se morate
prepri€ati, da se noz ne vrti in, da je naprava
izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohi§jem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmi¢ju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vlecete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo

Pri ko$nji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez ko$nje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina koSnje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno viino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vec kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobodje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
poSevno navzgor.

Izberite viSino konje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite vec¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.
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Preden zacnete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite.

Rezila ne poskusajte ustaviti. Redno preverjajte,
ali je rezilo pravilno pritrjeno, v dobrem stanju in
nabruseno. V nasprotnem primeru ga nabrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenijajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro€ od vtinice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v poko$eni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno ko$aro.

Pozor! Preden snamete lovilno kosSaro, ustavite
motor in pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno kosaro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
kosaro in predvsem mreSico po uporabi ogistiti od
znotraj.

Lovilno ko$aro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

SLO

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene 8€etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

* QObrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zatiCe naj v kompletu zamenja
pooblas¢eni strokovnjak, da se ohrani cen-
triranje.

e Kosilnice ne smete izpirati s teko€o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno ¢vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.

e Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.

®  Kosilnico hranite v suhem prostoru.
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® Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanije kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Zamenjava noza

1z varnostnih razlogov priporo¢amo, da izvrsi za-
menjavo nozev pooblas€eni strokovnjak. Pozor!
Uporabljajte delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalne noze, ker v nasprotnem v dolo¢enih
okolis€inah niso zagotovljene funkcije in varnost
pri delu s kosilnico.

Pri zamenjavi noza postopajte na sledeéi

nacin:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 8a).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnije rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor (glejte sliko 8b). Sprejemni
stozci se morajo ujemati z Stanco v rezilu.

4. Nato pritrdilne vijake znova pritegnite s
klju€¢em. Pritezni moment naj zna$a pribl. 25
Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

SLO

8.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.15

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen

b) v vti€nici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpuscéeni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zamaseno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
c) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite vi§ino ko$nje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

b) napacna viSina konje

Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) popravite visino kosnje
popusca b) ohisje kosilnice je zamaseno b) odistite ohisje

c) rezilo je mo¢no obrabljeno c) zamenjajte rezilo
Nedcist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite visino ko$nje

Pozor! Zaradi zascite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogljene Scetke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (9-es kép)

1 = A belzemeltetés el6tt elolvasni a hasznalati
utasitast

2 = Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koéron kival!

3 = Vigyazat! - Eles vagokések — karbantartasi
munkalatok el6tt és a vezeték sérilésénél
levenni a dugos csatlakozét a haldzatrol.Fi-
gyelem, a motor leallitasa utdn még utanforog
akés

4 = Figyelem, tartsa a csatlakozasi kabelt a va-
goszerszamoktol tavol!

5 = Garantalt hangtelyesitményszint

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ez a készulék nem lett olyan sze-
mélyek (gyerekeket is beleértve)
altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi,
érzéki vagy szellemi képeséggel
rendelkeznek vagy nem rendel-

keznek elegendé tapasztalattal
és/vagy tudassal, kivéve, ha egy
a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha
utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készlléket hasz-
nalni. Gyerekeket felul kellene
ugyelni, azért hogy biztositva
legyen, hogy nem jatszanak a
készllekkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Felllsé toloful

Kabel huzasmentesitd

Alulso tolofll

Kidobd csapdajto

Hordozo fogantyu

Flfelfogé kosar

Halézati csatlakozé

Be-/Kikapcsolo

. Felfogo kosar, felulsé géphazrész
10a.Felfogé kosar, baloldali géphazrész
10b.Felfog6 kosar, jobboldali géphazrész
11. Felfogé kosarfogantyu

12. 2 régzitécsavar a felllsé tolofulhéz
13. 4 anya a fellilsé és az alulsé toléfulhéz
14. 3 kabelrdgzité kapocs

15. 4 Kerék

16. 4 Keréksapka

17. 4 sasszeg

18. Kapcsoléegység

©CoNoOoh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolas
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
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a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektromos-flinyirogép
Fufelfogd kosar

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A flinyirégép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirogépeket tekintink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznélata
rendszeresen nem haladja meg az 50 6rat és
els@sorban a fu- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
tertiletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezeld testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirogépet bokrok, sévények
és bozotok trimmelésére, valamint a tetéi be-
lUltetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszonévények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint
rotacios szarzuzokeént az agak és a sévényda-
rabok eldarabolésanal. Tovabba nem szabad a
funyirogépet motorkapaként hasznéalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbol nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.
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A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari zemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges feszlltség............ 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitményfelvétel:.........cccooveviinennenne. 1000 W
Motorfordulatszam: .........cccceveveiernenne. 3400 perc’
VAQASSZEIESSET: ... .o 32cm
Vagasmagassag

elallitas:......ccccoevvrvennnnne. 30-70 mm; 3-fokozatban
Flfelfogd kosar Urtartalom: ...........ccceuee. 30 Liter
Hangnyomasszint L:........cccccoeeenieenen. 80,4 dB(A)
Bizonytalansag K ,:.......cocovvinnnns 2,5dB(A)
Mért hangteljesitményszint L ,:......... 92,79 dB(A)
Bizonytalansag K i .oeveeveveeiieicieienns 0,6 dB(A)
Garantalt hangtelyesitmenyszint L. ..... 95 dB(A)
Vibracio anyeélena, i........c.cccoeeinnine 2,285 m/s?

Bizonytalansag K ........ccoeoeviriencnicnne 1,5 m/s?
Erintésvédelmi 0SZtaly: .........cocevcvrureerenne. /=
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecsllésére is fel lehet has-
znalni.
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Figyelmeztetés:

A zajkibocsétasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata alatt eltérhet a megadott
értékektdl, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
médon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attdl, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

®  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmaodjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

Figyelmeztetés!

Ez a készllék az Uzem ideje alatt elektromos teret
hoz létre. Ez a tér bizonyos kérlilmények kézt be-
folyasolhatja az aktiv és a passziv orvosi implan-
tatumokat. A komoly és halélos sérllések ves-
zélyének a lecsdkkentéséhez, azt ajanljuk, hogy
orvosi implantatumokkal rendelkez6 személyek a
készllék kezelése elétt konzultaljak az orvosukat
vagy az orvosi implantatum gyartojat.
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5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A flnyirogép leszallitaskor szét van szerelve. A
komplett toléflilnek, a hatulsé kerekeknek és a fel-
fogd kosarnak mar a flinyir6gép hasznalata el6tt
fel kell szerelve lennie. Kdvesse lépésrél épésre
a hasznélati utasitast és igazddjon a képeken,
azeért hogy egyszerl legyen az 6sszeszerelés.

A kerekek felszerelése (képek 3a-tol — 3d-ig)
A kerekek felszereléséhez kdvesse a 3a-t6l 3d-ig
lev6 képeket.

A toléfiil felszerelése (képek 4a-tél - 4c-ig)
Vegye az egyik aluls¢ toléfllet (2-es kép/poz.

3) és régzitse a 4a képen mutatottak szerint az
anyaval oda (2-es kép/poz 13). A masik oldalon
analég eljarni. Erésitse fel a 3b képen mutatottak
szerint az alulso toléfillel (2-es kép/poz. 3) a
felllsé tolofllet (2-es kép/poz 1).

Tolja a kapcsoldegységet (kép 3¢/ poz. 15) a
felllsé tolofuldon arra elérelatott tartdba (kép 3c /
poz. 1)

Azutan a kabeltartokkal (2-es kép/poz. 14)
odardsiteni a tol6flilon a motorvezetéket (kép 3d/
poz. A).

A felfogo kosar felszerelése (képek 4a-tél -
4d-ig)

El8sszdr a 4a képen mutatottak szerint ssze-
dugni a baloldali géphazfelet (2-es kép / poz.
10a) és a jobboldali géphazfelet (2-es kép / poz.
10b). Azutan radugni a felllsé géphazfelet (2-es
kép / poz.9) a mar Osszeszerelt felekre (kép 4b).
Kévetkezéként nyomja a felfogokosar fogantyujat
(kép 4c/ poz. 11) a felfogdkosaron levé nyila-
sokba. A felfogdkosar beakasztasahoz le kell
kapcsolni a motort és a vagokésnek nem szabad
forognia. A kidob6 csapdajtét (2-es kép / poz.

4) megemelni az egyik kézzel. A mésik kézzel a
fogantyunal tartani a felfogékosarat és fellilrdl be-
akasztani (kép 4d).

23.11.2023 08:52:36



A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A vagasi magasséagot csak kikapcsolt készllék és
kihuzott halézati kabel mellett szabad elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzitd berendezéseik nem e sérliltek. Cserélje ki
a tompa és / vagy sériilt vagdszerszamokat, azért
hogy ne hozzon egy kiegyensulyozatlansagot
|étre. Ennél a vizsgalatnal leallitani a motort és
kihtzni a halézati dugét.

A vagasi magassag eldllitasat az 5-6s képen
mutatottak szerint kell elvégezni: Ehhez vagy
megforditani vagy oldalra dénteni a készlléket. A
héatulsé és az ellilsé tengelyt ugyanabba a rovat-
kaltsagba tenni, azért hogy a vagokés parhuza-
mosan fusson a pazsithoz.

Pozicio Vagasi magassag

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Villanybekotés

A flinyirégépet minden 220-240 Volt-u valtako-
zbaramos dugaszolé aljzatra ra lehet kapcsolni.
De csak egy foldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasara egy 16 A-es vezetéki-
védékapcsolot kell elére latni. Azonkivil egy max.
30 mA -es hibadramvéddéberendezést (RCD)
muszaj elékapcsolni!

Késziilék csatlakozé vezeték

Csak olyan készlilék csatlakozé vezetékeket
hasznaljon, amelyek nem karosultak. A készulék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie (max. 50m), mivel kiilénben le
lesz csdkkentve a villanymotor teljesitménye. A
készUllék csatlakozé vezeték atmérdjének lega-
labb 3 x 1,5 mm?2-nek kell lennie. A flinyirogép
készulék csatlakozé vezetékein kiléndsen strln
|épnek fel szigetelési karok.

Ennek az okai, tébbek k6z6tt:

® avezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek.

® zUzodasi helyek, ha a késziilék csatlakozo
vezetéke ajtok és ablakok alatt van elvezetve.

® repedések az izolacio 6regedése altal.

® tdréshelyek a készllék csatlakoz6 vezetékeé-
nek a szakszerttlen felerdsitése vagy vezeté-
se altal.

A készllék csatlakozo6 vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipusuaknak és 3-eresnek kell lennilk.
Elé van irva atipusmegnevezés ranyomtatasa

a készulék csatlakozo vezetékre. Csak megjeldlt
készllék csatlakozo vezetékeket vasaroljon! A
készulék csatlakozé vezetékeken levé dugonak
és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibdl kell
lennitk és froccsendvizvédettnek. A készulék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie. Hosszabb készllék csatlako-
z6 vezetékeknél nagyobb vezetékatmérére van
szlkség. Rendszeresen le kell ellendrizni a kés-
zUlék csatlakoztatd vezetékeit és az 6sszekdtd
vezetékeket karokra. Ugyeljen arra, hogy a veze-
tékek a vizsgalatnal le legyenek kapcsolva. Teker-
je teljesen le a készulék csatlakoztatd vezetékét.
A készllék csatlakoztato vezeték bevezetéseit is
leellenérizni megtérésekre a dugokon és a csatla-
koztatasi dobozokon.

6. Kezelés

Csatlakoztasa 6ssze a haldzati csatlakozot (1-es
kép/poz. 7) egy hosszabbité kabellel. A hosszab-
bitd kdbelnek a 7-es képen mutatottak szerint a
kabel huzasmenetesitdvel biztositva kell lennie.

Figyelem!

Hogy elkerllje az akaratlan bekapcsolast, a
funyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van fels-
zerelve (7-as kép/ poz. A), amelyet le kell nyomni,
mielétt a kapcsolokart (7-as kép/ poz. B) le lehet-
ne nyomni. Ha elengedi a kapcsolokart, akkor ki-
kapcsolodik a funyirogép. Végezze el egy parszor
ezt az eljarast, azért hogy biztos legyen benne,
hogy a késziilék helyesen mukddik. Mielétt javita-
sokat vagy karbantartasi munkalatokat végezne
el a készuléken, meg kell bizonyosodnia arrdl,
hogy a kés nem forog és hogy a készllék le van
valasztva a halozatrol.

Figyelem! Ha kiliriti a felfogo berendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidobé csapdajtét. Forgé kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobalo csapdajtot és a fufelfogd kosarat
mindig gondosan felerésiteni. Eltavolitasuk elétt
kikapcsolni a motort.

Allanddan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetdnyelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds 6vatossag ajanlatos a cser-
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jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszds, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtdh6éz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
ddlésen fellili lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flnyirégéppel vagni a flvet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfed6 munkamédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirégépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Hogy milyen surin kell nyirni a fuvet, az alapjaban
véve a fli ndvési sebbeségétdl fligg. A fé ndvési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kilén-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4

— 6 cm kdzétt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
k6z6tt a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utdnna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor sohasem a f(i
magassagnak tdbb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirogéphaz als¢ oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenul el a fllerakodasokat.
Lerakodasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindséget és a fukidobalast.

Lejt6knél a vagasi palyat a lejtéhéz keresztbe kell
fektetni. A fUnyirégépnek a lecsuszasat ferdealli-
tassal felfelé lehet megakadalyozni.

A meglevé fllhosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tébb atmenetet el,
ugyhogy egyszerre max. 4 cm flvet vagjon le.

Miel6tt barmilyen ellendrzést végezne el a ké-
sen, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne probalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
le, hogy a kés helyesen van e felerdsitve, hogy
j6 allapotban van és jol meg van kdszdrilve.
Ellenkezd esetben, megkdszdrilni vagy kicse-

rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a flinyirégépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtart6 allapotat. Ha ezek
meg lennének sérulve akkor ki kell Oket cserélni.
Fektesse a hasznalt készulék csatlakoztatasi ve-
zetéket keresztkdtésbe a hasznalt dugaszold al-
jzat elé a foldre. A dugaszol¢ aljzattdl illetve a ka-
beltol indulva nyirni a fivet és Uigyelni arra, hogy a
készllék csatlakoztatasi vezetéke mindig a lenyirt
fuvon legyen, azért hogy ne tudja a flnyirdgép
elgazolni a készulék csatlakoztatasi vezetékét.

A felfogo kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
funyiras kdzben fimaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogé kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogd kosar levételéhez az egyik kézzel
megemelni a kidobé csapdajtot, a masik kézzel

a felfog6 kosarat a hordoz6 fogantyunal fogva
kivenni. A biztonsagi eléirdsnak megfeleléen a fel-
fogd kosar kiakasztésa utan becsapodik a kidobo
csapoajtod és bezarja a hatulsoé kidobd nyillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak l6gva a nyillasban,
akkor a motor kdnnyebb inditdsahoz célszer(, a
funyirégépet kérulbelll 1 m-re hatrahdzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
finyirégéphéazban és a dolgozészerszamon

levé vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepruket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrdl meg kell tisztitani a felfogd kosarat
és féleg a halot.

A felfogo kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagoszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobo csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és felllrél beakasztani.

-137 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 137

23.11.2023 08:52:36



7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

® Az elkopott vagy sérlilt késeket, késvivdket
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Aflnyir6gépet nem szabad foly¢ vizzel,
kiléndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani. Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegyseég (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flinyirégéppel.

® Ellenérizze striibben le a
fufelfogoberendezést elkopas jeleire.

® Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

e Tarolja a funyirégépet egy szaraz teremben.

e Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.
A flnyirogép rendszeres apolédsa nem csak
egy hosszu tartossagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszerd flnyirasahoz is hozzajarul. Ha
lehetséges, akkor a flinyirogépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg. Ne
hasznaljon olddszereket vagy vizet a piszok
eltavolitasara.

® Akopasnak legjobban kitett alkatrész az a
kés. Ellendrizze rendszeresen le a kés allapo-
tat valamint annak a felerésitését. Ha elkopott
a kés, akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg
kell kdszoérulni. Ha a flnyirdgép tulsagos vib-
ralasa lépne fel, akkor ez annyit jelent, hogy
a kés nincs helyesen kiegyensulyozva vagy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Figyelem! Hordjon munka - keszty(iket! Csak
origindlis késeket hasznalni, mert kilénben bizo-
nyos kértlmények kézbtt nincsennek garantalva a
funkciok és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezé képpen jarjon

el:

1. Eressze meg a rdgzitécsavarokat (lasd a 8a-
es képet).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy vjért.

3. Az Uj kés beszerelésénél keérjuk Ugyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (lasd
a 8b-es képet). A befogadd kupolaknak meg
kell egyeznilk a késben talalhaté stancolato-
knak.

4. Ezutan huzza az univerzalis kulccsal ismét
feszesre a régzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flnyirogépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart elétt okvetlendl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helylinkh6z. Csak
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origindlis potalkatrészeket hasznalni

8.5 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

Potkés cikk- szam: 34.054.15

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzétt van. Az
elektromos készUléket az eredeti csomagolasban
Orizni meg.
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

Elharitasuk

Nem indul a motor

a) Defektes a kondenzator
b) Nincs aram a dugdban

c) Defektes a kabel

d) Defektes a kapcsol6 dugé kom-
binacié

e) Kioldodott a csatlakozas a motoron
vagy a kondenzatoron

f) Magas fuben all a késziilék

g) El van dugulva flinyir6géphaz

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

b) leellendrizni a vezetéket és a biz-
tositékot

c) leellendrizni a kabelt

d) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

e) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

f) Alacsony fliben vagy a mar lenyirt
fellleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

g) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) Tul magas vagy tul nyirkos a fu

b) Eldugulva a flinyirogéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) Korrigalni a vagasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) Kicserélni a kést

Nem tiszta a vagas

a) Elkopva a kés

b) Rossz a vagasmagasséag

a) Kicserélni a kést vagy utannakés-
z6rulni
b) Korrigalni a vagasmagassagot

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy hokapcsoléval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Kérjlik vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a késziilékbdl az akkuk és a vi-
lagito szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi Figura 9)

1 = Inainte de punerea n functiune cititi
instructiunile de utilizare.

2 = Tineti tertii la distantd de zona periculoasa!

3 = Precautie! -Cutite ascutite — inainte de
lucrérile de intretinere si la deteriorarea
cablului scoateti stecherul din priza.

4 = Atentie, mentineti cablul de alimentare la
distanta de sculele taietoare!

5 = Nivelul puterii sonore garantat

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat nu este destinat a
fi utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate sau
care nu au experienta si/sau
cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate de
0 persoana responsabila pentru
siguranta lor sau atunci cand

primesc de la aceasta persoana
instructiuni despre modul in care
se utilizeaza aparatul. Copiii tre-

buie sa fie supravegheati pentru

a asigura ca acestia nu se joaca
la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Etrier de impingere superior
Descarcare de tractiune a cablului
Etrier de impingere inferior
Clapeta de evacuare

Méner de transport

Cos de colectare a ierbii

Stecher retea

intrerupétor pornire/oprire

. Cos colector, carcasa superioara
10a.Cos colector, carcasa stanga
10b.Cos colector, carcasa dreapta

11. Ménerul cosului colector

12. 2 suruburi de fixare pentru etrierul de im-
pingere superior

4 piulite pentru etrierul de impingere superior
si inferior

3 cleme de fixare a cablului

4 rofti

4 capace ale rotilor

4 cuie spintecate

Unitate de comutare

©CoNOOh~WN =

13.

14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
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prezinta pagube de transport.
e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de tuns gazonul electrica
Cos de colectare a ierbii
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Motocositoarea este adecvata pentru utilizarea
privata in gradinile particulare sau in activitatile
de hobby.

Motocositoarele pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a caror
utilizare nu depaseste Th mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu
precadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor
de gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, motocositoarea nu se
va utiliza pentru tunderea boschetilor, a gardurilor
vii, taierea si maruntirea vegetatiei luxuriante sau
a gazonului de pe acoperisuri sau in laditele de
pe balcon si curatarea (aspirarea) trotuarelor si

la tocarea bucatilor de lemn din pomi sau a gar-
dului viu. Motocositoarea nu se va folosi ca sapa
electrica pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de
ex. musuroaielor de cartita

Din motive de siguranta motocositoarea nu se va
folosi ca agregat de antrenare pentru alte unelte
de lucru si seturi de unelte de orice tip, in afara
cazurilor in care acest lucru este permis in mod
expres de catre producator.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: .220 - 240 V~ 50/60 Hz

Putere consumata: ..........cccccceiiiiinennn, 1000 W
Turatie motor: .......cccccvvvevviieniiicee, 3400 min™*
Latimea de taiere: ..........ccoceeviiiiiiiiiciins 32cm
Reglarea inaltimii de taiere: ....30-70 mm; 3 trepte
Volumul cosului de colectare a ierbii: ......... 30 litri

Nivelul presiunii sonore LpA: ............. 80,4 dB(A)
Nesiguranta K : ...........
Nivelul masurat al puterii sonore L,,: 92,79 dB(A)

Nesiguranta K, ....cccooeeiiiiiiiic 0,6 dB
Nivelul garantat al puterii sonore L,,: ... 95 dB(A)
Vibratia pe bara de protectie ah: ........ 2,285 m/s?
Nesiguranta K:.........ccoooiiiiiniiiiicieen, 1,5 m/s?
Clasa de protectie: ........ccccoeriiiiciciiiiiiiis /@
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Valorile emisiei sonore mentionate au fost
masurate conform unui proces de verificare nor-
mat si pot fi utilizate pentru comparatia cu alte
aparate electrice ale altor producatori.

Valorile emisiei sonore mentionate pot fi utilizate
si la o estimare provizorie a solicitarii aparatului.
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Avertisment:

Emisiile sonore pot devia de la valorile
mentionate in timpul utilizarii efective a apara-
tului electric, in functie de modul de utilizare al
aparatului electric si in special de tipul piesei de
prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

©  Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

Avertisment!

Acest aparat genereaza in timpul functionarii un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate influenta implanturi medicale active
sau pasive. Pentru reducerea pericolului unor
vatamari grave sau chiar mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale, sa consulte
medicul si producatorul implantului medical,
inainte de utilizarea aparatului.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Masina de tuns gazonul este demontata pentru
livrare. Etrierul de impingere complet, rotile pos-
terioare si cosul colector trebuie montate inainte
de utilizarea masinii de tuns gazonul. Urmati
instructiunile de utilizare pas cu pas si orientati-
va dupa figuri, pentru ca montajul sa fie simplu
pentru dvs.

Montarea rotilor (Fig. 3a pana la 3d):
Pentru montarea rotilor urmati figurilor 3a pana
la 3d.

Montajul etrierului de impingere (Fig. 4a pana
la 4c)

Luati unul din etrierele de impingere inferioare
(Fig. 2/Poz. 3) si fixati-l cu piulita (Fig. 2/Poz. 13),
asa cum este aratat in figura 4a. Procedati la fel
pe partea cealalta. Fixati etrierul de impingere
superior (Fig. 2/Poz. 1) pe etrierul de impingere
inferior (Fig. 2/Poz. 3), asa cum este aratat in
figura 3b.

impinge;i unitatea de comutare (Fig. 3c/Poz. 15)
in suportul prevazut pe etrierul de impingere su-
perior (Fig. 3c/Poz. 1)

Prin intermediul suporturilor pentru cablu (Fig. 2/
Poz. 14) fixati apoi cablul de racord pe etrierul de
impingere (Fig. 3c/Poz. A).

Montajul cosului colector (Fig. 4a pana la 4d)
imbinati mai intai partea stanga a carcasei (Fig.
2/Poz. 10a) cu partea dreapta a carcasei (Fig. 2/
Poz. 10b), asa cum este aratat in figura 4a. Dupa
aceea asezati partea superioara a carcasei (Fig.
2/Poz. 9) pe jumatatile gata montate (Fig. 4b).
Apoi apasati manerul cosului colector (Fig. 4c/
Poz. 11) in deschiderile de pe cosul colector.
Pentru suspendarea cosului colector motorul tre-
buie deconectat si cutitul téietor nu are voie sa se
roteasca. Cu o mana ridicati clapeta de evacuare
(Fig. 2/Poz. 4). Cu cealaltd mana prindeti cosul
colector de méaner si agatati-I de sus (Fig. 4d).
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Modificarea inaltimii de taiere

Avertisment!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai
cu motorul decuplat si cu cablul de retea de-
conectat.

inainte de a incepe s cositi, verificati daca
scula taietoare nu este tocita si daca elementele
de fixare nu sunt deteriorate. inlocuiti sculele
taietoare tocite si/sau deteriorate pentru a nu
genera un excentric. La aceasta verificare opriti
motorul si scoateti stecherul din priza.

Modificarea inaltimii de taiere trebuie efectuata

in modul prezentat in figura 5. Rasturnati pen-

tru aceasta aparatul sau intoarceti-l pe o parte.
Aduceti axa anterioara sau posterioara in aceeasi
crestatura, astfel incat cutitul de taiere sa fie pa-
ralel cu gazonul.

Pozitie Iniltime de taiere
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Racord de curent la retea

Motocositoarea poate fi racordata la orice priza
electrica cu curent alternativ de 220-240 V. Este
admisa insa numai o priza cu protectie de con-
tact care este asigurata cu un intrerupator de
protectie a cablului de 16 A. De asemenea trebuie
prevazut si un intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi (RCD) cu max. 30 mA!

Cablul de racord al aparatului

Folositi numai cabluri de racord care nu sunt de-
teriorate. Nu folositi cabluri de racord prea lungi
(max. 50 m), in caz contrar poate fi redusa capa-
citatea electromotorului. Cablul de racord al apa-
ratului trebuie sa prezinte o sectiune transversala
de 3 x 1,5 mmZ. Cablurile de racord ale motocosi-
toarelor pot suferi deseori pagube de izolatie.

Cauzele pot fi printre altele:

® taieturi prin trecerea peste cablu.

®  striviri, Tn cazul in care cablul de racord al
aparatului trece pe sub usi si ferestre.

o fisuri datorate uzurii izolatiei.

o franturi datorate fixarii sau ghidarii
necorespunzatoare a cablului de racord al
aparatului.

Cablurile de racord ale aparatului trebuie sa fie
cel putin de tipul HO5RN-F si sa fie trifilare. Un

marcaj cu denumirea tipului pe cablul de racord al
aparatului este prescris. Cumparati numai cabluri
de racord cu marcaj! Stecherele si cuplajele
cablurilor de racord trebuie s fie din cauciuc si
sa fie asigurate impotriva apei pulverizate. Tineti
cont de lungimea cablului de racord al aparatului.
Cabluri de racord mai lungi solicitd un diametru
mai mare al conductorului. Cablurile de alimenta-
re si cablurile prelungitoare trebuie verificate pe-
riodic pentru a nu prezenta semne de deteriorare.
in timpul verificarii cablurilor acestea trebuie sa fie
deconectate. Desfasurati cablul de racord al apa-
ratului Tn totalitate. Verificati de asemenea daca
cablurile de alimentare racordate la stecherele si
cuplajele motocositoarei nu prezinta franturi.

6. Operare

Legati stecherul de retea (Figura 1/Poz. 7) cu un
cablu prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie
asigurat asa cum este reprezentat in figura 7, cu
o descdrcare de tractiune.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedorita, motocositoarea
este echipata cu un dispozitiv de blocaj impotri-
va deconectarii (Figura 7/Poz. A), care trebuie
actionat inainte de a putea apasa etrierul de
conectare (Figura 7 / Poz. B). Daca etrierul de
conectare este eliberat motocositoarea este
deconectata. Efectuati acest procedeu de cateva
ori, pentru a va asigura ca aparatul functioneaza
corect. inainte de a efectua lucrari de reparatii
sau intretinere la aparat, trebuie sa va asigurati
ca lama nu se roteste si aparatul este deconectat
de laretea.

Avertisment!

Nu deschideti niciodata clapeta de evacuare
atunci cand dispozitivul colector este golit i
motorul functioneaza inca. Lama in migcare
poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacu-

are respectiv sacul colector pentru iarba. La
indepartarea acestuia, deconectati in prealabil
motorul. Distanta de siguranta data de barele de
ghidaj intre carcasa cutitului si utilizator trebuie
respectata intotdeauna.

La cosire si la modificarea directiei de cosire la
taluzuri si pante este necesara o atentie sporita.
Aveti grija sa adoptati o pozitie sigura, purtati
incaltaminte cu talpi aderente si pantaloni lungi.
Cositi intotdeauna perpendicular pe panta.
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Din motive de siguranta, pantele de peste 15 gra-
de nu pot fi cosite cu motocositoarea.

Fiti extrem de precauti la miscarile in marsarier
si la tractarea motocositoarei. Pericol de impie-
dicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru supra-
pus. Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile,
care nu rup iarba si nu duc la ingélbenirea pelu-
zei. Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
conduceti motocositoarea pe benzi cat mai drep-
te. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti benzile
cu cétiva centimetri, pentru a nu ramane dungi
necosite.

Cét de des trebuie cosit, depinde n princi-

piu de viteza de crestere a ierbii. In perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doua ori pe
saptamana, in rest o data pe saptamana.
ingltimea de taiere trebuie s& se situeze intre 4 - 6
cm si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie
sa fie de 4 - 5 cm. Daca peluza este mai inalta,

nu trebuie sa faceti greseala de a o taia imediat

la inaltimea normala. Acest lucru dduneaza pelu-
zei. Nu taiati niciodata mai mult de jumatate din
inaltimea ierbii.

Partea inferioara a carcasei motocositoarei trebu-
ie mentinuta curata si indepartati neaparat depu-
nerile de iarba. Depunerile ingreuneaza pornirea,
afecteaza calitatea taierii si evacuarea ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata per-
pendicular pe panta. O alunecare a motocositoa-
rei poate fi evitata prin pozitionarea oblica in sus.
Selectati inaltimea de taiere in functie de lungi-
mea efectiva a peluzei. Efectuati mai multe trece-
ri, astfel incat la o trecere sa fie taiati maxim 4 cm
de iarba.

inainte de a efectua orice control al cutitului,

opriti motorul. Retineti faptul ca dupa taiere cutitul
se mai roteste cateva secunde. Nu incercati
niciodata sa opriti cutitul. Verificati periodic daca
lama este fixata corect, in stare buna si daca este
ascutité. in caz contrar ascutiti sau inlocuiti lama.

in cazul in care cutitul aflat in miscare se loveste
de un obiect, opriti motocositoarea si asteptati
pana cand cutitul se opreste definitiv. Controlati
apoi starea cutitului si a suportului acestuia. Daca
acestea sunt deteriorate, ele trebuie schimbate.

Asezati cablul de alimentare al aparatului sub
forma de bucle in fata prizei utilizate, pe sol.
Tncepeti sa cositi indepartandu-va de priza sau
de cablu si aveti grija ca acest cablu de alimenta-
re sa se afle intotdeauna pe peluza cosita, astfel
nu riscati sa treceti peste cablu. De indata ce in
timpul cosirii pe peluza raman resturi de iarba,
sacul de colectare trebuie evacuat.

Atentie!

inainte de demontarea sacului colector opriti mo-
torul si asteptati s& se opreasca scula taietoare.
Pentru demontarea sacului colector ridicati cu

0 mana clapeta de evacuare, iar cu cealalta
scoateti sacul colector prinzandu-l de maner. in
conformitate cu prevederile de siguranta, clape-
ta de evacuare se inchide la agatarea sacului
colector si inchide deschiderea de evacuare din
spate. Daca in deschidere mai raman resturi de
iarba, pentru o pornire ugoara a motorului se
recomanda tragerea inapoi a motocositoarei cu
circa 1m. Resturile de material taiat din carcasa
motocositoarei si de pe scula de lucru nu trebuie
indepartate cu mana sau cu picioarele, ci cu mij-
loace adecvate, de exemplu perie sau matura.
Pentru garantarea unei colectari corecte, sacul
colector si in special grilajul din interior trebbie
curatate dupa utilizare. Sacul colector poate fi
montat numai cu motorul oprit si scula taietoare
in stationare. Ridicati clapeta de evacuare cu o
méana si cu cealaltd ména prindeti sacul colector
de maner si agatati-l de sus.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Pericol! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 Intretinerea

e Cutitele uzate sau deteriorate, suportul
cutitului si bolturile trebuie schimbate in
set de catre un specialist autorizat pentru a
mentine centrarea.

® Motocositoarea nu se va curata cu jet de apa,
n nici un caz sub presiune. Asigurati-va ca
toate elementele de fixare (suruburi, piulite
etc.) sunt strAnse bine astfel ca Dvs. sa puteti
lucra sigur cu motocositoarea.

® Verificati mai des dispozitivul de acumulare a
ierbii, astfel incat acesta sa nu prezinte sem-
ne de uzura.

e nlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

© Depozitati motocositoarea Dvs. intr-o
incapere uscata.

®  Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de ingurubat precum si rotile si
axele trebuie curatate si apoi unse.

o Ingrijirea regulatd a motocositoarei nu asiguré
numai durata lunga de viata si eficienta ei de
lucru, ci si cosirea acurata si facild a gazonu-
lui Dvs. Curatati motocositoarea pe cat posibil
cu perii sau carpe. Nu folositi solventi sau apa

pentru indepartarea mizeriei.

® Piesa expusa cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum gi pozitia fixa a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
inseamna ca cutitul este descentrat sau de-
format din cauza loviturilor. in acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

o ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

8.4 Schimbarea cutitului

Din motive de securitate, recomandam ca
schimbarea cutitelor sa se faca de catre un
specialist autorizat. Atentie! Purtati manusi de
protectie! Folositi numai cutite originale, in caz
contrar, in anumite conditii, nu poate fi garantata
functionarea si siguranta aparatului.

Pentru schimbarea cutitului procedati dupa cum

urmeaza:

1. Desfaceti surubul de fixare (vezi figura 8a).

2. Demontati cutitul si inlocuiti-I cu unul nou.

3. Lamontarea cutitului nou, tineti cont de
pozitia corecta de montaj a acestuia. Aripile
cutitului trebuie sa fie indreptate spre camera
motorului (vezi figura 8b). Stifturile de prelua-
re trebuie sa corespunda cu gaurile din cutit.

4. Dupa aceea strangeti din nou suruburile
de fixare cu cheia universala. Momentul de
strangere trebuie sa fie de cca. 25 Nm.

La sférsitul sezonului efectuati o verificare
generala a maginii de tuns gazonul si indepartati
resturile adunate. inainte de fiecare inceput de
sezon verificati obligatoriu starea cutitului. incaz
de reparatii adresati-va atelierului nostru de ser-
vice autorizat pentru clienti. Folositi numai piese
de schimb originale.
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8.5 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Nr. art. cutit de schimb: 34.054.15

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauze posibile

Remediere

Motorul nu porneste

a) Condensator defect

b) Nu exista curent in stecher

c) Cablu defect

d) Combinatia intrerupator - stecher
defecta

e) Racordurile la motor sau conden-
sator sunt desprinse

f) Aparatul sta in iarba inalta

g) Carcasa motocositoarei infundata

a) printr-un atelier service pentru
clienti

b) verificati cablul si siguranta

c) se va verifica

d) printr-un atelier service pentru
clienti

e) printr-un atelier service pentru
clienti

f) se va porni in iarba mica sau pe
suprafete deja cosite; Se va modifi-
ca eventual inaltimea de taiere

g) curatati carcasa pentru ca cutitul sa
se poata misca liber

Slabeste puterea
motorului

a) larba prea inalta sau prea umeda
b) Carcasa cositoarei infundata
c) Cutitul este foarte uzat

a) Corectati indltimea de taiere
b) Curatati carcasa
¢) Schimbati cutitul

Taietura neregulata

a) Cutitul este uzat
b) Inaltime de taiere gresita

a) Schimbati cutitul sau reascutiti-1
b) Corectati inaltimea de taiere

Atentie! Pentru a proteja motorul, acesta este prevazut cu un intrerupator termic care
decupleaza la suprasolicitare si dupa o scurta perioada de racire cupleaza automat din nou!
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia national&, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,

Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&nynon tng €TIKETAG OTN CUGKEUN

(BA. ek. 9)

1 = Mpuv ™ B€on oe Aettoupyia Slapaocte TNV
Odnyat xpriong

2 = Kpatdte Tpitoug Hakpld amod Tnv emkivéuvn
Cwvn!

3 =Mpoooxn)! - Aixunpd paxaipta — Mpwv anoé
£pYaoieq oUVTHPNONG 1| OE TIEPITIIWON
BAGRNG Tou KaAwdiou, BydAte To Buoua
arné v npida! Ta payaipia ocuveyifouv
Va TEPLoTPEPOVTAL Alyo aKOUN HETA TNV
artevepyortoinon Tov kivntrpa!

4 = lMpocoxn, KPATATE TO KAAWSLO HAKPLA ATIO
TA KOTTTIKA epyaAeial

5 = Eyyunuévn oTdBun akouoTIKNG LOXVOG

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

H cuokeuny va un
xpnowuoroteitat ard nawdid. Ta
nawdld va erupAEmovTalL yia va
eivat otyoupo nwg dev naifouv
ME TN ouoKeun. Aev ETIITPETIETAL
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0 KaBaplonog Kat n GuvTrpnon
va ekteAovvtal arnd tadia. H
ouoKeun dev ETUTPEMETAL VA
Xpnotuoroteitat and artoua

ME TIEPLOPIOUEVES CWHATIKEG,
ALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEiYEL
YVWOEWV 1) TIEIPAG EKTOG €AV
ETTNPOVUVTAL 1] KaBodnyouvTal
aro apuodilo ATopo.

2. Nepypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuckeung (eik. 1/2)

Enavw Bpayiovag wbnong

Avakoudlon EAENG kaAwdiou

Kdatw Bpayiovag wbnong

KdaAuppa eEaywyng

XelpoAapn

KaAdbt cuAoyng xopTwv

Buopa oUvdeongq e To Siktuo

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong

ON/OFF

9. KaAdBL cuAAOYNG XOPTWV, EMAVW TUNUA
TEPIBANATOG

10a. KaAdBL cuAAoyng XOpTwy, aplotepd TURHA
TEPIBANHATOG

10b. KaAdBtL culAoynig xoptwy, Se&i Tunpa
TEPIBANATOG

11. Aafn) kahablov

12. 2 Bideg otepewong yla Tov enavw Bpayiova
wénong

13. 4 ma§adia yla Tov enavw Kat KATw
Bpaxiova wénong

14. 3 KAt otepéwong kaAwdiou

15. 4 Tpoxoi

16. 4 Tdola Tpoxwv

17. 4 MNepodveg

18. Movdda dlakortn

ONoG AN~

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite eviog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
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eTalpeiag Pag 1} oTo Katdotnpa ard To oToio

ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV

loxvouoa anddel&n ayopdg. Mapakaovpe va

TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

eyyunonq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.
Avoite T cuokevaoia kat Bydite
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN).

®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).

°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta afgooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevacia av yivetal pExpL v
apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VAIKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEipEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

HAEKTPIKO XAOOKOTTTIKO
KaAdbt ouAhoyn|g
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To XAOOKOTITIKO TIpoOopileTal yia IOWWTIKT) XPrion
OTO OTITL Y| OTOV KN|TT0.

2av XAOOKOTITIKA YLa ISLWTIKY) XPTion OTO

OTITL KAl O€ IOLWTIKOUG KATIOUG BewpouvTal

Ol OUOKEVEQ TIOU SEV XPNOLOTIO0UVTAL KATA
kavova iavw arnéd 50 wpeg eTNoiwg okat

TIOoU TIPOPAETIOVTAL KATA KUPLO AOYO Yla TNV
TiepLoinon XAong 1 ykagov, oxt Opwg oe
Snuoota mapka, abANnTikd ynneda, oe SpOoUS
oTNnV yewpyia kat Sacokopia.

Mpoooxn! Adyw cwpatikol Kivéuvou Tou Xpriot
SEV ETUTPETIETAL 1] XPTIOM TOU XAOOKOTITIKOU Yla
KOWIHO BApvwy, Tpactwy, Yla ToV TEUAXIOUO
aAVaPPLXOHEVWY PUTWV 1 Yl XAON OE OKETIEG 1)
o€ YAAOTPEG MIMAAKOVIWYV KAl Yla TOV KaBaptopd
(avappodnon) meCoSpopiwV 1 Yla TEUAXIONO
KAadLwV ard Bduvoug kat pacteg. Emiong to
XAOOKOTITIKO €V ETUTPETIETAL VA XPNOLLoTIOmOEl
yla eruredortoinon e5adoug, OTwg Tt.X. AodpAkia
anod TUGAOTIOVTIKEG.
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Ma Adyoug aopaleiag To YAOOKOTITIKO Sev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOETAL 0aV HUNXAvNna
powenong yla AAAa epyaleia kat oeT
epYaAeiwv TavTog €idoug, EKTOG €AV UTIAPXEL N
PN Ad€ELd TOU KATAOKEVAOTT).

H pnxavn emrpénetat va xpnoluoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YL TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio ipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaiappdavoupe
€yyunon og TePInTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: e 220-240V ~ 50/60Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 1000 W
ApLOPOG OTPODWYV KIVNTHPA: .ceveveeee 3400 min™
MTAGTOG KOTING: wvveeieieeiieeiee et 32cm
Pubuion vyoug komm|q: ....30-70 mm, 3 Babuideg
‘Oykog KaAaBLov GUAAOYTG XAONG: ........ 30 Aitpa
2TAOUN NXNTIKNAG TiiEONQ LpA: ............. 80,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 2,5dB(A)
2TAOUN AKOUOTIKNG

LOXUOG METPNOEITA L) oo 92,79 dB(A)
ABEBAOTNTA K 0 coveeiiiiiciccc 0,6 dB(A)
2TAOUN OKOUOTIKNG

IOXVOG EYYUNMEVN Ll e, 95 dB(A)
Aovrioelg ot Adyxn a,;: . .2,285 m/s?

ABepadmra K ........ 1,5 m/s?
KAQOT TIPOOTAGIAG: .. I/Q
KivSuvog!

©0dpupog KkalL Sovroelg

OL TipéQ BopUPwWV Kat Sovroewv SlamoTwonkav
oupdwva pe To poTuro EN 62841.

Na xpnolpomnoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.
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ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SLAVUOPATWY TPLWV KATeuBUVoeEwV) cUUPWVA e
To TipoTUTIo EN 62841.

OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TYES EKTIOUTNG BopUBou
UETPNONKaV BACEL TUTIOTIOMNMEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNoLoTondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Jia
AAAnN.

OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TWES eKTIOUTNS BopUBou
UTTOpOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLVn
€KTIUNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

MNMpoegidomnoinon:

H Tiun petadoong g S6vnong Uropei va
Sladépel KaTd TNV TPAYUATIKY Xprion g
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avadepouevn
TIUR, AVAAOYA e TOV TPOTIO XPriong NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou avTIKeEEVOU TIou Ba
Katepyadeite.

MNeplopiote TO XpOVO epyaciag!

Edw mpémnel va AdBete urtown oag oAa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapAdeLyLa XpOVOUG KATA TOUG OTtoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KATA TOUG OTToioUG €ival AVaPUEVO AAAd XWwpig
$opTio).

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayiloro!

® Na XpnOolHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

® Na cuvinpeite kat va KaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

*  Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv utePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe TN oUoKeUT] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavtia.

MNpocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl
KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaleiov, vpicTavtal mavrta opliopEvol
UTtOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol umopoUv va TtapoucLacTouV
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avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG PHACKES
TPOOoTACIAG aTIO OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

MNpocoxn!

AuTr n cuokeur| SNLOUPYEL KATA TN AlToUpYia
€va nAekTpouayvnTiko medio. Auto to miedio
Sev anokAeietal uTtd opLoPEVES CUVONKEG

va eMnpedoel TN AelToupyia, EVEPYNTIKA 1
TadnTIkA laTpikd epdutevpata. Npog anoduyn
Tou KvdUvou copapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWYV, CUVIOTOUHE O ATOUA UE LOTPLIKA
eUPUTEVUATA VA CUBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
EUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXavY).

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVdeoN OLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTvOUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kaveTe puBpicELg GTN GUOKELUT va
Byadete mavta To BUopa amno tnv mnpida.

Katd v napddoon 1o XAOOKOTITIKO eival
anoouvappoAoynuEvo. MNpiv tn xprion tou
XAOOKOTITIKOU VA CUVAPOAOYNB0oUV 0 TIANiPNG
Bpaxiovag mpowbnong kal To KAAdBL GUAAOYNG.
Na akoAoubrioeTe TIG 08nYyieq xpriong Pripa
TIPOG BriKa Kal va T(pooavaToA(eEoTE e TN
Bonbela TwV EKOVWYV, WOTE 1) CUVAPHOAGYNoN
va givat anan.

TomoB£TNnon Twv TpoXwV (€lk. 3a Ewg 3d):
AkoAoubrioTe TI§ elkdveqg 3a €wg 3d yla Tnv
TOTIOBETNON TWV TPOXWV.

ZuvappoAoynon tou Bpaxiova wlnong (eik.
4a €wg 4c)

Mapte éva KATW TPOCTATEVTIKO Bpaxiova (elk. 2/
ap. 3) KAl OTEPEWOTE TOV e TO TIA&ILAdL (K. 2/
ap. 13) omnwg daivetal oV eikova 4a. Avaroya
KAVETE Kal 0TNV AAAN TIAEUPA. STEPEWOTE TO
endvw Bpaxiova wbnong (k. 2/ap. 1) pe tov
KATW Bpaxiova wbnong (k. 2/ap.3) 6mwg
daivetal otnv ewova 3b.
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2npwéte ™ povada tou Siakdmtn (k. 3¢/ ap.
15) 01O yla ToV oKOTId AUTOV TIPORAETIOUEVO
OTNPLYMa OTOV EMAVW Bpayiova wenong (eik. 3¢
/ap.1)

Katérmiv otepewVveTe Pe Ta KALT TV KAaAwSiwv
(ew.2/ap. 14) Tov aywyo Tou KIvnTrpa oTo
Bpaxiova wbnong (ewk. 3d/ap. A).

ZuvappoAoynorn Tou KaAadiov GuAAoyrg
(e1k. 4a €wg 4d)

EvwoTte TpwTa TO aplotepd TURUA TOU
TePBANATOS (elk. 2 / ap. 10a) kat To Se&i

TUNUA TOU TIEPIPANLATOG (€1K. 2 / ap. 10b)

omnwg daivetal otnv eikova 4a. Katoémv Baite

TO EMAVW TUNLA TOU TIEPBANATOG (EIK. 2 /

ap. 9) ota 1én TorobeTnNUEVA oA (K. 4b).
AkoAOUBWG TIECTE TN AARY] TOU KAAABLoU

(ew. 4c/ ap. 11) oTig oméQ TOU KAAaBLOV. Na

Va KPEUACETE TO GAKO GUAAOYNG TIPETIEL VA
oBnoTtei 0 KvnNTrpag Kat Sev eTTPENETAL Va
TIEPLOTPEDETAL TIAEOV TO paxaipt. AVOONKWOTE TO
AVOKALVOUEVO KAAUUMA eEaywynq (K. 2 / ap. 4)
Ue éva xéptl. Me To AAAO XEpL KPATAOTE TO KAAAO!L
GUAAOYTG OTN XELPOAART) KAl KPEUATTE TO aTtd
EMAVW (EIK. 4d).

PUOoN TOU VYPOUG KOTING

Npocoxn!

H puBuLoN TOU VYOUG KOTING ETUTPETETAL VA
ekteAeoBei HOVO adov ofnoTel o0 KivnTrpag Kat
Tpapnxtel o kKaAwdio amd v Tpida.

Mpwv apxioete pe To KOWIO TNG XAONG, EAEYETE
edv eival akoviouEva Ta epyaleia KoM G Kal
Sev eival EAATTWHATIKA TA HECA OTEPEWONG.
AVTIKOTOOTNOTE TA OXL KAAA OKOVIOHEVA KaUh
EAATTWHATIKA EPYAAEiQ KOTIG TIPOG artoduyn
avioopportiag. Katd tov éAeyxo auto va
oBroeTe TN unxavn kat va BydAete to Buoua
arnod v npida.

H puBuLoN TOoU VYPOUG KOTING VA EKTEAEITAL OTIWG
daivetal otnv eikéva 5. Avartodoyupiote
OUOKEUN 1] YUPTE TNV TIPog To TIAAi. D€pTe TOV
UTPOOoTIVO Kal Tov Ttiow agova otnv idla eykorm),
WOTE TO Haxaipl KOTG va €pXETAL TIAPAAANAQ
TIPOG TO YPAOidL.

O¢on  'Yyog Komng
1 70mm
2 50mm
3 30mm
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ZUvdeon pe To diktuo

Mrmopeite va ouveEoeTe TO XAOOKOTITIKO

o€ kabe Tpida pevpaTog pe 220-240 BoAt
evaAAaooduevo pevua. Ertpénetal Opwg pia
Mia Ttpia oovko, yia Tnv aocddAela Tng omoiag
TIPETEL Va TIPOBAETIETAL SIAKOTITNG aodaAeiag
yla 16 A. EKTOG autou Tipémel va €xel ouvdeBel
Slakormng dtappong (RCD) pe paguoup 30 mA!

KaAwdlo cuvdeong ocuckeung

Na xpnotuoroleite pévo kaAwdla Touv Ppiokovtal
oe Agoyn katdotaon. To kaAwdlo ouvdeong TnG
OUOKEUNG VA EXEL TIEPLOPLOUEVO UNKOG (LAELOUR
50 pETPa), SLOTL SLadOoPETIKA LEIWVETAL N LOXUG
TOU NAEKTPIKOU KIvNTripa. To KaAwdlo cuvdeong
TNG CUOKEUN|G TIPETIEL VA €XEL SIATOMN

3 x 1,5 mm2. Zta kaAwdla ocuvdeong Twv
XAOOKOTITIKWYV TIPOKAAOUVTAL LSLaiTEPA CUXVA
BAGBeg oTN HOVWON.

Artieg gival petagv aAAwv:

® koOBetal n erkAAUYnN SOTL TIEPVAEL TO
XAOOKOTITIKO TIAVW ATIO TO KAAWSLO.

® onueia 6BAdong, SIOTL payywveTal To KAAWSI0
KATW artd TopTeG 1 tapadupa.

*  Pwyuéqg amo ynpavon g Lovwong.

* Ttoakiopata amd oxL cwoTr oTHPEN 1
0drynon tou KaAwdiou.

Ta kaAwdla ocUVSEONG TNG CUCKEUNG HE TO
PEVUA TIPETTEL VA EIVAL TOUAGXLOTOV TOU TUTIOU
HO5RN-F kat 3 aywywv. Mpodlaypadpetat n
avaypaodr) Tou TUTIOU 0To KAAWSL0 cUvdeoNg
NG CUOKEUNG e To pevpa. Na ayopadete
péVo kaAwdla ouvdeong e onpavon! Ta
Buopata kal oL GUVSETELG OTA KAAWSLA TWV
OUOKEUWV TIPETIEL Va ival arod AAOTIXO Kal va
Slab€Touv pooTtacia anod rrolAiopata vepou.
Ta kKaAwdla TIPETIEL VA €XOUV TIEPLOPLOUEVO
MrKkog. Ta HakpUTePa KAAWSLA TIPETIEL VA EXOUV
HEYaAUTEPN SlaTour) aywywv. Ta kaAwdia
oUVOEDNG TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL
navta yla evdexopeveq BAABeg. Na pooexete
va unv eivat uto TAon oL aywyoi Katd Tov
€AeYX0. Z€TUAIETE TOV aywyod TeAeiwg. EAEyETe
KaL TOUG aywyoug oUVSEONG TWV CUCKEUWV

o€ BUoHATA KAl CUVOEDELG YLa EVOEXOUEVA
TOOKIOUEVA ONEia.
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6. XelpIONOGQ

2uvdeaTte 1o Buoa (k. 1/ap. 7) pe pia
urtaAavteda. H prmaAavteda mpemet va
aodaMOTEL pe TNV avakoudlomn EAENG kaAwdiou
omnwg daivetal oTnv ekova 7.

MNpocoxn!

Mpog amoduyr) aBEANTNG evepyoroinong, To
XAOOKOTITIKO S1a0€TEL CUOTNHA AKIVNTOTIOMNOoNG
(. 7/ap. A) TIoU TIPETIEL VA TILECTEL TIPOTOU
UTTOPEL Va TIEECTEL TO TIANKTPO EVEPYOTIOINONG
(e. 7/ap. B). Eav aprioete eAeiBepo TO
TIAKTPO €VEPYOTIOINONG, ATEVEPYOTIOLEITAL TO
XA0OKOTITIKO. KavTe autr Tn Sladikaocia HepIkeES
PopES Yla vaeioTe olyoupn TIwG 1 CUOKEUN
Aettoupyei owoTd. MNpLv EKTEAECETE ETIOKEVES
1} EpPYQoieq CUVTHPNONG OTN CUCKEUT| Va
OlYOUPEUTEITE TIWGSEV TIEPLOTPEDETAL TO Haxaipt
KaL TIWG 1 ouokeun dev eival otnv Tpida.

Mpoooxn! NMoté pnv avoiyete To KAAVMpA
eEaywyng, oTav adeladeTe To KAAAOL

Kat Kveitat akopn o kivnipag. To
MEPLOTPEPOMEVO paxaipl Umopei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIOHOVUG.

Na oTepewVETE MAVTA TIPOCEKTIKA KAAUMUA
eEaywyng kat To KaAdoL cUAAOYNG XOPTWV.
Katd v amopdkpuvon va oBrveTe mpwTa Tov
KivnTmpa.

H andéotaon acpaeiag rov podiaypddetal
ano Tig Adyxeg 0drynong LeTagy Tou
TIEPIBANLATOG TOU aXALPLOU KAl TOU XP1|0TN
Tpemel va peital tavtote. Katd 1o koyio
KAl TNV aAAayr) Katevbuvong o€ TTAQYLEG Va
Sivete 18laitepn mpocoxn). Na rpooexete

yla 0TaBepdTNTA, VA GopATe AMoUToLd UE
AVTIOALOONTIKEG COAEG KAl LAKPLA TIAVTAAGVLA.

Na kéBeTe avta kKABeTA TIPOG TNV TTAAQy!Ld. Ma
AOYoug aodaleiag dev eTUTPETETAL VA KOPETE
ypaoidL o AQyYLEG e KAion dvw TwV 15 polpwv.

ISlaitepn poooxn va divete OTAV TIPOXWPATE
TIPOG TA THOW Kal TPABWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivduvog naparmatrparog!

Yrnodei&elg yia cwotd KOYipo xAong
ZUVIoTATAL UTIEPKAAUTITOUOA HEBOS0G
koWipatog (n pia Awpida va KaAuTTeL TNV AAAN).
Na epydleote HOVO e KOAA OKOVIOHEVQ
paxaipla, ya va unv tpaflovvTal Ta X0pTa Kal va
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Kitptvidel To ypaoid.

Ma kaA6 kéYIo va odnyeite edv yivetal To
XAOOKOTITIKO o€ 600 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
Awpideg AUTES va UTIEPKAAUTITOUV 1) [ia TNV
GAAN WOTE VA W TIOPAAETTVTAL YPAUMES.

To déoo ouyva xpetaletal KOO, eEapTdTal
aro TNV TaxUINTa avAantuéng Tou ypaotdlov.
210V KUpLo Xpodvo avdntuéng (Mdiog — louviog)
800 popég TNV eBSopdAda, aAAWG pia dopd TV
eBdopada. To UPog KOTG va KupaiveTal HeTa&y
4-6¢cm Kat 4-5cm va givat n avartugn pExpt

TO eMOEVO KOWIHO. Edv pia dopd peyalwoel
TIEPLOCOTEPO TO YPATISL, N KAVETE TO AAB0g

Va To KOWETE apéows 0To owoTo UYog. Etol
BAartTeTe 1O Ypaoidl. [Mote unv kOReTe MAvVwW aro
TO TH|LOU TOU UYPOUG TOU YPaaotSLov.

H kdtw mAeupd Tou KEAUGDOUG TOU XAOOKOTITIKOU
va dlatnpeitat mavTa kabapr) Kat va
QTIOHAKPUVOVTAL OTIWOSITIOTE OL EVATIODETELQ
ypaoidiov. Ot evaroBEoelg SUTKOAEVOUV TNV
€KKIVNOT), LELWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOWI{UATOG
NG XAONG Kal TNV eEAywyr] TWV KOPUEVWV
XOpTWV.

2 e TMAQYLEG va KOBeTe TIAvTa o Awpideg kabeta
TPOgG TNV MAayLd. ArtopevyeTe TO YAOTPNUA TOU
XAOOKOTITIKOU [E AOER B€0M TOU TIPOG EMAVW.

EruAé€te To UYoG KOt avaloya [e To
TIPAYMATIKO VYOG Tou Ypaotdlov. EkteAéoTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE hopd va
KOBeTe HAEILOU 4 cm. YpaoidL.

Mpwv amé omolouodnoTe EAEYXOUG TOU
paxalplov va oprivete tov Kivntipa. Mn Eexvate
WG TO HaXAipL LETA TNV ATIEVEPYOTIOINON
ouveyilel va eploTpédeTal yia Aiyo.

MoTé un MPOoTIaBoETE VA OTAATHOETE TO
paxaipt. Na eAeyxete TAKTIKA €AV ival KOAA
OTEPEWEVO TO paxaipl, edv BpiokeTal o€

KOAR KATAoTAOoT KAl av €ival KAAQ AKOVIOUEVO.
2 avTiBeTn TEPITTWON, AKOVIOTE TO M)
QVTIKATAOTAOTE TO. EAV TO KIvouuevo paxaipt
KTUTINOEL 0€ KATIOLO AVTIKEIIEVO, OTANATNOTE
TO XAOOKOTITIKO KAl TIEPIUEVETE TNV ATIOAUTN
QKLVNTOTIOMON TOU paxalplov. Katorv eAéyEte
TNV KATAOTAOCT) TOU HaXALPLoU Kat TNG UTtoS0XNG
Tou. Edv €xouv kdmola {npid, TpETEL va
aVTIKATAOTAO0UV.

AKOUUTINOTE TO XPNOLOTIOLOUUEVO KAAWSLO 08
KUKAOUG UIPOooTd oTnyv Tipida, Tavw oTo XWHA.
Na kéBete ano v mpida kat arnd 1o KAAWSLo
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TIPOG TNV aVTIOETN TTAEUPA KaL VA TIPOCEXETE
va BpiokeTal To KAAWSLIO TIAVTA OTO KOWUWEVO
ypaoidt kal va pnv matnOei ano To XAOOKOTITIKO.

MoALg apxifouv va pévouv umoAeippata
YPAOISL0U KATA TO KOWILO TOU YPaoLSLloU, TIPETEL
va adeldoeTe To KAAAOL.

Mpoooxn)! Mpwv v adaipeon Tou KaAadLOU
OUAAOYNG, OBTOTE TN UNXAVT KAl TIEPIUEVETE TNV
QKLVNTOTIONON TOU KOTITIKOU EPYAAEIOU.

lMa v agpaipeon Tou kaAabloy CUAAOYNG
AVOONKWOTE HE EVa XEPL TO KAAUUUA TOU
avoiypatog eEaywyng Kat pe To AAAo Bydite
€€w TO KAAAOL TILIAVOVTAG TO 0N XELPOAQPT.
2Uudpwva e TIg podlaypadeg achaleiag

TO KAAUMHA eEaywynG KAEIVEL aUTOMATA KATA
™V adaipeon Tou KaAaBLoU Kal KAEVEL TO
Tiow avotyua. Eav mapapeivouv uroAeippata
OIS0V OTO AVOLYUA, TOTE YLA TILO EUKOAN
€KKIVNON TOU XAOOKOTITIKOU KAVTE 1 LETPO TIPOG
Ta Tiow.

Mn padevete e To XEPLN e Ta TIOSIA TA
UTTOAEIaTa ypaotdlov oTo TepiBAnua g
UNxavng, aAAd e katdAAnAa BonbnTikd peoa,
TL.X. J€ BOUPTOA 1} OKOUTTAKL.

lMa KaAUTEPN TIEPLOUAAOYT), 1] CAKOUAA Kal
1Slaitepa to MAEYUa va kabapidovtal arno péoa
META TN XPrion.

Na kpepdTe To KAAAOL GUAAOYNG LOVO
JLE ATIEVEPYOTIOMUEVO KIVNTTPA KAl
QKLVNTOTIONEVO EPYAAEIO KOTING.

AvaonkwoTe To Avolypa eEaywynq Le To €va
XEPLKaL e TO AANO XEPL KPATNOTE TO KAAAOL
OGUAAOYTG OTN XELPOAART) KAl KPEUATTE TO aTtd
EMAVW.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtriipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadlete to I and v mpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTuata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAl TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tiieo).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd KAbe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKELNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIONOV
oTivOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg ano
eEeldlkeupévo nAektpoAdyo. Kivduvog! H
QVTIKATAOTAOT) TWV WNKTPWYV ETITPETETAL VA
yivel povo amo eEEISIKEVUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon

*  Ta dBappéva 1y Ta EAATTWHATIKA paxaipla,
0L HOPEIG TWV HAXAPLWV KaL TA UTTOUAGVIA
va avtikabiotavtal ava {evyn arno apuodlo
EIOIKEVEVO TIPOOWTTIKO Yla va Slatnpeitaln
CuyooTtddpion.

Aev grutpénetal o Kabaplopds Tou
XAOOKOTITIKOU € TPEXOUHEVO VEPOD,
1blaitepa pe vPnAr tiieon. Na pocéxete
va eivat kaAd oprypéva 0Aa ta oTolxeia
otepgwong (Bideg, Ta&udadla KATL. £ToL WOTE
va epyadeoTte e amdAUTn acPAAeLd e TN
OUOKELN.

Na eAEYXETE TAKTIKA TO CUCTNHA
TIEPIOUAAOYNG XOPTWV YL EVOEXOEVES
$OopeEg.

Na avtikaBiotavtal ta pbappévan
EAATTWHATIKA €EaPTNATA 1) TUAMATA.

Na puAdyeTe TO XAOOKOTITIKO OE OTEYVO
XWpO.

Ma peyaAutepn diapketa {wng va
KabapiCovTal Kal KatoTiv va Aadwvovtal OAa

-160 -
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Ta BLOWTA e€aptrpata kabwg Kat oL TPoxoi
Kat oL AEoveg.

®  H TOKTIKY| TIEPLTTOINOT TOU XAOOKOTITIKOU
oag OxL povo oag eEaodpalidel TV
AelTOoUpYia Kal armodoTIKOTNTA TOU yid
HEYAAO XPOVIKO Sla’ TN, AAAA CUMPBAAEL
KOl OTO TIPOCEKTIKO Kal artAd KOWIUO NG
XAONG oag. Na kabapilete T0 XAOOKOTITIKO
oag av yivetal pe Bouptoeg 1y mavid. Mn
Xpnolporoleite SIAAUTEG 1) VEPO Yyld va TO
kabapioeTe.

* To eEdptnua o dpBeipeTal ypnyopotepa
eival To paxaipt. Na eAEyxeTE TAKTIKA
TNV KATAOTAOT TOU HaxXalplol Kabwg Kat
™ otepéwon tou. Eav éxel pBapei To
paxaipt, TPETEL apEocWS va avTikataotadbel
1 va tpoxlotel. Edv mapouotaotouv
UTIEPPOAIKEG SOVNOELG TOU XAOOKOTTIKOU
0ag, autéd onuaivel wg dev ival cwoTta
CUYOOTABUIOEVO TO HaXaipL 1) TIwG
Tapapopdwnke ard Kpouoelg. STnv
TIEPITITWON AUTH) TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL 1)
Va avTIKataoTade.

® 370 eOWTEPLIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

8.4 AAAayn] paxatplov

Ma Adyoug aopaAeiag cuvioToUpE va SWOETE TO
XAOOKOTITIKO 0 GUUTIRERBANEVO CUVEPYEID Yia
TV aAAayr Tou payaiplov. Mpoooxr! Na ¢popdte
TpooTateuTikd yavtia! Na xpnotuoroleite

UOVO TO YVNolo paxaipt, S10TL SladopeTIKA
EVOEXOMEVWG VA UNV eival eyyunuévn 1 aoyn
gpyaocia katn aocpdAela.

Ma v aAAayn Tov paxaipiov akoAoubnote

Ta €&§ng Prparta:

1. Auote n Bida otepéwong (BAETe €ik. 8a).

2. Adalp€oTe TO Payaipl Kal aVTIKATAOTNOTE
TO.

3. Katd v TornoBETnon véou paxatptov
VA TIPOCEXETE TN CWOTY KATeVBUvOM.
Ta TITePUYLA TOU PAXALPLOU TIPETIEL VA
TIPOEEEXOUV OTO XWPO TOU KvnTrpa (BAETE
€lK. 8b). Ot uTtod0X EG TIPETIEL VA CUPPWVOUV
JE TIG TPUTIEG TOU HaxXAPLOV.

4. Katomv odiyyete taAL ) Bida otepéwong
Ue éva KAedi. H porm) oTp€Png va avepxetat
oe miep. 25 Nm.
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8.5 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

AvTaAAakTIkO paxaipt Ap. eidoug: 34.054.15

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

c) EAattwpatiké kaAwsdlo

d) EAatTwpatikog cuvéuaopog
Slakoérm Buoparog

e) XaAapwenkav oL CUVSETELG OTOV
KIVNTAPA 1) OTOV CUUTTUKVWTN

f) H ouokeur) otékeTal oe YnAn xAon

g) BouAwpévo keAudog
XAOOKOTITIKOU

BAGBn Evéexopevn attia AmokardacTaon
Aev Ttaipvel a) EAQTTWHATIKOG GUMTTUKVWTNG a) ATtO TO CUVEPYEIO TOU TUNHATOG
UTPOooTAa O eEunmpeTNnong meAaTwv
Kvntnpag b) Aev €xel pevpa To Buoua b) EA€yETe TOV aywyd Kat Tnv
aohaiela

c) EAéyEre To

d) Artd 1o GuvePYEIO TOU THAUATOG
eEunnpETNOoNg MEAATWV

€) Antd To ouvepyeio Tou TUNRHATOG
eEunmpETNoNg MeEAATWV

f) BaAte TNV PpooTd oe onueia pe
161N KoPPEVN XAON; Evéexoueévwg
aAAAETe TO VYOG KOTING

g) KaBapiote T0 KEAUPOG Yla va
eploTpEdeTAL EAEVBEPA TO

paxaipt

Mewwvetaln .oxug | a) MoAv YnAn 1 uypr xAon a) AlopOwoTe TO VYOG KOTIG
TOU KIvnTrpa b) BouAwpévo k€Auog Beplotnplov | b) Kabapiote to k€EAUDOG
c) MoAU dBappévo paxaipt c) AAN\GETE paxaipt
Aev KOBeL KaAA a) POappEvo paxaipt a) AA\AETe 1) TpoxioTe TO paxaipt
b) AdBog UYog KoTng b) AlopbwoTe TO VYOG KOTNG

MNpocoxn! MNa va mpootatrebei o kivnmipa £€xel eEOMALOTEL e OEPLOSIAKOTITN IOV
ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKEUT] GE TIEPIMTWOT) UTIEPPOPTWONG KAL TNV ETIAVEVEPYOTIOLEL META
anod cuvtoun paon Puing!
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAaroppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

Taeidn pwTIoNOU amod T cuokeun (TT.X. AQUTES).

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eripUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Tpamedoeldnq lHAvTag, YnKIpeg
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-164 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 164 23.11.2023 08:52:43



Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
gyyunong mpérel va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AngEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H emiokeun 1 n avTIKATAoTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ TtapdTaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utmpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApouvTal amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTadbei he vea.

6. Edv éxete petadEpel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng Evwong SladopeTikr amd T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOVKE TNV UTINPETIA £yyUNoNg HEoW evOG TOTIKOU ouvepYdTn o€pPig. Eav
uetadepete Tov €E0TALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba loxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG €yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNS
OXETIKA Pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Katl eEapTripata mov Aeinouv, 6riwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao da placa de indicacao no aparel-

ho (ver figura 9)

1 = Leia 0 manual de instru¢cbes antes da colo-
cacao em funcionamento

2 = Mantenha terceiros afastados da zona de
perigo!

3 = Cuidado! -Laminas de corte afiadas- antes de
trabalhos de manutencao e em caso de da-
nos no cabo, retire a ficha da rede. Atencéao,
a lamina continua em rotacéao depois de se
desligar o motor

4 = Atencdo, mantenha o cabo de alimentagao
afastado das ferramentas de corte!

5 = Nivel de poténcia acustica garantido

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagcdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho ndo pode ser uti-
lizado por criancas. As criancas
devem ser mantidas sob vi-
gilancia para que n&o brinquem
com o aparelho. A limpeza e

a manutencao nao podem ser
efectuadas por criancas. Este

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 166

aparelho nao pode ser utilizado
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou por pessoas com
conhecimento ou experiéncia in-
suficientes, a néo ser quando su-
pervisionadas ou instruidas pela
pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

Barra de condugao superior

Cerra-cabos

Barra de conducéo inferior

Portinhola de expulsédo

Pega de transporte

Cesto de recolha da relva

Ficha de alimentacao

Interruptor para ligar/desligar

. Cesto de recolha, parte superior da carcaca

10a.Cesto de recolha, parte esquerda da carcaga

10b.Cesto de recolha, parte direita da carcaca

11. Pega do cesto de recolha

12. 2 parafusos de fixacéo para a barra de con-
dugéo superior

13. 4 porcas para a barra de condugéo superior e
inferior

14. 3 grampos de fixag@o do cabo

15. 4 rodas

16. 4 tampdes das rodas

17. 4 contrapinos

18. Unidade de comutagéao

©CoNoOh~WN =

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talado de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.
e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
® Remova o material da embalagem, assim
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como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Corta-relvas eléctrico

Cesto de recolha de relva
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O corta-relvas destina-se a utilizagdo doméstica
em quintais e jardins particulares.

Considera-se que os corta-relvas para utilizagdo
domeéstica e de jardinagem, regra geral, ndo
ultrapassam as 50 horas de servigo sendo utiliz-
ados predominantemente para a conservagao
de relva ou superficies relvadas, ficando excluida
a sua utilizacdo em jardins publicos, parques,
instalagcdes desportivas, na agricultura ou na
silvicultura.

Atencgéo! O corta-relvas ndo pode ser utilizado
para aparar moitas, sebes e arbustos, para cortar
e triturar plantas trepadeiras ou para cortar rel-
va em coberturas ou em floreiras e para limpar
(aspiragao) caminhos ou para triturar partes de
arvores e sebes. Para além disso o corta-relvas
nao pode ser utilizado como moto-enxada ou
para aplanar elevagoes de terreno, como p. ex.
elevagdes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranca o corta-relvas nao
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for, a ndo ser
que seja expressamente permitido pelo fabrican-
te.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo derede: ................ 220-240V ~ 50/60 Hz
Poténcia absorvida: .........cccccceeiiiennennen. 1000 W
Rotacdes do motor: .........ccceceeienen. 3400 r.p.m.
Largura de corte: ........cccoveiiiiiiiiiiiiiiies 32cm
Ajuste da altura de corte: ....... 30-70 mm; 3 niveis
Volume do cesto de recolha de relva: ...... 30 litros
Nivel de pressao acustica LpA: ........... 80,4 dB(A)
Incerteza KPA: ........................................... 2,5dB
Nivel de poténcia acustica

medida L, oo 92,79 dB(A)
Incerteza K, ...coooveveiiiiiiciicc 0,6 dB
Nivel de poténcia acustica

garantida L, ..cooeviiiiiiii 95 dB(A)
Vibragéo nabarraa,: .......cccoeveinenn. 2,285 m/s?
Incerteza K........ooooouiieeeieciiiieeee e 1,5 m/s?
Classe de proteCGao: .......ccevvervevvererieerinnn I/Q

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Os valores de emissao de ruidos indicados foram
medidos segundo um método de ensaio norma-
lizado e podem ser utilizados para a comparacao
de uma ferramenta elétrica com outra.

-167 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 167

23.11.2023 08:52:44



Os valores de emissao de ruidos indicados
também podem ser utilizados para um célculo
provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de ruido podem divergir dos valores
indicados durante a utilizagéo efetiva da ferra-
menta elétrica, consoante o tipo de utilizagéo da
mesma, em especial, o tipo de peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&ao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesoes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

Aviso!

Durante o funcionamento, este aparelho produz
um campo electromagnético. Em determinadas
circunstancias, este campo pode afectar implan-
tes médicos activos ou passivos. Para reduzir o
perigo de lesGes graves ou mortais, recomen-
damos que as pessoas com implantes médicos
consultem os seus médicos e os fabricantes dos
implantes, antes de utilizarem o aparelho.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

O corta-relvas encontra-se desmontado no mo-
mento de entrega. A barra de condugé@o completa
e o cesto de recolha tém de ser montados antes
da utilizagdo do corta-relvas. Siga as instrugdes
do manual, passo-a-passo, e observe as figuras
para uma montagem facil.

Montagem das rodas (figuras 3a a 3d):
Siga as figuras 3a a 3d para a montagem das
rodas.

Montagem da barra de conducao (figuras 4a
a 4c)

Pegue numa das barras de conducao inferior
(figura 2/pos. 3) e fixe-a com a porca (figura 2/
pos. 13) de acordo com a figura 4a. Proceda

da mesma forma no outro lado. Fixe a barra de
conducéo superior (figura 2/pos.1) na barra de
conducéo inferior (figura 2/pos.3), como indicado
na figura 3b.

Empurre a unidade de comutagéo (figura 3c/pos.
15) no suporte previsto na barra de conducao
superior (figura 3c/pos. 1)

A seguir, com os suportes para cabo (figura 2/
pos. 14), fixe o condutor do motor a barra de con-
ducdo (figura 3d/pos. A).

Montagem do cesto de recolha (figuras 4a a
4d)

Una primeiro a parte esquerda da carcaca (figura
2/pos. 10a) e a parte direita da carcaca (figura 2/
pos. 10b) como indicado na figura 4a. Em segui-
da, encaixe a parte superior da carcaca (figura 2/
pos. 9) nas metades ja montadas (figura 4b). Em
seguida, pressione a pega do cesto de recolha
(figura 4c/pos.11) para dentro das aberturas do
cesto de recolha. Antes de prender o cesto de
recolha, devera desligar o motor e imobilizar a
lAmina de corte. Levante a portinhola de expulsao
(figura 2/pos. 4) com uma mao. Com a outra, se-
gure o cesto de recolha pelo punho e enganche-o
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por cima (figura 4d).

Ajuste da altura de corte

Atencao!

O ajuste da altura de corte s6 pode ser efectuado
com o motor parado e com o cabo eléctrico de-
sconectado.

Antes de comecar a cortar relva verifique se

o dispositivo de corte ndo esta rombo e se os
respectivos elementos de fixagao néo estao
danificados. Substitua os dispositivos de corte
que estejam rombos e/ou danificados de modo a
prevenir um desalinhamento. Nao se esquecga de
desligar o motor e retirar a ficha da tomada antes
de efectuar esta verificago.

O ajuste da altura de corte tem de ser efetuado
como representado na figura 5. Para isso, vire o
aparelho ao contrario ou para um dos lados. Co-
loque os eixos dianteiro e traseiro respetivamente
no mesmo entalhe, de forma a que a lamina de
corte passe paralelamente a relva.

Posicao Altura de corte

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Ligacao eléctrica

O corta-relvas pode ser conectado a qualquer
tomada com 220-240 Volt de corrente alternada.
Todavia, apenas € permitida uma tomada de se-
guranca tipo Schuko, devidamente protegida com
um disjuntor de 16 A. Para além disso, tem de
estar equipado com um interruptor de corrente de
falha (RCD) com um max. de 30 mA!

Cabo de ligacao do aparelho

Utilize apenas cabos de ligacdo do aparelho que
nao estejam danificados. O cabo de ligagdo do
aparelho ndo pode ter um comprimento qualquer
(méax. 50 m), para que a poténcia do motor elé-
ctrico ndo seja reduzida. O cabo de ligagdo do
aparelho tem que possuir uma secgao transversal
de 3 x 1,5 mm?2. E frequente surgirem falhas de
isolamento nos cabos de ligacédo dos corta-
relvas.

As causas estéao relacionadas com:

® Pontos de corte causados pela passagem
sobre o cabo eléctrico.

® Pontos de esmagamento, quando o cabo de
ligagéao do aparelho é colocado sob portas e
janelas.

® Fissuras devido ao envelhecimento do isola-
mento.

® Vincos no cabo resultantes da fixacdo ou
por ac¢ao mecanica impropria do cabo de
ligagdo do aparelho.

Os cabos de ligagdo do aparelho devem corre-
sponder no minimo ao tipo HO5RN-F e possuir
cabo de terra. A impressdo da denominacao do
modelo no cabo de ligagéo do aparelho é obri-
gatdria. Compre apenas cabos de ligagdo com
identificagao! As fichas eléctricas e as tomadas
de acoplamento aos cabos de ligagéo do aparel-
ho devem ser de borracha e protegidas contra a
projecgao de agua. Os cabos de ligagédo do apa-
relho ndo podem ter uma extensao maior do que
aindicada. Cabos de ligagdo mais compridos
requerem uma maior sec¢ao transversal do cabo.
Deve verificar regularmente os cabos de ligacao
quanto a eventuais danos. Certifique-se de que
os cabos eléctricos estéo desligados antes de
iniciar a verificacdo. Desenrole totalmente o cabo
de ligagéao. Verifique se existem vincos nas entra-
das dos cabos de ligacao, nas fichas eléctricas e
nas tomadas de acoplamento.

6. Operacao

Ligue a ficha de alimentacéo (fig. 1/pos. 7) a um
cabo de extensdo. O cabo de extensdo tem que
estar fixado com o cerra-cabos, tal como indica-
do nafigura 7.

Cuidado!

Para evitar uma ligacao inadvertida, o corta-
relvas esta equipado com um bloqueio de ligagao
(figura 7/ pos. A), que tem de ser premido antes
de se accionar o punho de ligagao (figura 7 / pos.
B). O corta-relvas desliga-se assim que se larga
o bot&o. Repita vérias vezes este procedimento
para ter a certeza de que o seu aparelho funciona
correctamente. Antes de efectuar trabalhos de
reparacao ou manutencao, certifique-se de que a
lAmina nao estéa a girar e de que o aparelho ndo
esta ligado a rede.

Aviso! Nunca abra a portinhola de expulsao
enquanto o dispositivo de recolha é esvazia-
do e o motor ainda estiver a funcionar. Uma
lamina em rotacao pode causar ferimentos
graves.
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Fixe sempre bem a portinhola de expulséo e o
cesto de recolha da relva. Antes de os remover,
deve desligar sempre o motor.

A distancia de seguranca pré-determinada pela
barra de guia entre a carcaca da lamina e o utiliz-
ador tem de ser respeitada. Preste uma atencao
especial ao cortar a relva e ao alterar a direccao
junto a taludes e declives. Certifique-se de que
estd numa posicéo segura, use calgado antider-
rapante, maleavel e calgas compridas.

Corte a relva sempre em sentido transversal ao
declive. Por motivos de seguranga o corta-relvas
nao pode ser utilizado em declives superiores a
15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar!

Indica¢Ges para cortar a relva
adequadamente

Ao cortar a relva é recomendado que a passa-
gem de corte apanhe uma parte da relva anterior-
mente cortada de modo a garantir a uniformidade
do corte.

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condi¢des, para que as pontas da relva
nao figuem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centimet-
ros, para eliminar eventuais marcas.

O numero de vezes que a relva deve ser cortada
depende apenas da rapidez com que ela cresce.
Durante a época de crescimento maximo (Maio
a Junho) a relva deve ser cortada duas vezes
por semana, durante os restantes meses do ano
apenas uma vez por semana. A altura de corte
deve situar-se entre os 4 e 0s 6 cm e a relva
devera crescer entre 4 a 5 cm antes de ser nova-
mente cortada. Caso a relva tenha crescido um
pouco mais, nao deve cometer o erro de corta-la
de imediato a altura normal. Isso prejudica a
relva. Nunca corte mais de metade da altura da
relva.

Mantenha a parte inferior da carcacga do corta-
relvas limpa e remova os detritos de relva. Os de-
tritos dificultam o arranque, afectam a qualidade
do corte e a expulséo da relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido trans-
versal ao declive. Pode evitar o eventual desliza-
mento do corta-relvas colocando-o numa posi¢cao
inclinada, para cima.

Seleccione a altura de corte de acordo com o
comprimento real da relva. Efectue vérias pas-
sagens, de modo a que o desbaste da relva ndo
ultrapasse o0s 4 cm de uma so6 vez.

Desligue o motor antes de realizar qualquer cont-
rolo da lamina. Lembre-se de que a lamina ainda
continua a girar durante alguns segundos depois
de ter desligado o motor.

Nunca tente parar a lamina. Verifique regular-
mente se a lamina esta correctamente fixada, em
bom estado e bem afiada. Caso contrario afie ou
substitua a lamina. Caso a lamina em movimento
bata num objecto, pare o corta-relvas e espere
até que a lamina fique totalmente parada. Em se-
guida, verifique o estado da lamina e do suporte
da lamina. Caso estejam danificados devem ser
substituidos.

O cabo de ligagéo a utilizar deve ser colocado
enrolado a frente da tomada sobre o chao. O
corte da relva deve ser efectuado longe da toma-
da ou do cabo e certifique-se de que o cabo de
ligacéo se encontra sempre na parte da relva que
foi cortada, para que o corta-relvas nao passe por
cima do cabo.

Deve esvaziar o cesto de recolha logo que veja
restos de relva caidos.

Atengao! Antes de retirar o cesto de recolha deve
desligar o motor e esperar que o dispositivo de
corte pare.

Para retirar o cesto de recolha deve elevar a
portinhola de expulséo com uma mao e tirar o
cesto de recolha junto a pega de transporte com
a outra. Ao desenganchar o cesto de recolha,

a portinhola de expulsédo cai e fecha a abertura
de expulséo traseira, conforme previsto nas nor-
mas de seguranca. Caso restos de relva fiquem
presos na abertura, deve puxar o corta-relvas
aproximadamente 1 m para tras para facilitar o
accionamento do motor.

Os restos de relva existentes na carcaga do
corta-relvas e na ferramenta de trabalho nao
devem ser removidos com a mao ou com 0s pes,
mas com meios auxiliares adequados, p. ex. uma
escova ou uma vassoura de mao.
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Para garantir uma boa recolha da relva, deve-se
limpar o cesto de recolha e especialmente a rede
interior depois de cada utilizagao.

Engate o cesto de recolha apenas quando o
motor estiver desligado e o dispositivo de corte
parado.

Eleve a portinhola de expulsdo com uma mao e,
com a outra, segure o cesto de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao

® Aslaminas, os suportes das laminas e os
pernos que estejam desgastados ou danifi-
cados devem ser substituidos por completo
por um técnico autorizado, para garantir o
equilibrio vertical.

e O corta-relvas ndo pode ser limpo com agua
corrente, especialmente sob alta pressao.
Certifique-se de que todos os elementos de
fixacdo (parafusos, porcas etc.) estdo bem
apertados de modo a poder trabalhar em se-
guranga com o corta-relvas.

® Verifique com frequéncia o dispositivo de re-
colha da relva quanto a sinais de desgaste.

® Substitua as pegas desgastadas ou danifica-
das.

® Guarde o corta-relvas num local seco.

® Para alcancar uma vida util longa deve limpar
e de seguida lubrificar todas as pegas rosca-
das bem como as rodas e 0s eixos.

e Para além de garantir a longevidade e
eficiéncia, a conservagéao regular do corta-
relvas, contribui para um corte cuidadoso e
facil da relva. Se possivel limpe o corta-relvas
com escovas ou panos. Nao utilize solventes
ou agua para remover a sujidade.

® O componente sujeito a maior desgaste &

a lamina. Verifique regularmente o estado

da lamina bem como a sua fixagéo. Caso

a lamina esteja gasta, deve substitui-la ou
afia-la imediatamente. Se surgirem vibragdes
excessivas no corta-relvas, significa que a
lAmina nado esta correctamente equilibrada
ou que ficou deformada devido as pancadas.
Nesses casos, deve repara-la ou substitui-la
de imediato.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencgéo.

8.4 Substituir a lamina

Por motivos de seguranga aconselhamos que a
substituicdo da lamina seja feita por um técnico
autorizado. Atencao! Use luvas de trabalho!
Utilize apenas laminas originais, caso contrario
nao se podera garantir a funcionalidade e a segu-
ranca do aparelho.
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Para substituir a lamina, proceda da seguinte

forma:

1. Desaperte o parafuso de fixagao (ver fig. 8a).

2. Retire alamina e coloque uma nova.

3. Ao montar a lamina preste atengdo ao senti-
do de montagem. As aletas da lamina devem
apontar para o interior do compartimento do
motor (ver fig. 8b). Os encaixes devem coinci-
dir com as gravagoes na lamina.

4. De seguida, volte a apertar o parafuso de
fixagdo com uma chave. O binario de aperto
deve ser de aprox. 25 Nm.

8.5 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

Lamina sobressalente Ref.2: 34.054.15

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Falha

Causas possiveis

Eliminacao

O motor ndo ar-
ranca

a) Condensador com anomalia

b) Ficha sem corrente eléctrica

c) Cabo com anomalia

d) Bloco interruptor + ficha com ano-
malia

e) Ligagdes ao motor ou ao con-
densador estdo soltas

f) Aparelho para na relva alta

g) Carcaga do corta-relvas entupido

a) Através da oficina de assisténcia
técnica

b) Verificar cabo e fusivel

c) Verificar

d) Através da oficina de assisténcia
técnica

e) Através da oficina de assisténcia
técnica

f) Iniciar o corte onde a relva esta
rasteira ou onde ja foi cortada; Se
necessario, alterar a altura de corte

g) Limpar a carcaga, para que a lami-
na possa funcionar livremente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Relva muito alta ou demasiado
humida

b) Carcaca do corta-relvas entupido

c¢) Lamina demasiado gasta

a) Corrigir a altura de corte

b) Limpar a carcaca
c) Substituir a lamina

Corte irregular

a) Lamina gasta
b) Altura de corte incorrecta

a) Substituir ou afiar a lamina
b) Corrigir a altura de corte

Atencao! Para proteccao do motor, este esta equipado com um disjuntor térmico que se des-
liga em caso de sobrecarga e se torna a ligar automaticamente apés uma curta fase de arrefe-

cimento!
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M‘

S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Correia trapezoidal, escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Pojasnjenje napomena na ploé€ici na uredaju

(vidi sliku 9)
1 = Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu

2 = Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3 = Oprez! - Ostri noZevi - Prije popravaka ili kod
oStecenja prikljuénog voda izvucite mrezni
utika¢! Nozevi se nakon isklju¢enja motora
jo$ malo okrecu!

4 = Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

5 = Zajamcen intenzitet buke

1. Sigurnosne napomene
Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj
uredaj. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem. Dje-
ca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i
odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju
koristiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez do-
statnog znanja ili iskustva, osim
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ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja ru¢ka za guranje

Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela

Donja prec¢ka za guranje

Zaklopka otvora za izbacivanje

Rucka za nosenje

Ko$ara za sakupljanje trave

Mrezni utika¢

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

. Kosara za sakupljanje trave, gornji dio kucista

10a.Ko$ara za sakupljanje trave, lijevo dio kucista

10b.KoSara za sakupljanje trave, desno dio
kucista

11. Rucka sabirne koSare

12. 2 vijka za pri¢vrscivanje za gornje rucke za
guranje

13. 4 matice za gornju i donju ru¢ku za guranje

14. 3 stezaljke za pri¢vrséenje kabla

15. 4 kotac¢a

16. 4 naplatka kota¢a

17. 4 rascjepke

18. Jedinica sklopke

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Elektri¢na kosilica za travu
Ko$ara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koriStenje u kuc¢nim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za CiS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........ccc.c..... 220-240V ~ 50/60 Hz
SNAGA: - 1000 W
Broj okretaja motora: ..o 3400 min™
SifiNA r€ZANJA: ..veveveeeeeceeeeeeeeee s 32cm
PodesSavanije visine rezanja: ............... 30-70 mm;

......................................................... 3-stupanjsko
Volumen koSare za sakupljanje trave: ...... 30 litara

Razina zvuénog tlaka LpA: ................. 80,4 dB (A)
Nesigurnost KpA: ........................... 2,5dB
Izmjeren intenzitet buke L, ........... 92,79 dB (A)
Nesigurnost K@ .ooeeveieiiiciicecs 0,6 dB
Jamceni intenzitet buke L@ ................ 95dB (A)
Vibracija na preckia,: ........ccooevnnenn. 2,285 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Klasa zastite: ........ccooveiiiiiiiiieicc e Il /a

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu Koristiti za preventivnu procjenu
opterecéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljuéen, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecéenja).

-178 -
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljugite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvoda¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati komplet-
nu dr8ku za guranje i sabirnu koSaru. Postupno
slijedite upute za uporabu i orijentirajte se prema
slikama tako da si pojednostavite montazu.

Montaza kotaca (slika 3a do 3d):
Slijedite slike 3a do 3d za montazu kotaca.

Montaza rukohvata za guranje (slika 4a do
4c)

Uzmite donju ruc¢ku za guranje (slika 2/pol. 3) i
pri¢vrstite je s maticom (slika 2/pol. 13) kao $to je
prikazano na slici 4a. Isto u€inite na drugoj strani.

Priévrstite gornju ru¢ku za guranje (slika 2/pol. 1)
s donjom ru¢kom za guranje (slika 2/pol. 3) kao
§to je prikazano u slici 3b.

Gurnite jedinicu prekidaca (slika 3¢/ pol. 15) u
predvideni drza¢ na gornjoj ru¢ki za guranje (slika
3c/pol. 1)

Sada moZete pomocu drzaca kabela (slika 2/
pol. 14) pri¢vrstiti vod motora na ru¢ku za guranje
(slika 3d/pol. A).

Montaza koSare za sakupljanje trave (slike 4a
do 4d)

Utaknite prvo lijevi dio kucista (slika 2 / pol. 10a)

i desni dio kucista (slika 2/pol. 10b) kao $to je
prikazano na slici 4a. Zatim utaknite gornji dio
kucista (slika 2 / pol. 9) na ve¢ montirane polovice
(slika 4b). Kao sljedece pritisnite ru¢ku kosare

za sakupljanje trave (slika 4c / pol. 11) u otvore
na koSari za sakupljanje trave. Kako biste objesili
kosaru za sakupljanje, morate iskljuciti motor,

a noz za rezanje se ne smije okretati. Jednom
rukom dignite poklopac na otvoru za izbacivanje
(slika 2/pol. 4). Drugom rukom drzite koSaru za
ru¢ku i objesite je odozgo (slika 4d).

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

PodeSavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugasen i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego poc¢nete s koSenjem, provijerite je li
rezacdi alat oStar i nisu li oSteceni elementi za
priévrséivanje. Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnoteZenosti.
Prilikom te kontrole isklju¢ite motor i izvucite
utikac iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti kao §to je opisano
na slici 5. Pri tome uredaj okrenite ili preklopite

u stranu. Postavite prednju i straznju osovinu u
isti urez tako da noz za rezanje bude paralelan s
travnjakom.

Pozicija Visina reza

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Prikljuéak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standard-
nu utiénicu od 220-240 volti izmjeni¢ne struje.
Dopustena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
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zastitnim kontaktom za €ije osiguranje treba pred-
vidjeti zastitnu sklopku voda od 16 A. Osim toga,
ispred mora biti uklju€ena zastitna strujna sklopka
(RCD) maks. vrijednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabel uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu oSteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti

3 x 1,5 mm?. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju osteéenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:

e Urezana mjesta zbog prelazenja preko ka-
bela.

® Mjesta prignje¢enja nastaju kad se prikljuc¢ni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® Pukotine zbog starenja izolacije.

® Presavinuta mjesta zbog nestru¢ne montaze
ili vodenja prikljuénog kabela uredaja.

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kabele uredaja s oznakom! Utikagi i
utiénice na prikljuénim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
priklju¢nih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodic¢a. Priklju¢ni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih osteéenja. Pritom treba voditi
racuna o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.

6. Rukovanje

Spojite mrezni utikag (slika 1/poz. 7) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati me-
hanizmom za sprje¢avanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 7.

Oprez!

Da biste sprijecili nezeljeno uklju€ivanje, kosili-

ca za travu je opremljena blokadom ukap&anja
(slika 7/poz. A) koju morate pritisnuti prije nego
Sto pritisnete tipku za ukapcanije kosilice (slika 7/
poz. B). Pustite li tipku za ukap¢&anije, kosilica ¢e
se iskljuciti. Provedite ovaj postupak nekoliko puta

da biste bili sigurni da uredjaj pravilno funkcionira.
Prije nego na uredjaju pocnete s popravcima ili
radovima odrzavanja, morate provijeriti ne okrece
lise noz i je li uredjaj iskop€an iz mreze.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac na
otvoru za izbacivanje ako se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno ko$aru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smijera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju bitiizmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
reZite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
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kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego §to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jos nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrséen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivhom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su o$teceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju ¢ete koristiti. Kosite
od uti¢nice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom kodnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
kosare morate iskljuciti motor i pricekati da se
zaustavi rezaci alat.

Kod skidanja sabirne koSare jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu rucke za
nosenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne kosSare i zatvori straznji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
kori$tenja uredaja morate o istiti iznutra sabirnu
koSaru i naro€ito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za ru¢ku i
zakvacite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® [stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

e Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

e Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

®  Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotaCe i osovine odistiti i zatim
nauljiti.
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® Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$¢u, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po mogucnosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite otapala ili vodu.

®  Sklop koji je najvise podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu pri¢vrséenost. Ako je noz istrosen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znaci
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlastenom struénjaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nadin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (slika 8a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 8b). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama u nozu.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri€vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.15

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu

c) Neispravan kabel

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi priklju€ci na motoru ili
kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Provjeriti vod i osigura¢

c) Provijeriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istrosen noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
¢) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) IstroSen noz
b) PogreSna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preopterecenja
isklju€uje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!

-183 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 183

23.11.2023 08:52:48




HR/BIH

2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene ¢etkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koriStenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez plo€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost! . voljnog znanja ili iskustva, sem
Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati . L .
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede ako ih nadzire i dale Im UpUtStva

i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva lice koje je za njih odgovorno.
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Gornja ru¢ka za guranje
Mehanizam za otpustanje kabla
Donja ru¢ka za guranje
Poklopac otvora za izbacivanje
Rucka za nosenje
Korpa za travu
Mrezni utika¢
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
. Korpa za sakupljanje, gornji deo kucista
10a.Korpa za sakupljanje, levi deo kucista
10b.Korpa za sakupljanje, desni deo kucista
11. Rucka korpe za sakupljanje
12. 2 zavrtnja za pri¢vrscivanje gornje rucke za
guranje
13. 4 navrtke za gornju i donju ru¢ku za guranje
14. 3 stezaljke za pri¢vrScenje kabla
15. 4 to¢ka
. kI tockov:
1. Sigurnosna uputstva :3 j f:sc‘;ﬁ‘;";‘ ocrova

18. Jedinica za prebacivanje

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 9)

1 = Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstva za
upotrebu.

2 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!!

3 = Oprez! — Ostri noZevi - Pre svih radova popra-
vaka ili u slu¢aju ostec¢enja priklju¢nog voda,
izvucite mrezni utika¢! NoZevi se jo§ malo
obrcu i nakon gasenja motoral

4 = Pozor, priklju¢ni kabl drzite podalje od reznih
alata!

5 = Garantovani intenzitet buke

©CoNOOh~WN =

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

priloZenoj knjiZici. 2.2 Sadrzaj isporuke
Upozorenje! Molimo Vas da pomoéu opisanog sadrzaja
Protitajte sve bezbednosne napomene, upu- isporuke proverite potpunost artikala. U slugaju

te, ilustracije i tehnicke podatke koje imaovaj  ngigpravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
elektri€éni alat. U slu€aju nepridrzavanja sledecih ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom

uputstava moze doci do elektri¢nog udara, mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

pozara i/ili teskih povreda. . radnih dana, s time da predogite i vazeéu potvrdu

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

uputstva za ubuduce. paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

Deca ne Smeju koristiti Qvaj e Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.

. ® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
uredaj. Deca treba da budu pOd za bezbednostjpakovgnja/ bezbednost to-
nadzorom kako bi se osigu- I;om transgoqta (akc()j postoje). )

. . . ° roverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
ralo da se ne Igraju uredajem. ° Prekontroliéitelda li na uredaju i delovima pri-
Deca ne smeju vrSiti éiéc’enje bora ima transprotnih ostecenja.

. ~ . . . ® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne garantnog roka.

smeju koristiti lica sa umanjenim
fizieki Kim ili ihicki Opasnost!
IZICKIM, SenZzorsKim Il pSINICKIM Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje

sposobnostima, ili lica bez do- igratke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
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mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektri¢na kosilica za travu
Sabirna korpa

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ova kosilica za travu podesna je za licno
kori§¢éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuc¢a i hobi
vrtove smatraju se uredaji €ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznjal Zbog opasnosti od telesnih povreda
korisnika kosilica za travu se ne sme koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zzbunova, za rezanje i usitn-
javanje povijusa ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim sanducima, kao ni za ¢iscenje
(usisavanje) staza, kao masina za usitnjavanje
vec¢ odsecenih grana drveca i zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne sme se Koristiti kao motorni
kultivator za poravnavanje povisenog tla, kao to
su npr. krti¢njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodag.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........cccceee 220-240V ~ 50/60Hz
SNAGA: -t 1000 W
Broj obrtaja motora: ...........ccccoeiieinne 3400 min™
SifiNA r€ZANJA: ..veveveeeeeceeeeeeeeee s 32cm
Podesavanije visine rezanja: 30-70 mm; 3-stepeno
Zapremnina sabirne Korpe: .........c.ccoceee.. 30 litara
Nivo zvuénog pritiska LPA: ................... 80,4 dB(A)
Nesigurnost KpA: ................................... 2,5dB(A)
Izmeren intenzitet buke L, ............. 92,79 dB(A)
Nesigurnost K 0 woovevieiiiieiiccs 0,6 dB(A)
Garantovani intenzitet buke L, ............ 95 dB(A)
Vibracije na precki a,: ....2,285 m/s?
Nesigurnost K: .......oooiiiiiiiiiiieiiees 1,5 m/s?
Klasa zaStite:.........coererveiircce e /8l
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Navedene ukupne vrednosti emisije buke izmere-
ne su prema normiranim postupcima ispitivanja i
mogu se koristiti u svrhu poredivanja jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrednosti emisije buke mogu takode
da se koriste za preventivnu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Emisije buke mogu da tokom stvarnog kori§c¢enja
elektroalata odstupaju od navedenih vrednosti,
zavisno od nacina na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog predmeta koji se obraduje.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuéen, kao i vreme tokom kojeg je
uklju€en ali radi bez opterecenja).
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

o Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuc¢a zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromag-
netsko polje. To polje moze da pod odredenim
okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada s
uredajem konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu drsku za guranje i sabirnu
kosSaru. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si pojednos-
tavite montazu.

Montaza tockova (3a do 3d):
Pratite slike od 3a do 3d za montazu to¢kova.

Montaza rucke za guranje (slika 4a do 4c)
Uzmite donju ruc¢ku za guranje (slika 2/ poz. 3) i
ucvrstite je navrtkom (slika 2 / poz. 13) kao $to je
prikazano na slici 4a. Isto u€inite na drugoj strani.
Pric¢vrstite gornju ru¢ku za guranije (slika 2 / poz.

1) na donju ru¢ku za guranje (slika 2 / poz. 3) kao
to je prikazano na slici 3b.

Gurnite jedinicu za prebacivanje (slika 3c / poz.
15) u drzag koji se nalazi na gornjoj ru¢ki za gu-
ranje (slika 3c/ poz. 1)

Zatim pomocu drzac¢a kabla (slika 2 / poz. 14)
pricvrstite kabl motora na ru¢ku za guranje (slika
3d/poz. A).

Montaza korpe za sakupljanje (slike 4a do 4d)
Prvo spojite levi deo kucista (slika 2 / poz. 10a)
i desni deo kucista (slika 2 / poz. 10b) kao $to
je prikazano na slici 4a. Zatim stavite gornji

deo kucista (slika 2 / poz. 9) na vec sastavljene
polovine (slika 4b). Zatim pritisnite rucku korpe
za sakupljanje (slika 4c / poz. 11) u otvore na
korpi za sakupljanje. Da biste okacili korpu, mo-
rate isklju€iti motor i noz za rezanje ne sme da
se okreée. Jednom rukom dignite poklopac na
otvoru za izbacivanje (slika 2 / poz. 4). Drugom
rukom drzite korpu za ru¢ku i okacite je odozgo
(slika 4d).

Podesavanije visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se provede
samo kad motor ne radi i kad je izvucen utika¢
svecice.

Pre nego §to zapoc¢nete kositi, proverite da li

je rezni alat oStar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole iskljucite motor i izvucite mrezni utikag.

Visinu rezanja morate da podesite kao Sto je
pokazano na slici 5. Da biste to uradili, okrenite
uredaj ili ga nagnite na stranu. Postavite prednju i
zadnju osovinu u isti zarez tako da noz za rezanje
bude paralelan sa travnjakom.

Pozicija Visina rezanja

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Prikljuéak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku standardnu
utiCnicu od 220-240 volti naizmeniéne struje.
Dozvoljena je medutim, samo jedna utinica sa
zastitnim kontaktom za €ije osiguranje treba pred-
videti zastitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga,
ispred mora biti uklju¢ena zastitni strujni prekida¢
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(RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m),
jer se u protivnom smanjuje uc€inak elektromotora.
Presek prikljuénog kabela uredaja mora biti

3 x 1,5 mm2. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju osteéenja izolacije.

Uzroci tome su medu ostalim:

® urezana mesta zbog prelazenja preko voda.

® mesta prignje€enja nastaju kada se priklju¢ni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® pukotine zbog starenja izolacije.

® savinuta mesta zbog nestru¢nog ucvrséivanja
ili vodenja priklju¢nog kabla uredaja.

Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i troZilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
priklju¢ne kablove uredaja s oznakom! Utikaci i
utiénice na priklju¢nim kablovima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
priklju¢nih kablova uredaja ne sme se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju
veci poprecni presek vodica. Priklju¢ni kablovi
uredaja i spojni vodovi moraju se redovno prover-
avati zbog mogucih ostecéenja. Pri tom treba voditi
racuna o tome da se pre provere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabl odmotajte do kraja. Proverite
takode uvodnice priklju¢nih kablova, prelomljena
mesta na utika¢ima i uti€nicama.

6. Rukovanje

Spojite mrezni utikag (slika 1/poz. 7) s produznim
kablom. Produzni kabl mora da se osigura me-
hanizmom za spre€avanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 7.

Oprez!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 7/ poz. A) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete taster za
ukljucivanije (slika 7/ poz. B). Ako pustite taster
za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljugiti. Ponovite
ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni
da uredaj pravilno funkcioniSe. Pre nego §to na
uredaju zapoCnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate da proverite da li se noz obrc¢e
idali je uredaj iskljucen iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje
povrede.

Uvek paZljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno korpu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preCkama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod koSnje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
Sto ravnije. Pri tom staze trebaju da se preklapaju
za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko esto treba da se kosi, zavisi uglavhom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a inace jednom sedmiéno. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6cm,a4-5cm
trebao bi iznositi rast do sledeéeg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto vise, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To Steti travi.
Tada ne rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim poloZajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

-190 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 190

23.11.2023 08:52:49



Pre nego ¢ete da provedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo§ nekoliko sekun-
di.

Nikada nemojte da pokuSate zaustaviti noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrséen,
je li u dobrom stanju i ostar. U protivnom ga nab-
rusite ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuc¢i noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i saekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzaca. Ako su ostec¢eni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju ¢ete da koristite. Kosite

od utiénice odnosno od kabla i pazite na to da
prikljuéni kabl uredaja uvek lezi u pokoSenoj travi
tako da ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom kosnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja korpe za sakupljanje, morate
da iskljucite motor i saekate da se zaustave
rezni alati.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite korpu s dréke. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja korpe i zatvori
straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci trave
viseti u otvoru, za lak$e pokretanje motora svrsis-
hodno je povuci kosilicu nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlama.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori¢enja morate odistiti iznutra korpu za saku-
plianje, a narocito mrezu.

Korpu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezni alat.

Poklopac otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na drski i okacite je
odozgo.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® [stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i zavornje treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovlasceni struénjak kako bi se
odrzao balans.

e Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri€vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozZete bezbedno raditi.

o Cesde proveravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

e Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.

® Zadug Zivotni vek treba ocistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i to¢kove i osovi-
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ne. 9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
efikasno$cu, nego pridonosi i boliem i jed- spredila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
nostavnijem Sisanju trave. Po moguénosti moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
kosilicu Cistite Cetkom ili krpom. Za uklanjanje  cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
necistoce ne koristite rastvore ili vodu. od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
¢ Sklop koji je najvise podlozan troSenju je n0Z.  Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
Redovno proveravajte stanje noza kaoinjeg-  otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja
ovu uévrséenost. Ako je noz istrosen, morate u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se sabirali§tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz takvo sabirali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca opétinskoj upravi.
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.
e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi 10. Skladiétenje

trebalo odrzavati.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

8.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporuéamo da za-
menu nozZeva prepustite ovla§¢éenom struénjaku.
Paznja! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima vise ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 8a).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 8b). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbuSenim
rupama.

4. Na kraju, pomocdu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri¢vrsni zavrtanj. Pritezni
moment treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite op$tu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu€aju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.15
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu

c) Neispravan kabl

d) Kvar na kombinaciji prekidac-utika¢

e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon-
denzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Proveriti vod i osigurac.

c) Proveriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec pokosenoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zaéepljeno kuciste kosilice
c) Jako istrosen noz

a) Koriguijte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
c) Zamenite noz.

Loze rezanje

a) IstroSen noz
b) PogreSna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Korigujte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekidac koji u sluaju preopterecéenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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M‘

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Klinasti kai$, ugljene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

* Osteéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljueni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu€aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczki ze wskazowkami na

urzadzeniu (patrz rys. 9)

1= Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi

2= Osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala od
obszaru zagrozenial!

3= Ostroznie! - Ostre noze tngce — Przed
przystgpieniem do prac naprawczych lub w
przypadku stwierdzenia uszkodzer przewo-
du przytgczeniowego wyciggnac wtyczke z
gniazdka! Po wytaczeniu silnika noze nadal
sie poruszajg!

4= Uwaga! Nie zbliza¢ przewodu zasilania do
narzedzi tngcych!

5= Gwarantowany poziom mocy akustycznej

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytkowania przez osoby
(wtgcznie z dzieémi) z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
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lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze

do momentu, az nie zostang
pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia przez
osobe, ktéra jest odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo. Uwazacé
na dzieci, zeby nie bawity sie
urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Gorna raczka

Uchwyt antynaprezeniowy do kabla

Dolna raczka

Klapa wyrzutowa

Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia

Kosz na trawe

Wityczka zasilania

Wiacznik/wytacznik

. Kosz na trawe - gérna czesc¢ obudowy

10a.Kosz na trawe - lewa czes¢ obudowy

10b.Kosz na trawe - prawa cze$¢ obudowy

11. Uchwyt kosza na trawe

12. Sruby mocujace gornej raczki - 2 szt.

13. Nakretki do mocowania gérnej i doinej raczki
-4 szt.

14. Zaciski do mocowania przewodu - 3 szt.

15. Kota - 4 szt.

16. Kotpaki na kota - 4 szt.

17. Zawleczki - 4 szt.

18. Modut wigcznika

©CoNoOoh~WN =

2.2 Zakres dostawy i rozpakowywanie
urzgdzenia

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
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Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

® Kosiarka elektryczna

® Kosz natrawe

® Oryginalna instrukcja obstugi

® Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sie do prywatnego wykorzystania
w ogrodkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sie urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania sig stosowania kosiarki

do przycinania zaro$li, zywoptotéw, krzakéw,

do cigcia i rozdrabniania pngczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotow ze Sciezek i
jako rozdrabniacz Scinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze byc¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajgcy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjgtkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-

ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Regulacja wysokosci
CI€CIA: vveeieee e 30-70 mm; 3-stopniowo

Pojemnos$c¢ kosza na trawe:...........cceeveeenieens 301
Poziom ci$nienia akustycznego L........ 80,4 dB(A)
Odchylenie K ..., 2,5dB(A)
Zmierzony poziom mocy

akustycznej Ly,: vovoeveveeiiiiniiie 92,79 dB(A)
Odchylenie K, .o, 0,6 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L0 oeeeeveiieiiic 95 dB(A)
Wibracje prowadnicy @, :.........c.cccoevenee 2,285 m/s?
Odchylenie K: ......ccooiiiiiiiiie e, 1,5 m/s?
Klasa ochronnosci: .........ccovvveiirieniiicnie I/Q

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normag EN 62841.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowag utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z norma 62841.

Podane wartosci emisji hatasu zostaty zmier-
zone wedtug znormalizowanych procedur i
moga stuzy¢ jako podstawa do poréwnywania
elektronarzedzi.

-198 -
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Podane wartosci emisji hatasu mogg rowniez byc¢
wykorzystywane do wstepnej oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji hatasu podczas pracy z
elektronarzedziem mogg odbiegac od podanych
wartosci i zalezg one od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegolnosci od wtasciwosci
przedmiotu, ktéry poddawany jest obrdébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.
Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

Ostrzezenie!

Urzadzenie w czasie pracy wytwarza pole elekt-
romagnetyczne. Pole to w okreslonych warunkach
moze negatywnie oddziatywac na aktywne i
pasywne implanty medyczne. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi
zaleca sie, aby przed przystgpieniem do obstugi
urzgdzenia skonsultowaty sig z lekarzem i produ-
centem implantéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Kosiarka dostarczana jest w stanie zdemonto-
wanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy najpierw
catkowicie zamontowac raczki, tylne kota i kosz
na trawe. Podczas montazu nalezy postepowaé
zgodnie z instrukcjg obstugi i kierowac sig za-
mieszczonymi w niej rysunkami.

Montaz két (rys. 3a - 3d):
Zamontowac kota kierujgc sie wskazéwkami na
rys. 3a do 3d.

Montaz raczki (rys. 4a - 4c)

Wzig¢ jedna z dolnych raczek (rys. 2/poz.3) i
przymocowac jg przy pomocy nakretki (rys. 2/
poz. 13) tak jak pokazano na rys. 4a. Postepujac
w analogiczny sposéb zamontowaé raczke po
drugiej stronie. Gérng raczke (rys. 2/ poz. 1)
przymocowac do dolnej rgczki (rys. 2 / poz. 3) tak
jak pokazano na rys. 3b.

Wsuna¢ modut wtgcznika (rys. 3c / poz. 15) w
odpowiednie mocowanie na gornej rgczce (rys.
3c/poz.1).

Nastepnie zamocowac na rgczce przy pomocy
odpowiednich zaciskéw (rys. 2 / poz. 14) przewod
zasilania silnika (rys. 3d / poz. A).

Montaz kosza na trawe (rys. 4a - 4d)

Najpierw ztozy¢ lewa (rys. 2 / poz. 10a) i prawa
(rys. 2/ poz. 10b) cze$¢ obudowy tak jak po-
kazano na rys. 4a. Nastepnie nasadzi¢ gérng
czesc¢ obudowy (rys. 2 / poz. 9) na zmontowane
uprzednio potowy obudowy (rys. 4b). Nastepnie
wcisng¢ uchwyt kosza na trawe (rys. 4c / poz. 11)
w otwory w koszu na trawe. Podczas zaktadania
kosza na trawe silnik musi by¢ wytgczony i n6z
nie moze sie poruszac. Podnies¢ jedng reka
klape wyrzutowa (rys. 2 / poz. 4). Trzymajac druga
reka za uchwyt kosza na trawe zawiesic od gory
kosz (rys. 4d).
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Regulacja wysokosci ciecia

Uwaga!

Zawsze przed przystgpieniem do ustawiania
wysokosci najpierw wytgczyc¢ urzadzenie i
odtgczy¢ przewdd zasilania od sieci.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzic,
czy narzegdzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymienié, aby unikngé
niewywazenia urzgdzenia. Przed przystgpieniem
do kontroli wytgczy¢ silnik i wyciggna¢ wtyczke
przewodu zasilania.

Aby wyregulowac wysokos¢ cigcia nalezy
postepowac zgodnie ze wskazéwkami na rys. 5.
W tym celu odwréci¢ urzgdzenie lub przechylic je
na jedng strong. Wybrac dla przedniej i tylnej osi
zawsze takie samo ustawienie w otworach, aby
noze pracowaty zawsze rownolegle do trawnika.

Pozycja Wysokos¢ koszenia

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Zasilanie energia elektryczna

Kosiarke moze podtgczac¢ do gniazdek sie-
ciowych z prgdem zmiennym 220-240 V. Tym nie
mniej, zezwala si¢ na podtgczanie urzadzenia tyl-
ko i wytacznie do gniazdek sieciowych z wtykiem
ochronnym, zabezpieczonych bezpiecznikiem 16
A. W instalacji musi by¢ zainstalowany szeregowo
wytgcznik ochronny réznicowopradowy (RCD) z
maks. 30 mAl

Przewdd przytaczeniowy urzadzenia
Stosowac wytgcznie nieuszkodzone przewo-

dy przytagczeniowe. Przewdd przytgczeniowy
urzgdzenia nie moze by¢ zbyt dtugi (maks. 50m),
poniewaz w zbyt dtugi przewdd powoduje zm-
niejszenie mocy silnika elektrycznego. Przewod
przytaczeniowy urzgdzenia musi mie¢ przekroj 3
x 1,5 mm?. Izolacja przewodow przytgczeniowych
kosiarek szczegolnie czesto ulega uszkodzeniu.

Przyczynami sg m.in.:

® Nacigcia przewodu na skutek przejechania
kosiarkg po przewodzie.

o Scisniecie przewodu, jezeli przewod
przytaczeniowy prowadzony jest pod
skrzydtem drzwi lub okna.

® Peknigcia izolacji na skutek starzenia sig
materiatu.

® Zagiecia na skutek nieprawidtowego
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zamocowania lub prowadzenia przewodu
przytaczeniowego urzadzenia.

Przewody przytgczeniowe urzgdzenia muszg
by¢ 3-zytowe i typu HO5RN-F lub wyzszego.
Istnieje obowigzek nadruku typu na przewodach
przytaczeniowych. Kupowac tylko przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem typu! Wtyczka i
gniazdko wtykowe przewodow przytgczeniowych
muszg by¢ wykonane z gumy i by¢ odporne na
spryskiwanie wodg. Przewody przytgczeniowe
urzadzenia nie moga by¢ dowolnej dtugosci.
Dtuzsze przewody przytgczeniowe muszg

mie¢ wigkszy przekroj przewodu. Regularnie
sprawdzaé czy przewody przytgczeniowe i tgcza
nie zostaty uszkodzone. Odtgczyé przewody
przed przystgpieniem do kontroli ich stanu.
Catkowicie rozwing¢ przewod przytaczeniowy
urzadzenia. Sprawdzi¢. czy w punktach
wejsciowych, przy wtyczkach i gniazdkach wty-
kowych, przewody przytaczeniowe nie sg zagigte.

6. Obstuga

Wetkna¢ wtyczke zasilania (rys. 1/ poz. 7) do
przedituzacza. Przedtuzacz musi zosta¢ odpo-
wiednio zabezpieczony przy pomocy uchwytu
antynaprezeniowego, tak jak pokazano narys. 7.

Uwagal!

W celu uniknigcia przypadkowego wtgczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wtgcznika
(rys. 7 / poz. A), ktéra musi zosta¢ wcisnigta
zanim bedzie mozna nacisngc przetaczniki (rys.
7 / poz. B). Zwolnienie przetacznikéw powoduje
wytgczenie kosiarki. Powtérzy¢ kilkukrotnie ten
proces, aby upewnic sig, ze urzadzenie dziata
prawidtowo. Przed rozpoczgciem wszelkich prac
konserwacyjnych bgdz napraw zawsze nalezy sie
upewnié, ze nOz sig nie porusza i urzadzenie jest
odtgczone od sieci.

Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,
podczas oprézniania pojemnika na trawe

i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sig n6z
moze byé przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytgczy¢ silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstgp bezpieczenstwa
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miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowa¢ zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowg
podeszwg i dtugie spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potknigcial

Wskazowki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposdb, aby skoszone
pasy lekko si¢ pokrywaty.

Kosic¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osiaga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywac o kilka centymetréw,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Czestotliwosc¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokosc¢
koszenia powinna wynosi¢ ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastepnego koszenia powinien
wynosic ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wiecej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetnic btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przycia¢
trawnik nie wigecej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Osadzajgce sie resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i utrudniajg
wyrzucanie skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-
nia cigcia musi przebiegac¢ zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukos$nie do
gory zapobiega sig jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu.

Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w zaleznosci od
faktycznej wysokosci trawnika. Powtarza¢ kosze-

nie w taki sposob, aby na raz nie byto scinane
wigcej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczy¢ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika néz przez kilkanascie sekund nadal sig
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzac, czy néz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzy¢ néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie noz uderzy o przeszkode, nalezy
wytgczy¢ kosiarke i odczekad, az néz sig przesta-
nie poruszac. Nastgpnie sprawdzic¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy wymieni¢ odpowiednie czesci.

Potozy¢ zwinigty przewdd zasilania na ziemi
przed gniazdkiem, do ktérego podtgczana jest
kosiarka. Kosi¢ oddalajgc sie od gniazdka i prze-
wodu. Przewod zasilania musi zawsze leze¢ na
skoszonej czesci trawnika, aby nie mogto dojsé
do jego uszkodzenia przez kosiarke.

Jezeli na trawniku pozostaja resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zostac oprézniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytgczyc¢ silnik i odczekaé, az narzedzie tngce sig
zatrzyma.

Aby zdjg¢ kosz na trawe podnies¢ jedna reka
klape wyrzutowg i trzymajac druga reka za
uchwyt zdjgé kosz. Zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa klapa wyrzutowa opada przy
zdejmowaniu kosza na trawe i zamyka tylny otwor
wyrzutowy. Jezeli w otworze pozostajg resztki
trawy, wéwczas dla utatwienia uruchomienia silni-
ka nalezy cofng¢ kosiarke o ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek rekg lub butem/stopa.

Aby zapewni¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczyscic¢ od
Srodka kosz, a w szczegdlnosci siatke.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytgczony i
narzedzie tngce nie moze sig poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutows i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesi¢ kosz.
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7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzagdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenistwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja

®  Zleci¢ wymiang zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementéw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniac te czgsci zawsze jako
caty zestaw, aby zachowa¢ wywazenie
urzadzenia.

® Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezacg woda,
zwtaszcza pod cisnieniem. Aby mozna byto
bezpiecznie pracowac z kosiarkg zapewnic,
ze wszystkie elementy mocujace (Sruby,
nakretki itd.) zawsze sg mocno dokrecone.
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e Ze zwigkszong czestotliwoscig sprawdzaé
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
Sladow zuzycia.

°  Wymieni¢ wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

® Przechowywac kosiarke w suchym pomies-
zczeniu.

e Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczysci¢ i nastgpnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.

® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzsza trwatos¢ i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia doktadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wodly,
aby usungc¢ zabrudzenia.

® Najszybciej zuzywajgca sie czescig
urzgdzenia jest n6z. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli néz jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzy¢. Wystgpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma innych czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.4 Wymiana nozy

Ze wzgledow bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywac¢ wymiang nozy w autoryzowanym
serwisie. Uwaga! Nosic rekawice ochronne!
Uzywac tylko oryginalnych nozy, poniewaz w
przeciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymieni¢ n6z nalezy postepowacé w

nastepujgcy sposob:

1. Odkrecié $rube mocujaca (patrz rys. 8a).

2. Zdjg¢ néz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrécic¢
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny by¢ skierowane w strong
silnika (patrz rys. 8b). Mocowania muszg
odpowiada¢ otworom w nozu.

4. Nastepnie kluczem uniwersalnym z powrotem
mocno dokrecic¢ srube mocujgcg. Moment
dokrecania powinien wynosic¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzic¢ ogoine
ogledziny kosiarki i usung¢ wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrdci¢ sie do nas-
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zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czgsci zamienne.

8.5 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

Numer czg$ci zamiennej 34.054.15

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterka

Mozliwe przyczyny

Usuwanie

Silnik nie pracuje

a) uszkodzony kondensator

b) brak zasilania

¢) uszkodzony kabel

d) uszkodzona kombinacja wigcznika
wtyczki

e) zerwane podtgczenia na silniku lub
kondensatorze

f) urzadzenie stoi w wysokiej trawie

g) zapchana obudowa kosiarki

a)Zlecic¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

b) sprawdzi¢ kabel i bezpiecznik.

c) Sprawdzi¢ stan przewodu

d) Zleci¢ kontrole warsztatowi ser-
wisowemu producenta

e)Zlecic¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

f) uruchomi¢ na niskiej trawie lub na
powierzchni juz skoszonej; ewentu-
alnie zmieni¢ wysokos¢ ciecia

g) wyczysci¢ obudowe, aby néz mogt
sie swobodnie poruszaé

Spadek mocy sil-
nika

a) za wysoka lub zbyt wilgotna trawa
b) zapchana obudowa kosiarki
) N6z tnacy mocno zuzyty

a) poprawic¢ wysokos¢ ciecia
b) wyczysci¢ obudowe
c) wymieni¢ n6z

Nieczyste cigcie

a) zuzyty néz
b) nieprawidtowa wysokos¢ cigecia

a) wymieni¢ noéz lub naostrzy¢
b) poprawi¢ wysokos¢ ciecia

Uwaga! Silnik wyposazony jest w termowytacznik, ktéry w celu ochrony silnika wytacza go w
przypadku przecigzenia i automatycznie po krotkiej przerwie wigcza urzadzenie, jezeli silnik

ostygt.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Pasek klinowy, szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze Swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki uyari etiketinin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)
1 = Aleti calistirmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun

2 = Uglincli sahislar makinenin tehlikeli bélimiin-
den uzaklastirin!

3 = Dikkat! — Keskin bigcak — Onarim ¢alismalarina
baglamadan énce veya elektrik kablosu ha-
sar gérdugunde fisi prizden ¢ikarin! Motor
kapatildiktan sonra bicaklar ddnmeye devam
eder!

4 = Dikkat, elektrik kablosunu bigaklardan uzak
tutun!

5 = Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu cihazin kisitli fiziksel, sen-
sorik veya zihinsel 6zelliklere
kisiler veya tecrubesiz ve/veya
gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin
ancak, kendi guvenlikleri igin
tayin edilmig gorevliler tarafindan
gbzetim altinda tutuldugunda

veya bu kisiler tarafindan cihazi
nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde cihazi kullanmalarina
izin verilmigtir. Cihaz ile
oynamalarini 6nlemek icin ¢ocu-
klar cihazi kullanirken gozetim
altinda tutulmalidr.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Ust diimen

Kablo gekme yiiki azaltmasi

Alt dimen

Disari atma kapagi

Tasima sapl

Gim toplama torbasi

Fis

Acik/ Kapali salteri

. Cim toplama torbasi, Ust gévde parcasi
10a.Cim toplama torbasi, sol gévde pargasi
10b.Cim toplama torbasi, sag gévde pargasi
11. Cim toplama torbasi sapi

12. 2 Uist diimen sabitleme civatasi

13. 4 Ust ve alt diimen igin somun

14. 3 Kablo sabitleme mandali

15. 4 Tekerlek

16. 4 Tekerlek kapagi

17. 4 Kopilya

18. Salter Uinitesi

©CoNOOh~WN =

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agma

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

®  Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
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edin.
Garanti suresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

©  Elektrikli gim bigme makinesi

e Cim toplama torbasi

e Qrijinal kullanma talimat

e Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim bigcme makinesi, ev ve hobi islerinde ézel
kullanim i¢in tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bigme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardirlmis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin égatilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dlzeltiimesi islemi gibi arazi Gzerindeki puruzlerin
giderilmesi isleminde motorlu capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme
makinesinin, Uretici firma tarafindan ézellikle
6ngérilmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-

malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sapma KpA: ........................................... 2,5dB(A)
Olgulen ses g seviyesiL,:............ 92,79 dB(A)
Sapma K, i 0,6 dB(A)
Garanti edilen ses gli¢ seviyesi L ,:....... 95 dB(A)
Govde titregimi @, ...oveveevieeieieicicee 2,285 m/s?
Sapma Koo 1,5 m/s?
Koruma SINifl: ....ooeeeiiiiiiiieeeeeeen I/Q
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slgulmastur.

Kulaklik takin.
GUrulth isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére ol¢tlmustur.

Aciklanan emisyon degerleri standart test met-
oduna gore 6l¢ulmis olup bu degerler, diger elek-
trikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan gurilti emisyon degerleri etrafa veril-
ecek rahatsizligin ve etkinin gegici olarak tahmin
edilmesinde de kullanilabilir.

lkaz:

Gurultt emisyon degerleri elektrikli aletin gercek
kullaniminda, elektrikli aletin kullanim tirtine ve
Ozellikle hangi malzemenin islenmesine bagl ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir
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Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

®  Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

lkaz!

Bu makine isletim esnasinda elektromanyetik alan
olusturur. Bu alan bazi durumlarda aktif veya pasif
medikal implantlari etkileyebilir. Ciddi tehlikeleri
veya hayati derecedeki yaralanmalari azaltmak
icin, viicudunda medikal implant bulunan kisilerin
bu makineyi kullanmadan énce doktoruna ve Ure-
tici firmaya bagvurmalarini tavsiye ederiz.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden cikarin.

Cim bicme makinesi demonte edilmis sekilde
sevk edilir. Gim bicme makinesini kullanmadan
6nce komple diimen takimi, tekerlekler ve topla-
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ma torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda agiklanan ¢alismalari
sirasiyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz icin agiklamalarin yanindaki
Sekilere bakiniz.

Tekerlek montaji (Sekil 3a - 3d):
Tekerleklerin montaji Sekil 3a - 3d‘de gosterildigi
gibi yapilacaktir.

Diimen montaji (Sekil 4a - 4c)

Alt dimeni (Sekil 2/Poz. 3) Sekil 4a’da gosterildigi
gibi somun (Sekill 2/Poz. 13) ile sabitleyin. Diger
tarafi da ayni sekilde monte edin. Ust dimeni
(Sekil 2/Poz.1) alt dumen (Sekil 2/Poz.3) ile Sekil
3b’de gosterildigi gibi monte edin.

Salter Unitesini (Sekil 3c / Poz. 15) Ust diimendeki
(Sekil 3c / Poz. 1) 6ngérilen tutma elemanina
dogru itin.

Bu islemin arkasindan motor kablosunu (Sekil 2/
Poz. 14), kablo sabitleme mandallari (Sekil 3d/
Poz. A) ile dimene baglayin.

Cim Toplama Torbasinin Montaji (Sekil 4a -
4d)

Once sol gévde parcasini (Sekil 2/Poz. 10a) ve
sag govde parcasini (Sekil 2/ Poz. 10b) Sekil
4a’da gosterildigi gibi birbirine takin. Sonra Ust
govde pargasini (Sekil 2/Poz. 9) 6nceden monte
edilmis parcalara takin (Sekil 4b). Sonra ¢im
toplama torbasi sapini (Sekil 4c / Poz 11) ¢im to-
plama torbasindaki delikler igine bastirin. Gim to-
plama torbasini takarken motor durdurulacaktir ve
bigak dénmemelidir. Disar atma kapagini (Sekil 2/
Poz. 4) bir elinizle kaldirn. Diger eliniz ile toplama
torbasini sapindan tutun ve Ustten takin (Sekil 4d).

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

Dikkat!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve fig prizden ¢ikariimig durumdayken
yapilacaktir.

Cim bigme islemine baslamadan énce bigaklarin
keskin ve/veya hasarli ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklari balans bozukluguna
yol agmamasi i¢in degistirin. Bu kontrol iglemleri
esnasinda motoru durdurun ve figi prizden ¢ikarin.

Kesim yuksekligi ayar Sekil 5'de gosterildigi gibi
yapiimalidir. Bunun igin aleti ters ¢evirin veya yana
yatirin. Bigagin ¢imlere paralel konumda olmasini
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saglamak icin én ve arka dingili ayni ¢entik icine
yerlestirin.

Pozisyon Kesim yiiksekligi

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Elektrik baglantisi

Cim bicme makinesi 220-240 Volt alternatif akimli

her prize baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16 A
sigorta ile korunmus olmalidir. Ayrica priz max. 30

mA hata akim koruma salteri (RCD) ile donatilmis

olacaktir

Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin galistirilmasi igin gerekli olan elek-

trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asiri uzun oldugunda
elektrik motorunun glcu azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5 mm? olmalidir.
Cim bigme makinesinin elektrik kablolarinda ge-
nellikle izolasyon hasarlari olusur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:

® Kablonun tzerinden gecilmesi nedeniyle kab-
loda kesik yerleri olusur.

® Kablo kapi ve pencerelerin altindan
gegcirildiginde sikisir ve ezilme yerleri olusur.

® izolasyonun eskimesi nedeniyle catlaklar
olusur.

® Elektrik kablosu yénetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
bukulme yerleri olusur.

Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli oimalidir. Elektrik kablosunun Gzerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece tize-
rinde tip isareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asiri uzun elektrik kablolari daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir.

Elektrik kablosu ve baglanti elemanlarinin hasarli
olup olmadigi dlizenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol islemi esnasinda gerilim bes-
lemesinin kapali olmasina dikkat edin. Makineyi
calistirmadan énce makaraya sarilmis olan elek-
trik kablosunu tamamen makaradan bogaltin.
Elektrik kablosu, fis ve kuplaj kutularinda hasar,
bikilme ve ezilme olup olmadigini kontrol ediniz.
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6. Kullanma

Makinenin kablosunu (Sekil 1/Poz. 7) uzatma
kablosuna takin. Uzatma kablosu Sekil 7‘da
gosterildigi gibi kablo cekme yUku azaltmasi ile
emniyet altina alinacaktir.

Dikkat!

Makinenin istenmeden ¢alistiriimasini engelle-
mek i¢in ¢im bicme makinesi ¢alistirma blokaji
(Sekil 7/Poz.A) ile donatiimistir. Kumanda
dugmesine (Sekil 7 / Poz. B) basilmadan énce bu
calistirma blokaj digmesine basilacaktir. Digme
birakildiginda ¢im bicme makinesi kapatilir.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢alismasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin. Makine tze-
rinde onarim ve bakim ¢alismasi yapmadan énce
bicagin dénmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digari atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Disari atma kapag ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde sabitleyin. S6kmeden énce
daima motoru kapatin.

Bigak gdvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dimen gévdesi ile belirlenmistir. Gim bicme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yoninu degistirirken g¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

Egimli arazide ¢im bicme iglemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru kesim
yapin. is giivenligi sebeplerinden dolay! egimi
15 dereceden fazla olan arazilerde gim bicme
isleminin ¢im bigme makinesi ile yapilmasi
yasakitir.

Cim bigcme makinesini geri ydne hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallari

Gim bicerken, kesilmemis yer kalmamasi i¢in Ust
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
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tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre Ust Uste
gelmelidir. Boylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegdi ¢im blylime
hizina baglidir. Cimler ana biyiime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
diginda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yuksekligi 4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar ¢imler yaklasik 4 - 5cm bliyume-
lidir. Gim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz. Gim
bicme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz tutun
ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim artiklari
calistirma iglemini zorlastirir, kesme kalitesini ve
kesilen ¢imin disari atimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yoénu egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.

Kesim yuksekligini ¢imin gercek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak lzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmay! denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini dlizenli olarak kon-
trol edin. Bigak koreldiginde bicagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bicak herhangi bir cisime
carptiginda ¢im bicme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bicak
tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Kullanacaginiz elektrik kablosunu prizin énline
halka seklinde koyun. Gim bigme islemini yapar-
ken prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile Gzerinden gecmeyi en-
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gellemek igin daima kesilmis olan ¢imin Gzerinde
bulunmasina dikkat edin.

Cim bigilen alan tzerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden énce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak ¢ikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkac ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢cim bicme makinesini yaklagik 1m geri ¢cekin.

Bigak boliminde ve ¢alisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
drnegin firca veya el stpurgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin igi
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémir firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim

® Asinmig veya hasarli bigak, bigak tagiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.

®  Cim bicme makinesinin su altinda, 6ze-
llikle yliksek basingli temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bicme makinesi ile
glvenli sekilde calisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timinin
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.

® Cim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmig veya hasar gérmus parcalari
degistirin.

®  Cim bicme makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.

®  Makinenin uzun émurli olmasi i¢in tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Cim bicme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegiriimesi sadece kullanim émr-
nl uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin diizenli
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ve kolay sekilde bicilmesi saglanacaktir. Gim
bicme makinesini mimkun oldugunca firca
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi te-
mizlemek igin solvent veya su kullanmayin.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktir.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
duizenli olarak kontrol edin. Bigak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Gim
bicme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bicak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigcagin dar-
be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bi¢cagin degistiriimesi
gerekmektedir.

® Makine icinde bakimi yapilacak bagka parca
yoktur.

8.4 Bicak Degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolayi bigagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistiriimesini tav-
siye ederiz. Dikkat! i eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bicak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve ¢alisma glvenligi garanti edilemez.

Bigagin degistirme islemi agagida aciklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini acin (Sekil 8a).

2. Bigagi yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bigagi yerlestirirken bigagin montaj
ybnlne dikkat edin. Bigagin kanatlari mo-
tor bélimune sarkmalidir (bkz. Sekil 8b).
Kule tipi yuvalar bigak tizerindeki delikler ile
Srtismelidir.

4. Son olarak Universal anahtar ile civatayi
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda ¢im bigme makinesi lizerinde ge-

nel bir kontrol yapin ve makine tzerinde ve icinde

birikmis olan artiklarin timuanua temizleyin.

Her sezon basinda mutlaka bicagin durumunu

kontrol edin.

Makinede ariza meydana geldiginde ve onarim

yapilmasi gerektiginde misteri hizmetleri servi-

simize basvurunuz. Sadece orijinal yedek parga
kullaniniz.
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8.5 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

Yedek bigak Uriin Nr.:34.054.15

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Makineyi ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve gocuklarin erigemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 °C

ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

-214-
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11. Ariza Arama Plani

Ariza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor caligsmiyor

a) Kondenzatér arizali

b) Fise cereyan gelmiyor
c) Kablo arizal
d) Salter Fis kombinezonu arizali

e) Motor veya kondenzatérdeki elekt-
rik baglantilar ayrildi

f) Makine ylksek boydaki ¢cim icinde
duruyor

g) Bicak govdesi tikali

a) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

b) Kablo ve sigortayi kontrol edin

c) Kabloyu kontrol edin

d) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

e) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

f) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmis olan alan Gzerinde
calistinn; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

g) Bicagin serbest ddnmesini
saglamak icin gévdeyi temizleyin

Motorun ¢alisma ka-
pasitesi zayifliyor

a) Gim ¢ok uzun veya ¢ok islak
b) Bicak gévdesi tikall
c) Bicak asir derecede korelmistir

a) Kesim yuksekligini dlzeltin
b) Govdeyi temizleyin
c) Bigagi degistirin

Kesim duizensiz
gercgeklesiyor

a) Bigak aginmigtir
b) Kesim ylksekligi yanls
ayarlanmigtir

a) Bicagi degistirin veya bileyin
b) Kesim yuksekligini diizeltin

Dikkat! Motoru asir yiiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatiimistir. Bu
salter asin yiliklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer.
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M‘

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

-216-
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kayis, kdmur firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan Grinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz ydnde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 9)

1 = Lugege enne kasutuselevdttu kasutusjuhen-
dit

2 = Hoidke korvalised isikud ohupiirkonnast ee-
mal!

3 = Ettevaatust! - Teravad I6iketerad — Enne re-
monditdid voi toitejuhtme kahjustuste korral
tdmmake pistik pesast vélja! Loiketerad p&or-
levad parast mootori véljalilitamist edasi!

4 = Tahelepanu, hoidke toitekaabel I6ikeriistadest
eemal!

5 = Garanteeritud miratase

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimete inimesed
(kaasa arvatud lapsed) vdi koge-
muste ja/voi teadmisteta isikud;
kui siis ainult padeva isiku jarele-
valve all voi kui neid on opetatud
seadet kasutama. Lapsi tuleb jal-
gida, kontrollimaks, et nad sead-

mega ei mangi.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Ulemine juhtraud

Juhtme tdmbetokis

Alumine juhtraud

Véljaviskeava luuk

Kandesang

Murukogur

Vorgupistik

ToitelUliti

. Kogumiskorv, korpuse ulemine osa
10a.Kogumiskorv, korpuse vasakpoolne osa
10b.Kogumiskory, korpuse parempoolne osa
11. Kogumiskorvi kaepide

12. 2 llemise juhtaua kinnituskruvi

13. 4 Alumise ja lilemise juhtraua mutrid

14. 3 Kaablikinnitusklambrid

15. 4 Rattad

16. 4 llukapslid

17. 4 Splint

18. Lulitimoodul

©CoNoOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt ja lahtipakkimine
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pédrduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi
kauplusse, kust Te seadme ostsite, ning esitage
kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal juhendi
I6pus esitatud hooldusteabes toodud garantiita-
belit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Elektriline muruniiduk

®  Murukogur
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® Originaalkasutusjuhend
e Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine
Muruniiduk sobib kasutamiseks kodu- ja hobiaias.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.

Téahelepanu! Seoses kasutajale tekkiva ohuga
ei tohi muruniidukit kasutada pddsaste, hekkide
ja puhmaste pugamiseks; katusetaimestiku voi
rodukastide aaretaimede voi muru I6ikamiseks
vOi purustamiseks; kdnniteede puhastamiseks
(puhtaks puhumiseks) ega hekseldajana puu- ja
hekildikmete purustamiseks. Veel ei tohi muruni-
idukit kasutada maapinna ebatasasuste, nt muti-
mullahunnikute tasandamiseks.

Ohutuskaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste tddriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, vélja arvatud juhul,
kui see on tootja poolt Gheselt lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Nimipinge:......cccocvviiviinene 220-240 V~ 50/60 Hz
VOIMSUS: ...t 1000 W
Mootori péérlemissagedus................... 3400 min™
LOikelaius:......ccoooviiiiiiiiiiiec 32cm

............................ 30 liitrit

Helirdhutase L: .......ccooveeeiieeeeiieees 80,4 dB(A)

........ 2,5dB(A)

92,79 dB(A)

......................................... 0,5 dB(A)

Garanteeritud miratase L, .....c.c.oovuee 95 dB(A)

Vibratsioon sangal @, ........ccceeeinnne 2,285 m/s?

Halbepiir K: ... 1,5 m/s?

Ohutuskategooria: .........cccecverereenenecncneene /8l
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Esitatud vonke koguvaértused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvaértusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaértused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, séltuvalt elekiritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritéoriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal té6riist on sisse lulitatud, kuid t66tab
koormuseta).
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Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.
2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat

kuulmiskaitset.

Oht!

See elektriseade tekitab t06 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada ndu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Muruniiduk tarnitakse osadena. Juhtraud, ta-
gumised rattad ja kogumiskorv tuleb enne mu-
runiiduki kasutamist taielikult kokku panna. Et
kokkupanek oleks lihtsam, jargige punkt-punktilt
kasutusjuhendit ja vaadake pilte.

Rataste kokkupanemine (joonis 3a kuni 3d):
Rataste kokkupanemiseks jargige jooniseid 3a
kuni 3d.

Juhtraua paigaldamine (joonis 4a kuni 4c)
Votke ks alumine juhtraud (joonis 2/ 3) ja kinni-
tage see mutriga (joonis 2/ 13), nagu joonisel 4a
néaidatud. Toimige teisel pool analoogselt. Kinnita-
ge Ulemine juhtraud (joonis 2/1) alumise juhtarau-

aga (joonis 2/3), nagu on naidatud joonisel 3b.

Lukake lilitimoodul (joonis 3c/15) selleks ette
nahtud hoidikusse Ulemisel juhtraual (joonis 3c/1).

Seejarel kinnitage kaablihoidikutega (joonis 2/14)
mootorijuhe juhtraua kulge (joonis 3d/ A).

Kogumiskorvi paigaldamine (joonis 4a kuni
4d)

Pange koigepealt korpuse vasakpoolne osa (joo-
nis 2/10a) ja korpuse parempoolne osa (joonis
2/10b) kokku, nagu joonisel 4a kujutatud. Seejarel
pange korpuse Ulemine osa (joonis 2/9) juba
paigaldatud poolte peale (joonis 4b). Jargmisena
vajutage kogumiskorvi kéepide (joonis 4c/11) ko-
gumiskorvis olevatesse avadesse. Kogumiskorvi
kllgeriputamiseks tuleb mootor vélja lulitada ja
I6iketera ei tohi pdorelda. Tostke valjaviskeava
luugi kaas (joonis 2/4) Uhe kéega Ules. Teise ka-
ega hoidke kogumiskorvi kdepidemest ja pange
Ulevalt poolt rippuma (joonis 4d).

Loikekorguse reguleerimine

Téhelepanu!

Loikekorgust tohib reguleerida ainult valjalulitatud
seadme ja véljatbmmatud vérgukaabli korral.

Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ikein-
strument ole nuri ning ega selle kinnitusvahendid
ole kahjustada saanud. Asendage nirid ja/voi
kahjustunud I6iketerad, et mitte tasakaalutust
tekitada. Selle kontrollimise ajal seisake mootor ja
tdbmmake vorgupistik vélja.

Loikekdrguse reguleerimine peab toimuma joo-
nisel 5 kujutatud viisil. Selleks pddrake seade
Umber voi kallutage see kiiljele. Viige vastavalt
eesmine ja tagumine telg samasse sélku, et Idike-
tera oleks muru suhtes paralleelselt.

Positsioon Loikekorgus
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Elektriihendus

Muruniidukit véib Uhendada igasse pistikupessa

(220-240 V vahelduvvool). Siiski on lubatud ainult
maandusega pistikupesad, mis on varustatud 16
A juhtme kaitselllitiga. Lisaks peab olema eelldli-
tatud kuni 30 mA rikkevoolukaitselUliti (RCD)!
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Seadme lihendusjuhe

Kasutage ainult selliseid seadme uhendusjuht-
meid, mis ei ole kahjustunud. Seadme lhendus-
kaabel ei tohi olla suvalise pikkusega (kuni 50
m), sest muidu vaheneb elektrimootori voimsus.
Seadme Uhendusjuhtme ristldige peab olema 3
x 1,5 mm?. Seadme iihendusjuhtmetel tekivad

muruniitmisest eriti sageli isolatsioonikahjustused.

Selle pohjused on muuhulgas:

® Loikekohad juhtmest Ulesbitmise tottu.
Muljutud kohad, kui seadme Uhenduskaabel
viiakse uste voi akende alt 1&bi

Praod isolatsiooni vananemise tottu.
Murdekohad seadme Uhendusjuhtme as-
jatundmatul kinnitamisel voi juhtimisel.

Seadme (hendusjuhtmed peavad olema vahe-
malt HO5RN-F tulpi ja 3-soonelised. Seadme
Uhendusjuhtmel peab olema tlubitahise jéljend.
Ostke ainult tahistatud seadme Ghendusjuhtmeid!
Seadme Uhendusjuhtmete pistikud ja ihenduspe-
sad peavad olema kummist ja pritsmekindlad.
Seadme (hendusjuhtmed ei tohi olla suvalise
pikkusega. Pikemad uhendusjuhtmed peavad
olema suurema ristldikega. Seadme juhtmeid

ja Uhendusjuhtmeid tuleb regulaarselt kahjus-
tuste suhtes kontrollida. Jalgige, et juhtmed ei
oleks kontrollimise ajal voolu all. Kerige seadme
Uhendusjuhe taiesti lahti. Kontrollige ka seadme
Uhendusjuhtme pistikute ja Ghenduspesadega
Uhendamise kohti.

6. Kaitamine

Uhendage vérgupistik (joonis 1/asend 7) piken-
dusjuhtmega. Pikendusjuhe tuleb kindlustada
kinnitusega, nagu on néidatud joonisel 7.

Téhelepanu!

Tahtmatu sisselulitumise takistamiseks on muru-
niiduk varustatud sisselllituslukuga (joonis 7/A),
mida tuleb vajutada, enne kui lilitusnuppe (joo-
nis 7/B) saab aktiveerida. Kui lilitusnupud lahti
lastakse, siis l0litub muruniiduk valja. Viige seda
toimingut I&bi veel moned korrad, veendumaks, et
seade td6otab nduetekohaselt. Enne remondi- voi
hooldustédde tegemist peate veenduma, et tera
ei pdorle ja seade on vooluvorgust eraldatud.

Tahelepanu! Arge avage valjaviskeluuki
kunagi siis, kui kogumisseadeldist tiihjenda-
takse ja mootor veel t66tab. Ringlev tera voib
pohjustada vigastusi.

Kinnitage véljaviskeklapp voi rohukogumiskorv
alati hoolikalt. Enne eemaldamist lllitage mootor
vélja.

Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Eriti ette-
vaatlik tuleb olla nélvakutel ja méekilgedel niites
ja s6idusuunda muutes. Tagage kindel asend ning
kandke libisemiskindla ja nakkuva tallaga jalats-
eid ning pikki pukse.

Niitke alati ndlvakuga risti. Ohutuse tagamiseks ei
tohi muruniidukiga niita Gle 15-kraadilistel kalla-
kutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja muruni-
iduki tdmbamisel. Komistamisoht!

Juhised 6igeks niitmiseks

Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat tddviisi.
Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige mu-
runiidukit voimalikult sirgeid radu pidi. Seejuures
peavad need rajad alati mdne sentimeetri jagu
kattuma, et Uhtki riba muru pUsti ei jadks.

Niitmise sagedus s6ltub peamiselt muru kasvukii-
rusest. Peamisel kasvuajal (mai-juuni) on soovi-
tatav muru niita kaks korda nadalas, muidu ks
kord nadalas. Loikekdrgus peab olema 4-6 cm ja
jargmise niitmiseni peaks muru kasvama 4-5 cm.
Kui muru on juba natuke pikemaks kasvanud, ei
tohiks te seda kohe tavalisele kdrgusele tagasi
niita. See kahjustab muru. Arge niitke kunagi roh-
kem kui pool muru korgusest.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja ee-
maldage kindlasti murujaagid. Jaagid raskenda-
vad niiduki kéivitumist ning rikuvad I6ikekvaliteeti
ja muru véljaviset.

Nolvakutel tuleb Idikerada méekiljega risti seada.
Muruniiduki kdrvale libisemist saab takistada Ule-
spoole kaldu asendiga.

Valige 16ikekdrgus vastavalt muru tegelikule pik-
kusele. Kaige muru mitu korda Ule, nii et Ghe kor-
raga niidetakse maha maksimaalselt 4 cm muru.
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Enne terade mis tahes viisil kontrollimist seisake
mootor. Pidage meeles, et tera pédrleb parast
mootori véljalilitamist veel mdned sekundid eda-
si. Arge piilidke kunagi tera peatada. Kontrollige
regulaarselt, kas tera on digesti kinnitatud, heas
seisukorras ja korralikult teritatud. Vastupidisel
juhul lihvige tera voi vahetage see vélja. Kui liikuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk
ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kahjustada
saanud tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.
Asetage kasutatud Uhendusjuhe silmusekujuliselt
kasutatud pistikupesa ette maha. Niitke suunaga
pistikupesast voi juhtmest eemale ja jalgige, et
seadme Uhendusjuhe paikneb alati juba niidetud
murul, et muruniiduk Ghendusjuhtmest Ule ei
soidaks.

Niipea kui niitmise ajal jddvad murujaagid murule
lebama, tuleb kogumiskorvi tiihjendada. Tahele-
panu! Enne kogumiskorvi mahavotmist seisake
mootor ja oodake, millal 16iketddriist seisma jaab.

Kogumiskorvi mahavotmiseks tdstke Ghe kdega
valjaviskeklappi ning votke teise kdega kogumis-
korvi kandesangast hoides korv vélja. Vastavalt
ohutuseeskirjadele kukub véljaviskeklapp kogu-
miskorvi véljavotmisel kinni ja sulgeb tagumise
véljaviskeava. Kui seejuures jadvad murujaagid
avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks kaivita-
miseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra tagasi
témmata.

Arge eemaldage 16ikamisjaake niiduki korpuse ja
té6instrumendi kuljest kde ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi késiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb ko-
gumiskorvi ja eriti vorku péarast kasutamist seest-
poolt puhastada.

Riputage kogumiskorv tagasi ainult valjaltlitatud
mootori ja seisatud I6iketddriista korral.

Tostke valjaviskeklapp Uhe kdega Ules ja hoidke
teise kéega kogumiskorvi kandesangast ning
riputage see Ulevalt sisse.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

Hooldus

Kulunud ja kahjustunud terad, teravéllid ja
poldid tuleb komplektikaupa asendada auto-
riseeritud spetsialisti poolt, et hoida tasakaal
paigas.

Muruniidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kérgsurvega. Hoolitsege selle
eest, et kdik kinnituselemendid (kruvid, mutrid
jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii et saaksite
niidukiga ohutult td6tada.

Kontrollige sageli, ega murukogumisseadis
ole kulunud.

Asendage kulunud voi kahjustunud detailid.
Hoidke muruniidukit kuivas ruumis.
Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.

8.3
°

-223 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 223

23.11.2023 08:52:55



®  Muruniiduki korraparane hooldus ei taga mitte
ainult seadme pikaajalise sailimise ja t66voi-
me, vaid aitab kaasa ka muru korralikule ja
lihtsale niitmisele. Puhastage muruniidukit
véimalusel harja véi lapiga. Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks lahusteid voi vett.

® Koige kulumisaltim osa on tera. Kontrollige
regulaarselt tera seisukorda ja kinnitust. Kui
tera on kulunud, tuleb see otsekohe vélja
vahetada voi teritada. Kui muruniidukil peaks
esinema liigset vibratsiooni, tdhendab see,
et tera ei ole digesti tasakaalus voi on 164gi
tottu deformeerunud. Sellisel juhul tuleb see
parandada vo0i vélja vahetada.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Tera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta terad va-
hetada selleks volitatud spetsialistil. T&helepanu!
Kandke tdé6kindaid! Kasutage ainult originaalteri,
sest muul juhul ei ole funktsioonid ja turvalisus
teatud asjaoludel tagatud.

Terade vahetamiseks toimige jargnevalt:

1. Vabastage kinnituskruvi (vt joonis 8a).

2. Votke tera maha ja asendage see uuega.

3. Uue tera paigaldamisel jalgige tera paigaldus-
suunda. Tera tiivad peavad ulatuma mootori-
ruumi (vt joonis 8b). Kinnituskoonused pea-
vad olema kohakuti teras olevate salkudega.

4. Seejarel keerake kinnituskruvi universaalvot-
me abil uuesti kinni. TGmbemoment peaks
olema umbes 25 Nm.

Hooaja I6pus kontrollige muruniidukit Gldiselt ja
eemaldage kogunenud jaatmed. Enne iga hooaja
algust kontrollige kindlasti terade seisukorda. Kui
seade vajab remonti, siis p66rduge meie kliendi-
teenindusse. Kasutage ainult originaalvaruosi.

8.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Varutera tootenumber.: 34.054.15

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Transport

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja ktlmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 °C. Hoidke seadet originaalpakendis.
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11. Veaotsing

Viga

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Mootor ei kéivitu

a) kondensaator on defektne

b) pistikus puudub vool

c) juhe on defektne

d) luliti-pistik kombinatsioon on de-
fektne

e) thendused mootoril v6i konden-
saatoril on lahti

f) seade seisab korges heinas

g) niiduki korpus on ummistunud

a) laske klienditeenindustdokojas kon-
trollida

b) kontrollige juhtmeid ja kaitsmeid

c) kontrollige juhet

d) laske klienditeenindustddkojas
kontrollida

e) laske klienditeenindustdokojas
kontrollida

f) kéivitage niiduk madalas rohus voi
juba niidetud pinnal; vajadusel mu-
utke niitmiskorgust

g) puhastage korpus, et tera saaks
vabalt likuda

nork

Mootori véimsus on

a) liiga korge vai liiga niiske hein
b) niiduki korpus on ummistunud
c) voll on tugevasti kulunud

a) korrigeerige niitmiskdrgust
b) puhastage korpus
c) vahetage voll

Ebapuhas I6ige

a) tera on kulunud
b) vale niitmiskdrgus

a) vahetage tera valja voi teritage
b) korrigeerige niitmiskdrgust

Tahelepanu! Mootor on kaitse eesmaérgil varustatud termoliilitiga, mis liilitab Glekoormuse kor-
ral mootori vélja ning pérast liihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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M‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

- 226 -

Anl_GC_EM_1000_32_SPK13.indb 226 23.11.2023 08:52:56



Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kiilrihm, susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1. Ka&esolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
3. Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku v6i asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdénda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Elektro-Rasenméher* GC-EM 1000/32 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 92,7 dB (A); guaranteed L,,,, = 95 dB (A)
[12014/32/EU P=1kW;L/@=32cm
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 4 ¢ )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 11.04.2023 ﬂﬁ/ /&LL% . CA’D’\
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Bobby Chen/Product/Managemem
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR024464
Art.-No.: 34.000.70 |.-No.: 21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Electric Lawn Mower - F Tondeuse & gazon électrique - Tosaerba elettrico - DK/N El-dreven graesslamaskine - S E\graskhppare cz Elekirickd sekatka - SK Elekiricka kosagka - NL Elektrische
eléctrico - FIN - SLO Elektri¢na kosilnica - H linyiroge electric - GR HAexkTpik6 XAookortTiké - P Corta-
relvas e\éclncu HH/B/H E\eklnéna kosilica za travu - RS Elektriéna kosilica - PL Kosiarka elekiryczna - TR Elektrikli Gim Bigme Makmes RUS 3neKTpu4eckas MalmHKa AN1A NOACTPUraHIA Fa3OHOB -
EE Elektriline zaliena - LT Elektriné vejapjové - BG EnexTpuiecka rpaanHcka kocauia - UKR pdHa r - MK Enexp -NO
Elektrisk plenklipper - IS Ralmagns slaﬂuvél
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Electric Lawn Mower GC-EM 1000/32 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 92.7 dB (A); guaranteed L, = 95 dB (A)
P=1kW;L/@=32cm _
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.04.11

Archive-File/Record: NAPR024464
Article Number: 34.000.70  1.-No.:21012 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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